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? lie Whewed. th? true and * Ms Y 
perfe&t way of pronoun- 7F 
cing the Frenchetongue , to S WAS 

the furtherance of althoſe We 


| Newly correfted, by 8 54 
Ca Holyhand, 


Dum ſpiro, Gow: 


Imp2inted at London , foz {7 
Abraham Veale, dwelling 


in Paules church-y2ard : 
arthe ſigne of the Lambe, JN 
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EASE 
| 2 EH: 
To THE wORSHIPEVEE 
and rowardly younge Gentleman, Mar 
ſter Robert Sackuill, Sanne av dejre tothe 
Ponozable.the L.Budchurft:Clauvins:; 
 Dollyband wiſheth-increaſe-of ho->! 112 
nour, ear ning, and bertae;;-: 511d 
T's ve aft bar 


Jay - 1:4 bs 913+ , 
| Did not. deeme. as 
Stor” 16:1 thought] 
mand. at tO ee-grow1n vÞ 1a 
1 you, whic bbtotha een 
| ſprouted in your Honoiable Father. 1f 
| For cuca.as ghildren brought intoithe 
| pvorldedoobeare the outwatd:counte: 
panccand ſhape of rhem.;from whom 
chey rooke breath theirlife andbecings 
{o no doubt by the duc and cerratntace 
of the Plagers , or by whardeftinie'T 
know nor,tlity rogether with the like- 
* |, O08. 5p. 
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The E pidtle. : 
deofthe carrhly"body hane-taken al- 
zimilirudeor imptcſsion of thehea- 
gealy ſoule;=Bytcaſon whereof, accor- 
ws ro the gpinion. of Euripides and 
ll, uh] pood man bringeth-foorch 
eee atid:the naiiShtieFarher 
y (prigges: Thagwah my \etfec 
af y pettwaded that yowwwere the 
trucieipc, notonely\inbodely fauour, 
bur moſt 6fal iftvirzin graciouſheſie of 
minde,andin good and worthic diſpo- 
ficion of nature of ſnchamneblefire+T 
tougher tpoodbyſome *Uyctifull and 
ew oahinn toicrecepintoiyour knovy 
ledpe-: And ſo wuch the: UT was I 
walnply movedtherevnito, becauſe 1 
kiew any good Lotd your Father robe 


maetideligtiedandto exeell inthe ya- 


rifrie-of rongues ;-and 'beirig good in 
ayne vpo 
ay een — 6H French tongue 
Wy vilome ;whichknew } KEY 
then awould'take ſorne- $ icrs 
a Formyranc amore © r0'Pro- 
s 1: mie 


—_ 


—C  _—__ 


- myſclfe omewhar fobe perfeter ther 
. another, which harh ine; 


TheyepifHe. 
miſe digerfitie, but-as cueric Creatars? 
hach a diſtin&e voyce appoyntcd hins 
by nature: ſofor that which would: 
profeſſe in this booke,, I acknowledge 


r-beenbred 
nor brought vp 23 che o— — 


| Fraunce. 


And as d—_—_ is ſo harde vnto:a 
rrauaileras naturally toſound forth the 
wordes. and tongues of 'the Coul 
wherein they anker: ſo when I we 
the little page withpur any PTeceptes, 
thar hauc beene herehofore {crinppmute:! 
to the ſmal turrhericg ofthe knowledge 


of the Freache rongue, and how he reas: * 


cherh nothing concening the redi 
and pronunciation of the ſame,whiche 
is rhe chicteſt poyn&; ro be conſidered; 
in that-behalte , and how it wandered: 
from the true phraſe of the language, I 


| {uppoſed it would be profitable for this : 
9 of England, it” 
; alincere and pertette annexinge offilla-: 


molt foriſhinge Real 
A A3 ble. 
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T he Epiitle. | 
bles;words,andſcntences were taught, 
& 10 whart.ordet they ought to be vtrte- 
red; 'Tht which whe I had compiled 8 


framed into fo litleamoulde, I deuiſed 


with my {eltc robeſtow on your wor- 
ſaippe,ifyou could like thereof, that ir 
mighrbeayd,T had gotten for my prc- 
Lic pnetIR a profitable patron,yong, 
and notable,a Salomon 1nwit. ForitT 
fhould hauc yeclden it torhem who are 
paſſed. or far enzred in the knowledge 
of Frenche, I thought by the firſt ſorr, 
they needed notmy rrauayle, as hauing 
1r1ngraticd in their mindes:and by tho- 


ther iudged itin yain,concerning that ' 


were an huge toyle to forger that 
which was alredy comirted ro-memo- 
fic: T heſe cauſes baue alured mee to de- 
dicatc this fimple workeyntoyou , be- 


cauſc you are notentred any thing atall 


intorthe language,but are new to learn: 
not that yau thold lcaue of your, weigh 


' Licr,& worthier ſtudies in the Vauer-= | 


firic , but when your mindec is amazcd, 
he ; "7 bs eos be | | 
ed | and 


. 
CA 


this rongue. VV 


 vpan your honarable 


—_ 


. 
— 
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p: © Y | , 
and dazcled with Jonge readyug , you 
may refrcſh and diſport you'in learning 
rein I deftre you to, 
beare with my bolde artempr, meaning; 
nothing but your Flight, and comfort 
againſt clder Age, anda fartherabilitic 
when God,your copntrey,your prince, 
and age ſhall call vpon you,as they haue 
her, tro.accom- 
pliſh chcir comandemment into the for- 
reyneregion. And ifE ſhall ynderſtand,: 
thar your worſhip cftemerh wel of this 
my litle labour, you ſhall not anely in- 
creaſe my good wilto procced into the 


1 


deapth of the ſame language, but alſo to 


[ 
y conccaned in my 


puttolight a more jſcrious, and more 
graue matter, alread} 
minde,and conſecrated vnto your moſt 


wiſe, and yertuous father. God graunt 


you may go forwarg ſo in tongues, lear 
ning;and vertue,that you may bra pro- 
ficable ſubic&t right poble,and after this 
litc obraine a dwelling place among the 


Dainctcs in heauen.} |. IG 
Yours to commanhd : C, Holhbande, 
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 eA-warnuytothe 
Af ORE 1-proceede any furs | 
i ther, pentle READER, I will _ 
v1 arne. thee of ons thinge,, that . 
dl thas doo not ſeeke the elegancie 
] concerninpe the Engliſh of't his 


books: for 1 doo not pretend to teache thee any 


other thinge, then the Freuche tongue : becauſe © 
that if 1 would keepe th-Eng liſh phraſe, I ſhould 
corrupt the other, the whith would turne to thy 
great hurt : a thing not obſerucd heret TW 
For they haue cauſed the-Frenche phraſes to 
ſerue the Bourganion,, Flemmiſh or Engliſh: the 
which ſhould be done cleane contrarie : as by an 


: example Bay 


Hath no body aſkcd after mee 2 


Ns perſonne demande pour moy ? 


And:the Frenchman ſayth : 
Perſonne ne mia i{demande? yet : 
-Pake the.fire butne : 
Faites bruller le few: | 
And our phzale 18 , f4ites du fen: or, 
dllumey; le feus Bl | 
Here you may fee in theſe two manner of 


- ſpeeche , what differegce there is betwixt 


them both : alſo what diſcommoditie en- 
<\ | 48 I: Þ ; $699 7 ſueth 


eat 


'* 


 Adnertifſementau 
th Mie Letuxe. - AL SEL 


| : ; POE, 
EI EVANT que ic procede plus 
D qultre amy le eur, ie teveubie* 


EF 


FR aducrtir d*vne. choſe que tw he 
EDZEEY cerches pas I'clegance touchant' 
PAnglgis de ce lure: car ie ne pretend 

int enſeigaer aultre choſe que Ja langue 
I oiſe : a.cauſe que ft ie vouloye garder 
Ia phraſe Engloiſcaie corraproye Paultre xc 
qui te tourneroit en grand dommage: choſe 
non obſggnee | mg cy deuant, ; 

Car on a fait ſeruir laphraſe Frangoiſe 
2.la Boprgnigzonne', Flamangue, ou An- 
- Sloiſe:ce qui denoit eftre tout au contraire; 
comme par cxemple : 

. Hath no body asked after mec? 
N'a perſonne” demande pour moy ? 
> FrleFrancots dit: © ” 
Perſonne ne nra il demande ? cncor : 

Make the fier burne : 
Faites bruſlerle feu, 

Et noſtre phraſe eſt, faites du fen : os, 
allumez le teu. = 

Vous prouuez veoir icy ences deux ma- 
nieres de parler , quelle difference il y a de 
I'unc a Taultre : aufsi quel inconuenient 

$cn{ait 


Totbe Reader. Y * 
: ſeeth fo imitate «nd folow the Expliſh phraſe. 
might bring out an infinite number of ſuch like 
which are not receyued amonge. our commons |} 
which I will leaue to auoyde tediouſneſſe, 
Now to the intent that our ſthollers may ob- 
84yne our tongue the ſooner , I hae imagined 
this way : to marke by « ſpeciall token , all the 
Betters which in Readyng ought partly tobee 
&ft : deſiryrly thee ( good Reader ) to ouerpa 
el ſuch queſtions which might bee mooued, why 
they ere writtin and not fully pronounced :But 
of thoſe , which be in London,wll in the meane 
while reſort to Paules churchyarde , they ſhall 
bave by mouth to ſatisfie their owne minde. = 
| The letters not fi lly pronounced are theſe: 
b., cod t fob fo DL... 
Therefore let not the Reader muſe «at the | 
Eng liſb of my booke but let him take the French 
with ſuch good will, as 1 do pine it vnto him, 


Tothe Reader. 


s*enſuit de ſuyure la phraſe Angloiſe. Ten 
e ameuer yn nombre infini de ſern= 
Liabes: qui ne ſont point reccues en noſtre 


—— que-ic lairra oy ace de brefucte. 

Or ue noZz eſcho yh pune. 
toſt hea noſtre <ormy _ 
moyecn:allauoir de marquer par Anger 
ſpeciale,toutes les letres le eſequelies macumes 
ment ſc Taiſſent en lifant : priant le leQeur 
de ſc deporter de toutes billes queſtions 

'il pourroit monuoir, clles S'e= 
"large font point totallement pro« 
noncees : Mais fi ceux qui demeurent cn 
Londres _—— cc ped, ſe e 
au cymitiere de Sainct Paul , ilzorront 
mm ce ok pourra ſatis-faire bares 
ſprits . Les ns ſont point plaine- 
ment exprimecs, ſont celleſcy : 

b 0. d. f.g Z 6 h. I. P. f. to | 

, quele leftcur ne amuſe poirſt 


P 
a Fanglois de mon liure , mais qu'ilprenne 
le Frangois daufs: bon cocur que ic lc luy 


donne cn Mn attendant Og. 


| 
©74-I4 


CLAVDIYS A SANCTO 
*- Vinculo, Roberto Fontano, 
- {(f " falurem.” | 


ON ſumneſcius Fontane, non 
| nullos fore , qui minime moleſtum 


lo potcſt : eo quod peregrinum linguam noſtram 
OO perfetl 


perfette docere , non paradoxon » ſed moniſirum 
eft Tertium e- vitimum reſiat , quodin grad 
noſtrat ium repono : nam quamutis Anglice cle. 
ganter loquantur, Gallice tamen per feFte neſ. 
ctunt : quod ſ: aures adeo teretes £3 religioſas 
habeant vt noſtrum hunc librum rude ex bare 
bare Anglice loquentem minus admittant,epi- 
ftolam monitoriam leftori conſcriptam legant, - 

& huic ſcrupulo ample ex cumulate ſatis fa- 

Gum iri confido, Quamobrem hic liber 4b omnl - 

tuſta reprehenſione vindicatus,atq; iam in alts' 

cenſlitutus, danda ei nimirum wvela ſunt. Faxit 

Dominus: vt proſpera illus nauigatio in vſium 
£7 Vtilitatem Gallice lingua candidatorum 
redundet : atque nobis non ingrat? ſuſcepti la- 
boris expeftatum fruftum aduehat, VALE, 


| 


1 J TheF rence Schioole- 
| Maſter; bh 


CThe manner to 


p2onounce the 


| 


| 


 Frenchlet- | 
ters, 


4. SB, C. Þ.!, 
| = 
|C. F. G, Þ.] 
| [I-\ B- &». ÞP.| 


|{&' D, Þ. a. 
| [ . | 


fl, 3.fl, 
gre tarde Exon 


þ _ 
EE —  —— How 
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Er a ee 


_ 


How onemay rule him- | 
ſelfe inthe vowels. 


Feminine is d;owned, whe 

| xe wo2de following beginneth 
DIR anyvowell, as wy 

rea! | q — ; fle-vous rie aVeZ Pitie ae moy: > + 

thetaſtrucs ""”_ fo rake mice mor 

ton, 20nounce it, as if it were wzitten : 


'p 
on Je vous Pri-aye &c, , Whers,e, is taken 
way in this b pre 
| :- Dleeft a\s{e.au milicu, | 


ſhe ficreth ar the midR*t. EV -J ; 
- Uleſt afsift-armitien. 


- COfthis vowel E. 


mwhaas Frenehe, <malbulic,ardi | 
je, femine in the ende of ſund2ie wo2des :: 
© maſer marked with al - e - 
mthisfo2tet,am ts pzonounced ptaynly! | 
:as in Latin, me, te,.ce,de : | 
a=_— 2 


as, bonte , picte, 
govineſſe, | | 
Sametime we dw w2ite two nay th'end 
ofthe wozde :.then the firſt ſhalbe c, maſs 
cutie; amv thother femiitine tas ; 
| (Janaey, abandonnee, | 
ſe ſents ſhe abandoned ; fund, > 
; Whers | 


(,omment il fe faut gouner- 
ner aux voyelles. 
- 


\. 


S£|le mot qui ſuit ſc commence par 


ls 


vne voyclle : comme, 
£ 


Jr 'Feminin eſt mange , quand 


7 


{Ie vous pric aycZ pigic de moy: 


vous pri-2yez &c.ou,t, eſtoſte en cemots 


pri. : 


Elle eſt aGiſc au milieu * 


: 


| Nous auonsen Frangdys, ©, maſculin,& - 


e,feminin la fien n de Jiuers mors: 
e,maſculin eſt marquexl'un accent aigu 
enceſte ſorte, & , & + prononce plaines 
ment,comme en Latin, re, ce,de : ; 
{comme bonte,picte,agcuſe,condemne, 


Aucune-fois nouseſcrijons deuxce,en 14 


fin du'mot : alors le preqnier ſera&, mal- 

culinz& Paultre feminig : comme, _ _ © 

$ tancte,abandonnee: bangee, 
B Os 


j 


Deuant que 
paller oultreg 
lis Vepiſtre 
au leteur 


| pour ton it, 
prononcez-le, commg B11 eſtoit eſcript: Te ſtruction, 


 lounde our,e-feminine,to him ſo hard 


R ales for the 


- Where,emaſculin is linely ſounded. 


but c, femintne deadly: wee haue 
th2e,c,in itt this wozde Creee, 

| ſhe created, 
Now becanſe p Engliſhmen do p20nouce 
with great difficultic our,c,feminine, 
let them marke how they ſounde, 
e,in this Cngliſh wo2des,ablc,forte, 
concorde , and ict them p2onounce ſo onr 
ſapd;c , feminine: ſauing that they ſhall 
not cafe if vp,but ſound it in ſuch a 
ſo2te that if may be heard. 

Fo2 a beffer bnderffanding,nofe. 
that the Engliſh and Frenchmen do w2ife 
theſe wozds,aftor-one manner,perſonne , 
caulc forte,concorde , and ſund2te others: 
but thep differ in this,fo2 the Engliſh | 
doth exp2clle this wo2de,ſorte, with one 
fillable,ayd the Frenche maketh two of if: 


the Engliſhman hath but two fillables in . 


concorde,and the Frenche hath tha: 
therefo2e when the Engliſhman ſhall p20 
nounce any wozd finiſhingin,c,feminine, 
let him fake he@de fo cate vp the laſt,c, 
but lef him p2onounce if ſoffly,as 

1 haue afo2eſaive : fo he ſhall learne fo 


—_ 


Pronounciation. 2 
On,e,maſculin eſt vinement prononce, 
mais,e,ferginin lentement : nous auons 


2 trois,e,cn ce mot Creee, 


. Or pour cc _ les Anglois prononcent 
auec grande difficulte noſtre,e,fe minin, 
qu'1/zZ marquent commet 11z prononcent; 

e,cn ces mots Anglois,able, ſorte, 

concorde,& qu'11z prononcent ainſi noſtre 

dict,* , feminin : ſauf qu*1lz ne 

le mangcront pas , mais Pexprimeront en 

tclte ſorte qu'il puiſſceſtre oui, 

Pour plus grande intelligence,notez 

que les Anglows & Frangorsefcriuent 

ces mots, une meſme ſorte, perſonne. 
cau ſe;ſorte,concorde,& pluſters aultres? 
mais 11Z different en cecy,car Panglois 

rononce ce mot,ſorte,aucc vne LL 

Fllabe.& le Ont enfait me 2 a 
| Fanglois wa que deux fillabes en 

concorde & le Francois en a troys: 

parquoy,quand Fangloits pronon- 
cera aulcuns mors fiv1ſſanrs en, ec, fetninin, 

qu'il ſe donne garde de miger le dermer,e, 
mais qu'il le prononce doulcement;comme 
ray ditcy deuant : ainſi il apprendra a 
Pprononcer noſtre,e,feminin,a luy fi ardu 


P 2 & 


Me Fe 
SECS 


Rules for the 


- anddifficult.Theſhozteſtand _ ofall 


is this: pzonounce ,c, feminine as the ſe- 
cond ſillable of thts infinitiue mod,facere, 


C Ofthe diphthonges,and pro- 


nouncing of theſe two {l, 


] F two 1l,vo folow one of theſe four diph- 
thongues,ni,ci,o,,yi;p2onomee themnof 
with th'\nde, but with y flat of the tongue, 
touching the roufeof the mouth : as the 
Welſhman dwth p2onounce Clancline , a 
fownes name,and the Jtalian , Fig Sliolo, 
Vozlio,&c,lv we pzonounce 


Ms, 
bailler,vciller,grenoille, bouillir: 


to giue,to veatch.a frog,to ſecth, 


The which Cngliſhmen ought to marks 

dilicenfly,fo2 if is one of the greateſt 

difficulties that they finde in our fongue. 
To th'end that the Engliſhreader may 


moze eaſly vnderſtand this, let him marke- 4 


how young ſchollers intheirgram- | , 
mer do p2onounce wantonly the 
firſt fillable of lucco:the ſecond of 
ſaluto,o2 ſalutor, and let him p2ononnee (9 
our two,11,after a diphthongue. . 
Although there is no diphthongus = 
in 


- trouc 


Pronounciation. 
& difficile . Le plus brief &aiſede tous 
eſt ceſtui-cy:prononcez,e,teminin come la 
| ſeconde ſyllabe de cc infinitif mocub;facers, 


C Des diphtongues,&7 prononcia- 
cion de ces dux 1, 


Ideux {!, ſainent vne de ces quatre diph- 

tongues» 44, ei, 08, ut: prononeez les 

non pas du bout,mais du-plat de la langue, 
egy le palais de 1a bouche : car comme 

le Gaulois pronoce,Clanclinemnom de ville, 

& Þ Italen,Fzeliolo,& voglio &c,ainſh nous 


Pronongons 


Jbailler,veiller, orenoille, bouilhry, bh 


Ce que les Anglois dotbuent noter dili- 
zemment, car C'eſt Pune des plus grandes 
difficultezquiilz trounent ennoſtre langue. 
A fin que le leteur Anslois puiſle 
plus ai{cment entendre ceci , qu'il marque 
comme les ieuneseſcholiers cu leur gram- 
maire prononcent mignardement la 
premire {yllabe de luceo: la ſeconde de 
ſdUuto,ou ſalutor,&qu*ilprononce ainſi 
noz deux,/l,apres yne diphtongue. 
Cobica qu'il way ayt point de dipthongue 
LEE B 3 "cn 


% 


Rules for be 4 


in theſe wo2des following, vet 
the two, //, be pzononnced as the ofher 
here abouc, as famille, faucille, bille, 
houſhold, a fickic, a bowle, c 
canetille, caſtille, grille,cornille,oriller, 
edging lace » 2 girdion » 4aname's, © broyle. & 
chemiile , eftrille, - fille fillaltre, ja 
a £uterpiller 2 coric6be,a daughter, afonne in lawe, > * 
artilleric,baſtillon,papillon, Chatillon, > , 
artillerie, abaſtion, abutterflic. 
ſcrpillon, abiller, piller, & 
a cutting knife, to make oneredy, to ſpoyle: 
eſtril'cr,perilleus,perilleuſement. [a 
ro curric a horſc,daungercus , daungerouſly: 


E Now letvs come tothe 
conſonants 


Conſonant befoze another , in ſund2te 
wo2des,is not pzonounced : as 
Je vous pric donnex moy a bore: 2 
1 pray you giue mee {ome drinke; | 
20nounce, le vou-prie donne-moy &c, 
wx the like when i, and v be | 
conſonants, as 1n theſe wo2des, 
VOUus, Va, VOU loir, vendre, Ic ,1amais, 10uer? 
yYougo , towill , roſell,l, acucr, to play: > 
foz the cenfonant which goeth bo{oze.ts 


\ 


Pronounciation. 4 
en ces mots quigenſuiuent, toute-fois 
les deux,/l, ſt prononcees come les aultres 


cy defſus : comme, famille, faucille,bilie, 


cancti!!e,caſtille,grille,corni}le, grilier, 


chenillc,efcrille,fille,fillaſ tre , 
_$ attillerie,baſtillon,papillon,Chatillon, 
5 ſcrpillonaabillerpiller, 


3 eſtrillegperilleux,perillcuſement. 


C Yenons maintenant aux 
conſonantes, 


Ne confone deuant vne aultre,cn 
. , 
divers mots,n'eſt pas prononcee : 


S come, Ic vous prie donnez moy i boire : 


prononcezsle you-pric donne-moy &c. © 
Faites le ſemblable quand,z, & v,fout ' 


_ conlones,comme en ces mors, 
1 4 vous; va;voulrr;vendre Te,iamats,lontrs 


car la conſone qui precede,n'cir. 
-, 6 lainais 


TS 


- p2onounce it,as if it were waitten, 


_ ending tn;ent,u,ts not fully 


Rules for the 
neuer p2onounced: anerawple : 


Auez vous vendu youz cheuaulx 2 | 
haue you (olde your horſe. 


Aue-you-vendu yo-che uaulx? 


TException, 


- C,andg, in theſe wozdes ende be alwaies 


20nounced ; ag,auec moy: donc,0z 
with me'; therefore: 


| FIR : vn coq,illec,ſauf, brief, 


a cocke,there, 
43ut becauſe that |;m, n,r,be " 
they be p2onounced euery where : as 
mai-plaiſantzmal-faifant,cndormir, 
a diſpleaſor an euill doer,to calt one a fleepe. 
enfondretr.,cnlorceler, 
to ſinke,to bewitche,-. - - | 
NeuerthelcCe,l, in ſome is wzitten 
and nof ſounded ; as f:1z, tols, 6 


flonne fockest- 


Pouldre,cul, 


N, 


L. Frag im verbes of the thirde 
perfon F the plucall nombye. 


- (cunded 


| * Pronounciation 
| jamais prononcee : Vn exemple ; 
' 3 Aucz yous vendu voz cheuaulx ? 


: prononceſ-le,comme Cil eſtoit clcript, 
| Auc-you-vendu yo-cheuaulx? | 
C Exception, 
c,& qzen la finde ces mots ſont touſiours 


3 prononceZ: comme auec moy doxc,ou 


3 donq”: vi coq,illec,ſaufpbricf, 


Mais acauſe que 4mn,r, ſont liquides, 
elles ſc prononcent par tout ; comme 


<al-plaiſant,mal-Faiſant,en dormir, 


Scnfondrevenforce] er. 


' CException, 
Touteſ-fois,/,cn aucuns eſt eſcripte'& 


ry 


non pas cxprimec : comme filz folz 


| - Pouldrc,cul, 

a N, 

SEmblablement aux vetbes de la troiſt- 

| ._.Elme perſonne du nombre plurict, _. 

finiflant en,ent,n,ncſt pas plainement _ 
þ 5 exprimee: 


Le KIEL \ "" 
; Web ET AS v.27 
a han 
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| they did loue 3 they did ſpeake : they loued ; 
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31z beuret: 11z mangeret : ilZallcret : [- 


Rules for the 
founded ; as 11z ayment,ilz-parlent; jo 
_ they lour, they ſpeake. 


ilz aymoyent:ilz par loyent :11Z aymeret, [ 


1lz parlerent : pzonounce,ilz emet,ilz | 2 
they ſpoke. 
parlet,ilz emoct,ilz parloct,i17 emerct, 
ilz patleret : and as you p2onounce 
amaucrunt,vel amauere,fo make longe 
the laſt ſillable,fauing one of the thirve 
perſon plurall of this firſt parfec tenſe , 
whereſoeuer you finde if : as 


they dranke : they did cate; they went, 
311z diret : ilz outret. &c. Pt 
ghey lag d ; they beard, 


Somefime,c,is pzonounced like,s, 


when if 1s marked in this ſozt, c.; 
as, venes ca Frangoys,{gaues vous 


- 


voltre legon ? ſap: 
yenez {a Franſois, ſauez vous voſtre leſlo;} 
come hither Fraunces,can you ſay your leſſon. 

Fo2 as much as there is great difference 
in Þ p2onouncing of this letter, c , betwirt 
the Walons and vs, IJ hauc thought god 
togntreate of it a litle moze at large, , 
| NES then 


ee Bt 


- CR 


Pronounciation 6 


I $ expremec:comme 1lx ayment.ilz parlets- 


1:3 amoyent : 1]z parloyent: ilzaymercnt, 


gmpartonaeryy prononcet » 1ilz emet,ilz 


parlet-ilz-<moct,ilz parloet-ilzemeret, 
1]z parletet : & comme vous prononcez 


Jamanerunt,vel amauereainhproduiſez 


la penultic{me ſyllabe de la troifteſme 
>erſone pluriere de ce premier temps per- 
fect,en quelque lieu que le trouuez: come 


Y'z beurct ; ilz mangerct * ilzalleret: 
Lilzdiret: ilz ouiret &c, 
Y 35 


Acune-fois, ©: eſt-prononce comme, 5, 
quand il eſt marque en celte ſortezg : 
omme,venes ga Frangois,{caues vous 
FMitre legon? dites — — _ 
venes ſa Friſfois,ſfauex Yous voſtre leſſo? 


Pour autant qu'il y a grande difference 
la prononciation de ceſte letre, c, entre 
es Walons & nous,il m'a ſemble bon 


I cn traiter vn peu plus au large, 


que 


| 


3 


Rules for the 


thenthe wozke did require. 
Pou ſhall know the BurgonnionsWallons 
. and al thoſe of the low countrie at the p20- 
nouncing of c , as the p2oper marke of 
their langnage:FJ ſpeak of the moſt ſkilful, 
e of thoſe which do tudge theſelues.elequet 
in our tongue: .as foz7p common, he ſpeas } 
keth Frenche , as the Nozthenmen Engs 
Uh : when they do p2onounce ſome wo2de | 
waitten by, ce, 02 cz, they erpzeſſe, c, as}: 
the Engliſhmen /,and the Frenchman ch] 


as c exe, the Engliſhman would thinke i 
the lords ſupper. 


in hearing of them,thaf ey do w2tte 
Pene,and the Frenchman,chene : 


ccla;ſhelazchela : tacilement,after the 
that : caſely Ft 


Engliſh faſhilement, e after the French, 
fachilement. - © 

But euen as the Bourgonion is fo 
ber rebuked of his french,c, fo the 
molt part of the learned men of Fraunce,] ! 
do ſhew themtſelues to be laught at vnto 7 
other people in their Latin, c: fozgoyng] f 
about to imitate the Jtalians,they ſgundy] ' 
c, as the engliſh doth ſh:as1n Ciceroifel ] 
eFeungs englith (choler ſhould wzite vnder] c 
| one] v 

| 


\ 


Pronounciation, #7 
gue Poruurc ne requeroit, | 
| Vous cognoiſtrezles Burguiznons, Was 
| lons, & tous ceux du pais bas a la pronon- 
ciation de c,comme la propre marke de 
leur langage : Ie parle des plus expers, © 
& de ceux qui Ceſtiment clegansen 

noſtre langue : quantau vulgaire,il parle 
Frangois,comme ceux du Nord, Anglois: 
quand donc 1]z prononcent quelque mot 
eſcript par,ce,ou'ci,ilzexpriment,c2 
comme | angloisſh,&le Frangois,ch: 

3 Comme,Cene,l'anglois penſeroiz 

en les oyant:quilz eſcriuent 

chene,& le Frangois,chene: 


cela,che la: faciliment,ſelon 


HB. $5. 6h, Sat. Sh 0 


= &0. % 


hy. ow 
Sv 


EY 


Panglois,feshilement , & ſelon lc Frangois, 
fachilement. 

Or tout ainh que le Buorguignoneſt a 
reprendre an ſon,c,frangois,auls: la 
plus part des gens dotes de France, 
ſc monſtrent ridicules aux aultres 
| nations en leur,c, Latin: car voulans 
al 1talicnniſer,ilz prononcent;c, | 
xx] comme Vanglois fait ſh ; come en Cicers, fi 
ie] va 2cunccicholier anglois elcriuoit ſoubs . © 
vn diccuz, 


Rules for the 
one of fthem,he would w2ite, Shishero? 
celum,(hoflum : but if perchaunce they 
loue ſo much to imifate the Italian, as he] 
is in deede,the parfit example of the true 
p2onounciation concerning the Latin 
- fongue,let them p2ononnce, cc, and ci,tin 
Latin as Engliſhmen do p2onounce the 
firſt ſillable of, cheris, chapter,o2 cheeſe 
p2eſſing hard p rete of the tongue againfk 
th'inner part of þ vppermoſt of y mouth: 
_ by that meane, my conntrey- 
men ſhall learne fo pzynounce parfifly, 
facerc,fac:lc,and this Italian wozd,ciceri: 
where by default fo exp2Ile it welt 
and naturally,ſomany Frenchmen loff 
their ltues at p enening p2aiers of Cicile, 


{i 2: OR (PEG 
Sound,ch, as ſh,in Englith £ | 


as charretier,ſap ſnarretier exc. 
por ſhall notfcllowe in this the 
Pichard,aud Bourgonions: fog they 
do p2ononnee,ch, like k 2: as - 
chien,chauſlegchemie,chaſeau: Fe 
IJ a dogge, bolen, a ſhyrre, a Caſtell, 
they ſay kicn,kauſles, kemiſe &e | 
3% Penn C Exemp- | 


of 


Pronounciation 
yn diceux, 11 eſcriroit, Shishero: 

coelum, shoelum : mais f1 d*aduenture 11z 
aiment tant a imiter |'Tralien, comme il 


- 


T'1talied 


eſt de vray le perfaict patron de la naifue pronovcs 


prononciation touchant la langue 


Ws .- 
latine,qu*1]z prononcentzce & ci en langue Latiq | | 


Latin,comme les anglois-prononcent la 


ne que natie 
lot, 


premicre ſyllabe de, cheris.chapter,ou cheeſe 1%! "*% 


preflant fort la racine de la langue contre 
Fextremite du palais de la bouche : 

par ce moyen,ceux de mon pais appren» 
ciront a prononcer perfaictment, 
facere;facile,& ceſte parolle Italiene, cicerts 
ou par faute de la bien & naturelle» 

ment exprimer,tant de Frangois perdirents 
la vic aux yeſpres ciciliennes, 


Ch. 


Exprimezch,comme, ſh,;en Engloiss 
comme charretier,dites ſharretier &c, © 
vous menſujurez pas en cecy les 
Picards,& Bourguignons :earilz 
Prononcent,ch,tomme, k comme 


( 4 chien.chauſſes,chemiſe,chaſteau : 
| Uz diſent kien,kauſſes,kemiſe &c. 
Ec 3 av 


Rules forth 


Exception, 


a firynge. 
are excepted. wy £ 


as z,as maiſon, ſay as 


c confeſle,vn-maſlon,maſlo 
1 confelle, a maſon,to dayybe, 


.X, 


like,z,as deuzicſme. CC. | 


q How;en,and ent,ou 
to be pronounced. 


| 
| 


Wrhen,s,ts found betwirt 
bowels,it onght to be pzonounced 


e 


+: Chorde,cholerescholerique,eſchole; 


two 


if if were'w2itten,maizon : o2els 
ſhe hath her full ſound : therefoze when 
wee will that the ſhquld be p2onounced 
in her p2oper nature, we do watte if 
double betwixt two vowels : as 


nner, 


x,in the wo2ds ende 1s p2zononnced as, f, 
ſay then deux;ſix,dix>Cenoux ,doulx, 
tyyo, "| {ix, tenne,, knees, 


as ifyou ſhould wait deus,l1s,dis,douls &c 

perplex1s excepted: Butin any other - 
- place,as inLafin: ercept deuxicſme, | 

ſixicſme,dixic{me,fo2,x,istound 


But lexiue, as haning yg 
t 


ſvyecte. 


A 


F 
T 


Pronounciation. 9 


Exception. 
3 Chorde,cholecre, cholcrique,c{chole, 
ſont excepteZ, R ' 
Quand,ſ;ſe trouue entre deux 


voyellevclles ſe doibt prononcer 11 01h be | wn 
comme Vn,» comme mazſon., dites comme 
#11 eſtoit eſcript maizon: aultrement 
clic a ſon plcinſon : parquoy quand 
nous voulons quelle ſoit prononcee 
en {a propre nature,nous Peſcriuons 
| double entre deux voyclles : comme 


3 ic confeſle,vn maſſon,maſſoaner, 


d 
Xen la fin du mot eſt prononce comme, f; 


Jdites donc deux>{1x,venoux,doulx, 


come 11 yvouseſcriuicz de?,{is,dis , douls,&c. 
perplexzeft excepte : Mais en quelque 
aultre lieu que ce ſoit, come en Latin : ex-. 
_ ceptez deuxicſ{me-{1xie{me, dixicſme,car 
x, c{t prononce comme,x » come deuzicſmg 
&c,Mais,lexiue,comme ayant deux.ſ. 
EComme,en,& ent,ſc doibucnt 
prononcer, 


7 | , C Nons 


Rules for the 


Nownes and Aduerbs ending in en,be& 
 itat the veginning,midſk,oz at y end, e,is 
p2oncunced as betwirt,c,anm a : therefo2e 
you ſhall not ſap,cntendement as by, ce , 
but rather as if if were wyitten by , a, nof 
opening to much the mouth , as if you 
ſhonldp2onounce;a, fully, but keping 
meaſure betwixt;e,and a : an example: 


Vous me rompcz I'entendement : 
you breake my brayne, | 


enticrement, lobrement; dilzzemment : [: 
entirely, . ſoberly,  diligentlys | 
- in theſe wo2bes wee donof p2zonounce 
c, no2 a, but betwirt themboth, 
Pon ſhall except this aduerbe, 
bien: and combien,treſ-bien,fortebien, T2 
well: how much, excellent well, very well. 
his copotnds,fo2 they be pzonounced by, #, 
mien,tien-fien,chien,aduientyconuient, ; 
miac,thineghina dop,it Bm behoucth, 
are the like, 
Where in yon ſhall note that, t, ts 
erp2elled in th'ende very ſoftly: 
take heeve therefo2e to imitate in this 
the bourgonions which do erp2eſſe 
(heir t, ſo harde,that of two ſillables 
they makethze& 3 as when wwe ſay ; 
tz mangentzilz boyuent;ilz liſent. 
— care, they driuke, INDOS'N > 
. the 


| 
—_ | 


Pfronouncuation. 106 


Noms & aduertez terminez en,engſoit 
au commencemet, milieu, ou en la fauye, £clt 
prononce comme entre,e,&« : parquoy 
vous ne. direz pas.extendemer, comme pat,e» 
mais pluſ-toit come {xl eftoit eſcript-par,e. 
n'ouurant pointerop vo!tre bouche,ccune ti 
vous prononcicZ,e;totallemet,mais.gardaing 
meſure entre,e,& 4; exen ples : 


- Vous me rompe2 Pentendement: 


3 entierement,ſobrement, diligemment: 
en ces mots nous tie Pronongons Pas 
e, nv, 4, mats entre deux, 
'Yous excepterez Celt aduerbe, 
3 bien : & combien, treſ-bien,forr-bien, 
| fescompolezzcar il ſe prononce pare, 
mien,tien»{ien,chien,aduicnt, conuients 
ſont de meſme, 
Ou vous noterez que,e, eſt 
_exprime en la fin bien douſcementt | 
donnez vo? done garde Henſuyure en cecy 
les Bourguignons qui expriment 
tur, t,fi fort,que de deux [yllabes | 
1fZ en font trois : come quand nous diſons 
3 ilz mangentailz Loyucntilz hſent, 


BS  # C2 * te 


Rules for the 
the UWſalon will ſay , ilz mangente Az 
boyuente,&e. 

C Ai,and ay, 

- . Wedo p2onounce ai,and ay,as ©, 
maſculine :as byexample : 
Veſcrirayiic liray,aimeray : 7 [2 


Iwill write, | will readesI will loue., 
as if if were w2itten,reſcrireic lire, 
Pemere : although it be at the beginning, 
midſt;o2 at the ende of the wo2de : as 
faire, ame, contrefaire, debonneire , j 
ro dog Houe,ro commneciercel good nature, 


Tattendray,accompliray,ie liray: | @ 
I will cary,[ will fulfill,l will rcade, 


ſay,fere,i emescontrefere,debonnere, 
Pattendre Yaccomplire,ic fere, &c. 

Item , note that the verbes end ing in 
ay, be-of the future tenſeof the indicating 
mode,and of the firſt perſon ſingular 


as : 1c boirayvie diray,&c. 
'_  1willdrinke, 1 will ſay, 


Crcept the firſt perſon of the firff pze- 
terperfectenſe of the ſame mede,fo2 
tis w2itten and p2onounced all a like: 
as,ic mangcay,i'allay, Pachetay, - 
1 did cate, [ went: 1 bought. | 
CYow, gua gue, gui,and quaque, 
-qui, ought t fo be p2onounced, 
Pou ſhall not ſay,gui,gucgui, 


neither 


Pronounciation. 
le Walon dira,ilz mangentcs ilz 
boyucnte,&c, 


Air& ay. \ | 
Nous pronongons ai,6& ay.comme ;E, 
maſculin : comme: parexemple; . 


31 eſcriray,ic liray.i'aimerays_ 2 


2444 1 


comme {*jleſtoiteſcript Veſcrirg, i8 Hts, 
I emere : nonobſtant que cc ſoit au comens 


cement,mihieu,ou cn fa fn du mot,cotfire, 
 fatre,”aime,conttefaire,debonnairey/- - 


Si attendray, raccompliray,ie liray z./i/ 


's 


cites ferei 'eme,contreferc,debonnere, : 
!attendre,1'actomplirc;ie fere.&c, ; 
Item notez que verbesterminezen AY... 

font du temps futur de Vindicatif © 

merut, & de a premiere perſonne 


3fing ingulicre come : ic boiray ic diray»Scc: | 


Exceptex la premiere perſonne du 
premier teps perfect duineſme mocuf.car 


elle c{t cfcripic & prondcec wean 
36 comme,ic mangeay prey... 


C Comme gua,, gue;zui, & quaque;! |; 
qui ſe dailwee pronoucer, 


Yous n= dircz pas gud, gue, gub 


C3 ny 


neither,qui,qu&qui;as/in Latin 
o2 Englith,but k,foz qua:as 
guartier, banqueter, antiquite : 

- aquartergto banket,antiquinue: 


ſap kartier,banketer;antikite: 


firlt of gcuing, 02 getting : : 


of this wozde © dc ſguiler, as th 
co dilpuilc, 


Gilford,oz Giſsinge. 
_- © Exception, 
Saning theſe tio  Frenche wozdes, 
e{2ujler,and Guile: foz the firff bath 
foure fillables : cſauilcr ; E th'other hath 


th:e,as,allez cf: omſcr mes coutcaux: ' 
go and wlict my knucs, $ 


Monkhcur de Guile, pf 
| Fon lorde of xrovg 


©, Gn, 
--AEngliſhmen do p2onounce, gn, with 
as much. difficultic as they do tw 1), 


after a dipthongue : fo2 when they 
ill ol 064; 2-5 | 


a by 11, kc low. | 


Pronounciation. 12 
ny qua,que,qui,comme en Latin 

oa Anglots,m1is, kapour:qua : comme 

4 quartier, banqueter,antiquite: 

dites karticr,banketer antikite: 

3 prononcez la premiere de guarentty, 
come la premiere de Gabrie!, cn Anglois: 
4 la premiere ſyllabede guerre, comme la 
Premiere de gluing » ou getting : la feconde 
4de ce mot deſguiler, come la premiere de 


Gilforde,ou Giſringe. 

Exception. - 
Sauf ces deux mots frangois 

eſouiſer,& Guile : car le premicr 
a quatre ſyllabes : eſguiler : 
& Paultre en a trois: Guile : 
3 cornme, allez cſguiſcr mes coutcaucx : 
2 Monſu de Guilſe, 
| ny v 


Les Anglois prononcent;gn, aucc 
autant de difficulte come itz font deux &; 
_ pres vne diphtongue : car quand ilz' 


> veulen! dirc,montagne compagnott, 
C 4 iz. 


 GrammerR ules. 
thepdoſcperate,z, from» , as wee da 
tn Latin in p2onouncing <g»«s,02 Magnus: 
which ought not fobe done, but beatyngþ 
roufe of the month with the rote and flac 

of the tongue,you ſhall p2zonounce 

£14, gne, gni, £non, as the 047 | 

Do p2onounce vergogna, no: 

v7 Ms ar gun Y $ 

you ſhall ſay then compa-$non, and not 

compag-non.: monta-gne, and not 
 montag-ne : parting 2 » from n, 

Sc how litle wantons here 

- in England doo ſoundxe«rr@7 in Latin, 
Fx ©2 the firſt ſillable of negrer , 
- in Engliſh, and p2onounce ſo our , gn. 
4: !: =P ms J hauc taught the hithertw,the manner 
* IF Cee mybook £9 P20nounce our Frenche : now | 
— 17 dcpronon- IJ Will fouche ſome rules of grammer 

"1&4 ciatione lin- fo2 thy greater.caſe and ſolace. 

' 87: guzgallicz | N. - | 


— 187 #-37- Eo, isarehcarfing of the thing befoze 


ſpoken: as ,preitez moy de Vargent: 5 

lende me tome money, [p 

Je n'cn ay point : vous en aurez » {1 je 
Tha ue none of it 2 you ſhall have of it ,if 


Yen ay : vous enauez,ic le ſcay bicn, £ 
 TJhaucof it 2 you haue lome of it : 1 know ut wel, 


M@ometune cn is a pzepolition ; 


ce 


11z ſcparent.g,d,aucc;n;comme nous faiſong 
en Latin en pronongant exnus, ou magnus: 
cc qu'il ne faut pas faire,marsfrappantle 
palais de Ja bouche de laracine & plat 
de la langue, vous prononcertz + - 
gnagne,gni,znon;comme | Ttaitan 


S prononce vergognd,guddagno ; 1, 


vous direz donc compa-gnon.& non | 

compag-non: monta-gnuc-& non pas 

' montag-ne : ſeparant g,d'auec,n, 
Regardez comment les petis miznards 

d' Angleterre prononcent,neutri, cn Latin, 

ou la premiere ſyl}abe deneuter, : * 

_ en Anglois,& prononceZainfi noſtre, gn. 
Ie Cay enſegne 1uſques icy, Ia manicre 

de prononcer noltre Frongots:maintenant - 

. te toucheray aucunes reigles de grammaire 

pour ton plus grand aiſc & foulas, , 


En 
= En,c\t vn relatif de la choſe deuant 
dicte: comme » preſtez moy de Fargent: 


5 Ie yen ay point : vous en anrcz , 11 


- renay : vous en aucz,ie le ſcay bicn, 


Aucunc-fois,cn,eft vne prepoſition : 
| Cs comme, 


Retples de grammair ce. bt 


eur plus 
amples rei 
les de —_ 
maire, voYez 
mon ure de 


| Ppronouncia= 


rione lioguz 
gallicz, 


 .. to.87, 


| Grammer Rules. 


as :ileſten la chambre cn 1'egliſe, 
he is inthe chamber yvithin the church. 
Sdbmetimet is put with verbes 
which do ſignifie mouing : as, 
ic m'cn vay at! marche, | 
I po tothe marker, | 
vous enallez vous ?ouy, ie m'cen vay, 
do you go your way? yea,1 goc My vyay.. 
x eft tombe cn la mer, 
he is fallen into the {ea, 
x c{t yenudu ciel en terre, 
_ he is come from heayen tothe carth, | 
| _. 
—  Ne4tis aſigne of benying, which 
ebmecth befoze the verbe , + is 4oyned with 
point, pas,rien,nul, 02 perſonne: 


as ;1c ne voy pas mon mailtre ; 
. 3 doe not fee my maſter. 


+» jene di point,02 pas,cela : 


t donor ſay that; 
zene voyricn : ie n'oy perſonne : 
| 1 fee nothing 2-2 heare no body, 
E: n'cntend point, 02,pas;que vous dites: 
1 vnderſtand not vylrar you fay: © 
Ie n'en feray rien,cn defpitdervous. 
x vvilldonothing of itzin the {pight of you, 
ne voy mull periſen cela, | 2 
- 1 fe: nodangerinthat, 0 
_ The ſubſtantive goeth atwates befo:e 
the adiecttue,contrary to the Cnalth : 
| as 


Reigles de prammaire. 14. 


$ comme,il eſt cenla chambre: 2 en Pegliſe; 


Aucune-fois ille eſt miſc auec verbes 
qui ſignihent motion : comme, 


$; ie m'en Yay au marche, 
3 vous cn allcy vous? ouygie m'cn vay, 


4 ilcſt tombe en la mer, _ 


g tleſt ven du cie] cn teITE. ; 7 
Ne... 


we,eſt vn h1gnenegatif, lequel 
precede lc verbe, eſt iointauec 


| point, pas,rier,nul,ou perſonne > 


$ comme ice voy pas mon maiſer: 


4ic nedi point,ou pazcelaz- | 
3 ienc Voy rien; zic n'oy perſonne : 
4 ie nfentendpoint,ou pazque vow dites 


' 


| 2; ic n'cnferay rien,endefpit de vous: 


3; ie ne Voy nul periten cla, © 
Le fi ubſtantif vatouſiours deuant 


1 acicebf, contraire alAnglojs: 


CONYRE 


;- Grammer Rules. © 

ain blanc ; du beucre frais : 
a6,duP white,burter ſweere, " [a 
vet we do folow the Englith in this: 


il vend de bon vin : vn bon vorfin: 
be ſellech good wine: a good neighbour: 


ſetting th 'aviectiue befoe the! ſubftanfiue. 
Mezte, ſe, le, vous, are commonty | 
ſet befo2e the verbe : as, .__ 
ic vous way veorir demain: 

1 will goe and fee you to morow., 


Ic tc commende: il eco rroull; : 
1 commaund thee , he doth chatfe; 


Ie me repens de'Pauoir batuy” |» s 
I doc repent thart4 hauc beaten him-2 
ous, foloweth' the verbe atthe queſtion : 


as, me batrez vous? que d13tu2 | 
will you beate me? what laieſt thou? | 


We doe folaw the Grecians in our 
French article, as ſheweth the 
| Icarned Pr2:0245 tn his booke de 
ortgine lingua gallice : f02 | 
the Grecian ſaifh nothing Without arficle 
ſo doth the Frenchman : le,andvn, © 
is p article of þ maſculin:{z,q vne;of bem. | 
which the reader ought diligenly 
to conſider azid marke,fo2 tt is 
the p:oper figne and token by 
the which we know © 
the Eraungers and fozreigne , 


Retgles de grave. Is 
< comme.du pam lanc : du beutre frais2 © 
toutcſ-foisnous imitons IAnglois cn cecys 
| Sil vendde bonvin: vn bon woifins 
mettans Padieaifdeuant le ſbſtantif. 


| Mezte, ſe, le, vous, ſont cquitumicrement 
mis deuant le verbe : comme, 


ic vous irayve oir demain= 


; 3 le te commende - i! ſe courroulle, 


2 1c me repens de Pauoir batu : 
vo#s,fuitle yerbe a Pinterrogation': 


$ comme,me batrez yous?que dis tu? 


_ Nous enſuyuons les Greces en noſtre 
article Frangois, comme monſtre le dotte 
Perionius en ſon liure de origine 

lingue Gallice: car comme 

le Grec ne dit rien ſans article, 

ainſi fait le Francois 2 le,& vn, 

eſt Particle maſculin:{4,& ve, feminin: _ 
lefquelzle lefteur doibt attentinement 
confiderer & marquer car c'ct 

le prope figne & marreau 
par lequel nous cog noiſſons 
les eſtrangers & forains : 


21 » Grammer Rules. 


a thing as -hard'vnto them to obſerus 

our articles i toyning the genders _ 

- foacther,as it ts painefill vnto-vs 

to p2ononnec the Engliſh torigue: 

fo; if he ſay, vn pome,foz vne pome : 
an appel: 

mon chemife,in fteade of ma chemiſe, 
my ſhirt; 


fraitway he ſheweth himſelfe what he is. 
C The figne of the coinparatiue and 
ſuperlatiue degree, 
_ do copare by thts foke plust tres: plas 
w_0 gnof y _lpmntine, eres rof þ luperiat. 
awplu OE. beau : 
faire, fairer,the faireſt of all 


aiſe,pluſ-aiſe,rreſ-aiſe,&c. 
eafie, caficr,the caficſt of all. 


bou-hath his p2oper FAO as 

i 

zeſt bon,il eſt meilleur: : and not 

Te is good,i it is bextcr. 2 

plus mcilleur: 1] eſt weſ.bon, | 

| _ ntxs the beſt ol all. - 
bs 
vy 


Maunais,hath a p2oper comparatiue 


euill, or nought. 


and ſuperlatiue : te, 


_ tw oricr, 


le pire de tous:07 tre{-ma uals 
the work of ail, 


L 


Reigles de grammaire. 16 
choſe & eux autant d:fficile d'obſeruer 
nozarticles 101gnant les genres + » 
enſemble,comme il nous eſt penible a 
prononcer la Jangue Angloiſe : 


b- 2 car $il dit, vn pome,pour vne pome*2 
mon chemilc,au licu de ma chemiſe, 


Þ 11 ſe manifeſte incontinant quel il eſt. 
p | 


C Leſigne du comparatif, & 
ſuper latif, 


Nons comparons par ce ſigne, 

| plus,& tres : plus , eſt le figne du 

| comparatit ztres, du ſaperlatif ; comme: 

3 beau, pluſ-beau;treſ-beau: . 
aiſc,pluſ-aiſe, tre{-aiſe : &c, 
bon, aſon propre comparatif: comme. 
il eſt bon : il eſt meilleur:& non pas, 

- plus rhcilleur : i] eſt tre{-bon, 

Beet ee een 

3 & ſuperlatif: comme,mauuais, pire, 


3 le pire de tous : ou treſ-mauuais, 
| SR 


wu Ar TU ar YA 


'\' 


imperſonals. 
ON 02 lon be 


Example, 
*Fndicatiuc pacſ. 
They lone, 

B2, men do lone, 
thep loued, 

they did lone, 
thep hane loued, 
they had loned, 
they ſhall lone. 


Imperarif. 
Lect them lone. 


| Optartf. 

_ Would God 
thep loued, 

God graunf 
they haue loned, 
would God 


they had loned, 
Subiunctiue. 


ON- ou, lon, ſont 


ſignes putafoze 
berbes imperſonals. verbes imperſone]z, 


On aY mera, 


qu'on euſt aime 


Scing that they lone Veu qu'on aime, 
though they did loue. combic qu'on aimaſt, * 


I 
| 
| 
[ 
| 


TOF VERBES DES YERBES 


 1imperſonalz, 


ſiones mis deuant 


Exemple. 
| Indicatifpreſent, 

On aime, 

ou lon, ayme, 

on aymoit, 

ON aYmas 

on ayme, 

on auoit aime, 


Imperarif. 
Qu'on ayme, 
Opratif 

Plcuſt a Dieu 
gu*on aimalr, 
Dieu veuille e 
qu'on ayt aime, 
pleuſt a Dicu 


Coniundtitf. 


a em, a oo oo _.. 


yceu 


ſ&irg thafitbe fo veu quic ainſi ſoid- ES. 
that they haue loued-qu'on ayt aimez*' 


though they 'combien qu'on * 
had longed, auroit aime, 3" - 
after that they apres quay 
haue loued, _ aura aimes 
Infinittue. 4 | lofinirif, * QIZE 
To be loyed,- 7 Eftre aime, 4249 <7 


fo hane beenc toned, | auoir eſte aihiE,” 7 T3 
-R J hopythat'they' 1 avs nr. 2H 
will lone mee, m'aimera, , O67 | 
Y ©ulhall afſay / Ous ts þ 
to furne your . /: * 2tourner v6z ©! | 
| berbes A 'verbes cn ecſte Tagont 
They lqued, -» Onaime; Gn: © 
they louednot, . link n'aime point 7"; 
do they loue? .. aime on? & 
do they not loue? _n*aime oN'pas;/ 
C'Turue a berbe per- ; CTournezyn yerbe pans 


*% 


\ 


fonall in this fozt. lonnel cn cefte fe 
J reade,J read"not, Je li, ie nel; bas 
reade J? hi-ie 2 2 
Ido J not reade E neli1 1e-Pas, 
thou readeſt,; p > tuls, 
' Itbou readeft nof, tune lispas, 
ſe, 'readeſt thou? litu? 


I. readef thou nof? nelis tupas? 


D' 3 


« # 
s 


be had: : 
Wee had, -- 
vic had, 


O f verbes. 


i{ } vous auicZ, 


[!1146 


. oo __— ; Indicatif meal, 
I hane. T Fay» 
thouhaT . 41-4 - tO A$ 
be hath. 7 oA3 | 
JEEEEIE'D  Lenomber 
— BYUR pluricr, 
Ele haye - ' Nous aions, 
ve hane  :;. VCUS AuecZ, :. 
they h -;11z.ont.. 73 57 
Tims. rn je imperſe, 
I had, a 4 pee 
thou haddeT, -:. | © 'tu auois, 


I ; a 


 Navoiy -- - 
Nous ations, * 


' '4]Z auoyent/3. © \. 


$3S * 


ilzeurent, . 
Le ſecond preterit 


peri, 
Pay: Eu 
juasens 


Of verkGs. 


behath had: 


we haue had, 

pe haue had, 

they haue had. 
Piuſpark. 

I had had: 

i haddeſt had, 

had had :? 

e had had, 

Ave had had, > 

Tthey had had. 


| ſhall haue, 

thou ſhalt bane, 
bc {all haue : 

"We ſhall haue, 

ve ſhallhauc, | 

'Kbey ſhall haue. 

'& @Theimpetattue 


tlacu? 
Nous auons cu, 
VOUS auecz cu, 
i1lz ont cu. 
_  Pluſ-pereR, 
Pauoye cu, 
tu auois eu, 
1] auoit eu; 
NOUs auions eu, 
VOUs auicZzecu. 
ilZ auoyent cu, 
 Tefutur, 
Pauray, 
tu auras» 
11 aura ; 
nous auronsy 
Vous aureZ, 
t!z auront, - 
Le imperatjf 
meutf. 


Paue $,let him haue Aye, quil ayt, 


Blurall, 
t vs hauge, 


t them hare. 
Opratiue. 


Pluricr, 
ay ons, 
ay CZ, 
_ quilzayent.. 
Opratif, | 


2 


©2d graunt J baue, Dicu veuille 6 q 1 aye 


thon haſt, 
he hath : 
wee haue, 
pe hane. 
they haue. 
The Jmparfect. 

Would God J had, 
thon haddeſr, 
| hehad: 
we had, 
pc had, 
they had. 

The parfect. 


que tu cuſles 


Cefverbes. 


que tu ayes, - 
qu'il ayt: | 
que nous ayons, 
que VOUS ayeZ, 
quilzayecnt, 

L'imperfeQ. 
Pleuſt a Dieu que i? 
(cuſle 
qu'il cult: : 
que nous cuſsions, * 
que vous eulfiez, 
qu1lz cuſlent, 

Le perf, 


God grat J hau2 Had dicu veuil'e & rVaye' 


thou halt had, 
be hath had: 
we hauc had, 
ye hane had, 
they hauec had, 
Dluſparkect. 


que tuayes eu, (ec 

qu'il ayt el? 

que nous 2yons eu. 

que Vous YECZ cu, 

qu1!Zayenteu, | 
| PluſeperfeR; 


wwoeuld god Jhad had plueſt idicu Gieuſſ 


thou hadft had, 
he had had: 
wce had had, 
ye had had, 
they had had, 


que tu euſſceseu, (e1 


- qu'il euſt en: 
que nous enf{sions cul 


que vous cufsicz 
qu'1lz eullent cu, 


Ofverbcs. 19 
- Thefuture. Le furur, | 
J p2ay God that Te prie a Dieu que 

J may haue hcereaf- 'ayec cy apres, 

thou maift haue (ter que ta ayes, 


he may hane : qu'il ayt? 
we may haucs que nous ayons, , 
ye mayHane, que vous ayez, 
they may hane, qu'1lzayent. 
Theſubtunctiue. Leconiundtif, __ os 
FF Dhough J haue, Combien que Yaye, Venque iay 
thou haft, | que tu ayes, quetuas 
hebath: - qu'il ayt: qu'il a, 
we haue, * que nous ayons, 
.- ye haue, | que vousayecz, 
" | they haue, quilzayent. 
as. © ms 90mg yy T-imperfe&, © -* 
nongh J had, = Qaand i'auroye Venque 
b thou hadE, FN tr ah : I'auoye que 
' | be had: | quand il auroitz © 2:6 Ion 7 
y wehad, nous aurions, WE I 
ve had, vous auricz, 
. they had, 50 11z auroyent. 
(el Or cls fo, Ou 4infs, 
pe although J had, Combien que i*culle \ 
thou hadſf,xc, que tu cufles&c.. 
P22terperkect. Preterit perf, 


L Se&ing that J have Vecuque Lay euy 
(had * 3 que 


| behathhad: 
we bane had, 
pe haue had - 


they hane had, 
Or ſo. © 


Ry 


\f verbes. 


que fu as en 
qu Tl a en; 
TfOUS aUuons ety 
Vous auecZ cu, 
11z ont cu. 

Qu <inſ, 


Pf 


| Although Jhaue had Cobien que aye ei 


Yen que 


Tauoyezcn he had had ; . 
que tu auo18 wee had h ad, 
ye hadhad, 


que il euoit 


eu plus 


th 


thou halt had, 
Pluſperkect. 


When J had had, 
fhon havſt had, 


theyhad had. 
Orcls ſo, 

Tho ach J had had, 
Hadlt had,tc. 

Thefutare tenſe. 


- When JF hauc had, 
 thonhalthad, 


he hath had ; 
wee haue had, 


'pe haue had, 


they haue had.. 


Or els lp. 


tu ay ES Ct 
1] aye cu, &c, 

. pluſ- perteQt, | 
Quand I *auroye *, | 


tu auro1s cu, 


1] auroit cu 2: 


Nous aurions Cu » 


vous ourieZ cu, 
alzaproyenteu, 


Ou ainſe, | 
Cobien g rcuſle eu, 


que tucutles eu, &c, 


| Tefutur, 
Quand 1auray eu, 
quand tu auras cu, 


 Jlauraeu:; 
NAWus AUTONS EUs 


VOus aureZ cus 
ilz Auront eu. | 
oh bien ainſi, 


"Quar 


Ofverbes. * 20 
When I ſhall have, Quand 1'auray, 


thqu ſhalt haue, quand tu auras 
be ſhall haue,4c. quandil aura, &c, 


The infinitine, | Hefinitif, 
£Tohane.  Auvoir. 
The parfect, and Le perfect "4 
- mote then perk. Plus que perf, 
To hane had. _ Awoireu, 
The future, |, _ fe. 
I hope Þ yethalhaue \'<{Þere quil aura, 
gerounds. - Lex gerunds,. 
Lo haue,as D'auoir , comme 
deſter to hauc. deſtr dauoir, 
in hauing. en ayant. 
fo; to haus, pour auoir. 
F participle of Le participle 
the pzeſens, preſent, 
YVanyng. | Ayant. h 
 Thekature: Le forur, * 
Which ſhal haue, Qui aura, 
—Sum. | 


aging 
Te ſuy, 


tu cs, 
il eſt: 


Pe be. Fe of 
they be. 
The imperfect. 
J was, 
thou vg T, 
he was : 
Wwe were, 
Pe were, 
they were. 


The firſt pax- 
fectenſe, 


AJ was long ago, 
thou waſt, 
be was : 
we were, 
pe were, 

they were. 
Theſecond, 

J hane beenc, 
thou haſt b&nc, 
be hath beene : 
We haue bene, 
pe haue beene, 
they hane bene. 

Biuſparf, 

J had beene, 


- thou haddeft bene, 


Of verbes. 


VOus cl tes | 
 1]z ſont, 
Le imperfcR. 
Teſtoye, 
tu cſtois, 
i] eſtoit: 
nous eſtons, , 
yous cſticz, 
ilz c{toyent, 
- perfect, 


Te fu, 
tu ſus, 
11 fut ? 
nous fulmes, 
yous fuſtes, 
ilz furent. 

£1 = 1 ſecond L 

Pay cltes 


'_ tuaseſte, 


il a elte : 
Nous auons e ſt & 
Vous auez eſ te, . 
ilz on: eſte; | 
pluſ- perfe&. . 
Fauoye eſte, 
tu auo1s eſte,” 


4 
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he had bene: i] auoit eſte: . 
\we had beene, - . nousauions eſte, 
pe had bene,  - vousauiczeſte, 
they had -beene. ilz auoyentelte, 
Future,  Farur.: 
I ſhall,o2 will be, le ſeray, 
thou ſhalt be, tu ſ(cras, 
he ſhall be: il fera: | 
we ſhall be, nous ſcrons, 
pe ſhal be, vousſcrez, 
they ſhall be. ilz ſcront. 
Thetmperattue. Le imperatif, 
Be thou, Sois, 
tct him be. qu'il ſoit, _ 
Tm Kt Plurier. 
Lef vs be, Soyons, 
ſoyez, 
gu'ilz ſoyent, 
| Oprarif, 
God grant J be, Dicuvycuillequeie 
' thou bell, _ que tuſoys, (oye 
bebe: qu'il ſoit: 
we be, que nous ſoyons, 
xe be, que vous ſoicZ, 
they be. qu'ilz ſoyent. _ 
The tmparfectenſs imperic& temps 
Ong, —_—”.. 


Pleuſ: 


;* _ Ofverbes. 

Would god A'were, Pleaſt a Diev que ie 
thou werfk, que tu fuſles, (fuſſe, 
he were 's © + wil fuſt: 7 
We were, . Que-hoanfaions; 


pee were, que vons fulsicz, 
they were. qu'ilz fuſlent, 


" Mhepztier Le Prererit 


God graunt J hane Dicu vucille @raye 
_ beene, | eſte, | | 
' thou haſf bene, - que tuayes eſte, 
Pe hath bene: © quiilayt eſte: 
We hanebenc, Que nous ayons eſtes. 
_ pehaue bene, que Vous ayez cſtcy 
they hanebene.  quiilz ayent clte, 
Pluſperkect. _  Fluf-perfe&, 
Would God Jhad Pleuſt z'dicug icuſle 
bene, elte» 
thou haddeft bene, que tu cuſles eſte, 
he had beene:_ qu1l cuſte eſte; 
WWe had bene, Que no*cuſzions eſte 
pe had beene.. que yous culziez eſte 
th:phad bene. * qu'ilz cuſlent eſte. 
| C Thefuture »f this &@ Le futur dere ment, 
wmoode, iS like yuro «— eft (eniblabl? au 
the pzclent. xernp3-prelſcnr. 
Zbg 


Che p2eſent renſe—  Teremps preſene 
of theſabiun> | _ --+duconiunQif 
| _ Eiueſingy, lingulicr. 
Sing that Jam, Veu que ic ſui, 
_ thou axt, que tues , 
he is: . quil eſt . 
We be, Que nous ſommes, 
pee be, que vouseitcs: 
 thepbe. qu'ilz ſout. 
E = Or els ſa. . Oueinſe, 
| Although Jbe, +. Cobicnque ic foye,. 
thou be, que tu-ſois, 
he be:tc. qu'i] ſoit &c. 
_ Lhongh I were, Quandie ſcroye, 
thou were, quand 'tu ſerons, 
-he were: quand il ſeroit : 
Ulc&e wers, quand nous ſcrions, 
pe were, yous ſ{ericz, 
they were. 1]z ſeroyent. 
Thus. Ain(i, 
F Dceing that J was, Vcu que reſtoye, 
We thou was, tu eſtois, 
_ be was, 11 eltoit: 
Wer were, N OUus Cc ſi tions, 
ye were, vous cſticz, 
they were, 11z cltoicut, 
by , Ou 


: Ofverbes.: 22 


Cobiew e ic wfuſſe, 
| eufulſs nw 
- qu "Ifuſt2 »: 7 
7 nous fuſsioris; 
vous fuſsiez, 
qu'1!z fuſſent, ; 
Theparkes. Le perteft, i |} 
Sco&ingthatY hang Veu que Yay eſte, | 
thou haff been,(been, que tu-as tte, 
bc hath ben: > quilaeſte: | 
we hane beene;xc.'+ nous auons cfte,&c, 
Or els fo. * ©. Ou Lien-atnfs, 
Though Jhane . Cobi® que/Paye eſte, 
tho haſt ben, (been, tu ayes elte, 
be hath beene: quil ayt'eſte: | 
we hane bene, que nous ayons eſte, 
pe hane beene, que vousayez eſte, 
they hane bene, qu'11z ayenteſte. 


 Pluſparfes. uſ-perfe, 
When J had been, Quand | 1 auroye Cc ite, 
thou haft bene, tuaurois eftc, 
de bath bene:#c. 11 auroit e/t6;&c. 
Or fo. © Ou ainſt;” 
Eonfidering that X Ven que 1 auoye 


hadbene, eſte, - 


_ bavft biene, tu ano); ofte, 


il 
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he had bene #c. © WKavyoicieſte, &c; | 5 N 
Otherwiſe. , Aultrement; 

Although Jhad bene-C6bijen queuſſe cſt& 

thou haddefſt beene, ru ecufles eſte, 


he had bene,  quileukteſte, Wy 
Blurall Lf | ; Plurier, C; 
Ee had'beene, Que no*cuſsions efts © 
pc had bens,” que vo? culiiez eſte, 
they had beene, -* -quilzeuſlent eſte, 
.. Thefuture. Le temps furur, 


Chen J.hadbene, QuaridVauray cſte, 

fhon haſt bene, . *-(itti/ariras eſte, 

he hath bake; | 2 \quandil iuracſte, 
Dlurall, | 1's 36. | Plarier, | 


6 . 
/ 


When we haue ben Quid no*autons eſte 
ve hane bene; Ec” vous'anrezelte,&c,} 
Otherwiſe, Aultrement, 
Uhen J be, Quandic ſeray, 
when thou beſff, xc, quand tu (eras, &c; 
The Jnflaitiue. Lc infinirif, 
| WLobe, Eſtre, 
; The parfect a\id Le perfeft 8 
pluſp arfect, | plul-perte&, 
To hane bene. Auoir eſte, 
The futurc. Le futur, 


Which ſhalbee, Qui ſera... 
Thr part,of the pxef, Le parti,du temps pref; 


Being. * Eſtant, 


Tg 


The Dizlhghes. 


To i'chd that I aay teache thee by ex: 
pericnce and practlowhich Thaue ſhewed 
thee by art, Ihave added vnto this litte 
worke theſe fatniliar talkes, no leſſe pleas 


{ant then profitable, 


' CFAMILIAR TALKE 
' TO VSE IN ALE 
PLACES, "6 


Bog ER. , and get you 
0 [chwle,; you ſhalbe roop itis 
palf ſeven ; our elle vne! 1 


ig che I p2ay mn devo 
Port? 
ao baing: wa 


pen Ho var to long, 
Iris mop Nees: 

. Icamottariefoling: Nog | 
29 your Bay? I lnitl mane of, 4h 
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C Afon queze. #enſeigne 47 r experience &3> | | 
pratique,s ce que et dy mon : par arts 45.44, R 
jouſteus ce petit CCUUTE CES familieres con 


lations non moins peaiſantes qu eprofitables, 


/DEVIS FAMILTERS; mn as 
POY R PARLER EN TOY;S g © a8 
EI3VX ET. TSNADG - om "” Ibo 
i ere9 naogt od  aih weed 4) 
FF Au Frangs hs lene rout- allen 0 op” DE: 
a Peſchole:: : vous ſerez;batu, caril eſe 
ſcpt houres paſlees: abilezyous- | > » +12 
viltement; ditez voz priexes, puis yous - , | 
aurez voſtre defiuner... 1p 
Marguerite , baillez moy:mes chauſſerg A 
depeſchezvousic vousPrie c oueſe —— 


7n0n pourpoint ? apporte? 
& mes ſouliers : donnez oy ce 


| chauſſe-pied, ©  -- Boy: 

Prenez premierement vne chemiſs- - = 

blanche, car la voſtre eſt trop ale, — 
Haſtez vousdonc, carie demeure trop; 
Elle eſt encore moitcaattendez vn peu | 


queic la ſcicheau teu, - 


Ic nc ſauroye targer fi longuement : 
allez vous en, ic en veu Point —— 


Voſug 


= Ofverber, 
--Pdur other will chide m& ifyon oy ; 
to ſchole-without'your cleane tſhirt.” 
oY I'had rather thou ſhouldeft beſhenf, 
then I ſhould be either chid; o2beafen* 
| where hane you layde my girdle and 
-Kooke the j\cebo2ne, where is all my geare ? 
cable 2 Fhaus nothing readie: J will tell - 
= my father : will cauſe you fo bee beaten; - 
Peter bzing me ſome wafer, z 
to waſh my'handes andmy face. 
| F will hate noxriner waters” | 
fo: it is troubled*gine mes 
well, oz fonntatnewater ; 1 (+> 
take the ©w2e;-andpowze vport 
my handes :powr2e high. 
Can you 'not walh tn the boſons 
ſhall/yon Hhaue awayes a ſeruant * 
at your tayle 2 you'are fo wanton. 
Wet thouthat J walh my mouth 
and my fate,'where J wag ay 
handes, as they doin many- - 
houſes in England? 
gineme a towell:-mayden, ' 
now gine mee my b2eakefall, 
_ fo2 Jamready : make haſte «bs 


mother 7 haue you fozgotten that ? 
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— Voſtre meremetancera {i vous allez 
a Peſchole ſans voſtre chemiſe blanche. 

Paime miculx que tu ſvistancee, 
que {i Yeſtoye ou tance, ou batu: 
ou aueZz vous mis mace inture & mon 
eſcriptoire , ou-ſont toutes mes belongnes ? 

Ie ray rien preſt : ie le diray 
3 mon pere: Ie vousferay batre: 

Pierre, apportez moy vn peu d*cari 
pour lauer mes mains & la face, 

| leneveu point deaue de riviere, 
carclle-eſt tronble'::donnez moy 
de Peaue de puits, ou de fontaine : 
prenez Peſguiere, &verſez ſur 

mes matns ; verſes hault. 

Ne vous ſcauriez vouslauer au baſsin? 
aurcZ vous touſiours vn feruiteur —\— _ 
avoltre-queue? vous eſtes trop mignard.. 

Veux tu que ic me laue ma bouche 
& la face, ou Yay lane mes 
mains, comme on fait en plufienrs 
maifons en Angleterre?” - © fs 
baillez moy vne touitlle: chambriere, 
donnez moy mayntenant mon deſtuners 
car ic ſty preſt: haſtes vous, 

Aucz yous ſalue veſtre pere & voſtre 
mere ?aucz vous oublic cela 


E On 


The Dialogu es, 
- Where is he 2 Ve is in the ſhoppe. 
' God gine'pou! god mo2ow my father, 
And all ,your companie : father gine 
me your bleſſing [if 1t pleaſe you. 

* Areyou vp 7 ist time to riſe 
at eight of the clocke 2 you ſhall be whipt; | 
go,and knele downe,and ſap. 

your p2ayers : God blefſe thee. 

' Our father whichart &c, ſeeke at th'end 
of the booke for Renting and morning = 
prayers, 

Now ao,and haue mee recommended. 
bnto pour maiſcer and maiftres, 

and tell them that J p2zayp them fry 
to come to mo2ow to dinner with mee 2 
that wil kepe you from beating; 
learne wel,fo the end that you map 
render vntome pour lefſcon when pon are 
come againe from ſchole. Well father, 

God gtuc you god mo2zow-goffip, | 
And yon aifo 2 how dw you | 

this mazning - Pow doth wp noffyp 2 ? 
Wel 'God be p2atiled : at your comantm#t} 

How tis it w you ſince pefternight ſupper? 

Wael thankes be fo God , ſauting that I 
could not ſicape all the night. 
Why 7 who hath ietted pon 2. 


6 patf] 
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Ou eſt 117 il eſt enla boutique, 
Dieu vous doint bon .iour mon pere, _ 


& a toute voltre — : mon pere 


donez moy voſtre benediQis $'l yo?plait 
Fſres vous leue?eſt-1] temps de leyer 

a huict heures ? vous ſerez fefle 2 
allez,& mettez vous a genoux & dites 
voz priere : Dicu tc bcine,. 

| Noſtrepere qui cs &n-c.cherchex, a la fin 
du liure pour les prieres du ſoir er 
du matin. | 
_ Allez maintenant,& recommendeZ moy 
a voſtre maiſtre & maiſtreſle , 
& leurdites queie les pric . 


de venir demain diſrier auec moy 2 


cela vous gardera d*eſtre feſlc : 
apprenez bicn,afin que vous me ſachicZz 
rendre voſtre legon quant vous ſerez | 
de retour de V'eſchole.Bien mon pere, 
Dieu vous doint bon iour compere, 
Et 4 vous aulsi : conament vo? portez vous 


_ ace matin? cotnment ſe porte ma comere ? 


Bien loue ſoit Dieu :a voſtre comidemet. 
Comment vo? yadeſpuis au ſoir ſouper # 
Bien dieu mercy,ſauf que ic | 

n'ay peu dormur toute la nuict,  _ 

Pourguoy ? qui vous a empeſche ? 

: E 2 - Comment 


T he Dialogues: 


What,haue you not heard the 
minſtrels and players of inftkruments, 
* which did play ſo ſweetly befo2e 
the Cities ſtoarchouſe, from midnight 
enucn vnto the bzeaking of the day ? 

Uerely'J hane not heard them. 

Trucly you leapt very ſoundly, 

As he which leapeth without care, 
and which.-had v2unk very wel pefternicht 

But fo the purpoſe, which were tholse 
ſingers and players of inſtruments 2. 

I cannot tell trnely : crcept perchaunce 
they were the minſtrels of the fowne, 
with thoſe of the Qneenes mingled 
with voyces'of Jtalians and Engliſhmen 
whichdid ſinge very harmoniouſly, 

Ulould God J had heard them, 

and it had coſf mee a quarfe of wine. 

JF would you had fo2 your ſake : | 
fo2 it would ſceme vnto youto be raujſhed | 
in an carthly paradiſe: 
pol had heard firſt and fozemoſt 

the Violes, Co2nefs, Yarpes, Yobops, 
Trumpets, with fovre Flutes 

the which did triamphe. 

Js it true 2in whole name did they play 


who hav brzed them 7 
Ths 


| s | 
Les Dialogens. 
Comment, n'auez vous pas oui les 
 meneſtriers & ioucurs din{truments, 
qui 10uoyent {1 melodicuſcment deuart 
hoſtel de !a ville, deſputs la minaict 
zuſques au point du jour ? 
Vrayement ie ne les ay pas ouis, 
Certes vous dormez bicn profondement. 
Comme celluy quidort ſans ſoucy, 
I &quianoit bien beu hier au ſoir, 
A Mais a propoz, qui eſtoyent ces. 
chantres & 10ucurs d*1nſtraments 2 . 
+. Je ne ſay certes: fide aduenture 
; ce neeſtoyent les meneſtriers de la ville, 
auec ceulx dela Rynne, entremeſ lez 
de voix d'Italiens & Anglois, 
it qui chantoyent fort harmonicuſement, - 
Pleuſt a Died que ie ics euſle ouis, 
& qu'il m*eult couſte yne quarte de vin, 
| Je'le-vouldroye pour. Pamour de vous 2 
car il vous cult ſcmble eſtre raui 
D cn va paradis terreſtre : 
vous culsiez oui premicremeny 
les Violons, Cornets, Harpes , Haulrboig, 
Trompettes, auec quatre fleutes 
dalleman qui triumphoyent, | 
Eſtil vray? a Padueu de qui jonoyent il22 
qui les auoit logs? * WE 
E'3 Mcfi- 
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 Zhe beſt of the citte, to plant the maipole 
at the market place. ' : 
15ut ſhould it nof be fo2 ſome wedding? 
fo2 the danghter of one of the ſyirifies 
of the cific 1s insried fo day. 
That may be : but ſo it 1s 5 the may-pole 
is plantcd very ſumptuoylly. 
Let vs go andſee if if you will, 

F am content of1if:let vs go when yon wil. 
Ulzat muficie do A heare there af the 
lanes ciide? 1s it not ſome wedding ? 

Jf is the bzwdsof whom IJ hane told port. 
Wruty he ts a fayze wenche, thonch the 
be il d2eled': do-you ſe: the farre Car- 4 
kanet which ſhe hath hanging on her neck. 
1But vo pou (ee the faire charne of goldg 
which the hath &rrded about? A thinke 
) it is wo2th abour fine hundzed erownes. 
* Where 1s the bzidgrome 2 Ah J ſe him 
there at the mrddeft of the creat (ireefe. 
Truly beis a ſay2e genfilman 
tf doth appeare by his behautour fhaf 
| he is of a god honle, and of great vertne, 
TUhithzrno they 2 fo .Cyurch , 02 to 
ſome arcat Lo2ves houſe 2 
They goto the Cyurch of Sainct Paul, 
{pat ts it a clocke 7 
If 
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Meſsicurs de la ville,pour planter ie - 
mayen la place du marehe, 
Maus ſeroit ce point, pgur quelques 
nopces? car la fille de Pup des c{cheuins 
de la ville eſt mariee au-10ur-dhuy, 
Cela pcult eſtre: mais {i eit-ce que lc may 
et plante fort magnifiquement, | 
Allons le veoir ſivous voulez. 
Ten ſuis cotent; alons quid vo? vouldrez, 
Quelle muſique oy-ic la au bout de la 
ruc ?ſont<ce point quelque cſpoufailles ? 
Cecſt leſpoulce de qui 1c vous ay parle. 
Certes c'eſt yne belle fille,encores queclle 
ſoit mal coiifee : voyez vous le beau 
carquant qu'elle a pendu aucol? 
Mais voyez vous la belle chaine dor 
qu'el lea ccincte ? Ie penle. 


4 quelle vault plus de cing censefcus: 


 Oaeſt Peſpoux 2? ah ie 'apergoy 
| laaumilieu Þ& lagranderuc, , 
_ Certainement c'eſt va beau gentithowe 2 
| il appert 4 ſon maintien qu'il cit 

. de bonne maiſon, & de grande vertu, 
3 - Ouvontilz?aVecgliſc,ouala 
| maiſonde quelque grand Seigneur 2 
It Ccn vont a Perſe de ſuingt Paul. 
Quelle heure eſt-l ? IÞ Ws 
"= <4 [t1 


y 


The Dialogues 


At is almoſt nine. 
What, is it tw late 2 Yes truly, 
 Ftis time to go to the Church. 
Ko goe ts Let vs goſ&that Pariacge, and then 
thc huxeh. we will gqto heare the ſermon 
af Paulcs croſſe, 
There ſhalbe no let foz mee : "MN J haue 
heard ſay thafa young batcheler | 
- of diuinifie , which is very wel learned, 
ſhal p2eache to day at the croſſe. 4 
J bel&ue t& well: foz there p2cacheth 
no bodp but ts of choyce, and of 
great fearning : and'fo2 cauſe. 
J do think that they be the beff ſermons 
_ that men mayheare 1n all the 
reſt of the Realme of England. < 
And of thoſe which be made befo2e the 
Queenes maicſtie in the time of Lent, 
what ſap pou of if 2 
Pou ſay frne : thoſe be of weight b 
but one muſt not meruel at, 
fo2 the P2eachers be warned of 
long time befo2e : ſo by that mcane 
they be ſermoas p2emeditated hen? 
Is 1t nof better to take | 
deliberation befo2c hand. then to 
come £0 the Pulpit ratly © SG 
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I! eſt pres'de neufheures, 
Comment, eſt-il ft tard ? Ouy certes, , 


Il eſt temps Caller a Vegliſe. oe” 
Allons veoir ces e{pouſailles,& 6 S | 
a la croix de Paul, = Fd 


nous irons our le ſermon 
It ne tiendra pas a moy :carPay . (| + 
- ouidirequ'yn icune bachelier 8 «+ A NY 
4- cn theologie, quicſt fort dofte, *-.-<t 
preſchera auiourd'huy a la croix. I 
Ie le croy bien: car il ne preſche li 
perſonne qui ne fort d*cſlite, & de 
grand ſcauoir : & pour cauſe, 
Te penſe que ce {ont les meilleursfermons 
qu'on {auroit ouiren toutle 
reſte du Royaulme d'Angleterre. 
Et de ceulx qui ſe font denant la \ 8 | 
 maieſte de 77 ines au temps de careſme, \_/_, 
qu'en dites vous & © LR 
Vous dites vray : ceulx la ſont de poidsz: p—. 
mais i] ne gen fault point efmeruciller , \ 
car les predicans ſont admoneſtez 
long temps deuant : & par ce moyen \ 
cc ſont preſches premediteecs, ' > 
_ Ne vault il pas mieulx prendre ol 
deliberation de longue main, que de (© > 
ſc mettie cn Hiaire a Yeſtourdie? \— J 


a... 


T hedialogues. 

I confeſfc it : foz men do ſee all 
Sundaycs aud holy dayes,a great and 
a noble compante in Paules churchyard, 
beholde the churche is all full of folkesg ; 
how ſhall wee entcr in s 

Enter pou firſt, and J will follow you : : 

2uff hard,and cauſe the way tobc made, 

Þarken,J-do heare a ſweete muſicke ; 
F neucr jyeard the like, y 

© whether we may get tothe quier, 
and we ſhail heare the faireſt mam 1 
of all the cathedzall churches. 
inEngland. 

J belceue you : who ſhould hane them, 
if the Londiners had them not ? 

I thinke that the Qucnes ſinging men 
are there, fo2 I do heare her baaſe. 

Lhat may be ; foz to tell the trueth, 
Jncuer hcardbefter ſinging. | 

Dearken, there 1s a gad verficle. - 

J p:omiſe you that J would heare then 
- moze willingly ſing, then cate 02.dzinke, 

Jam not.ofpour minde :fo2 mee 
thinketh that J would heare them mo2e 
tucly,if.Jhad well dined : but 
wee do faric here.tw.longe : A: 


aud EE to bears. 


"Py 
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Te le confeſle :caron veoit tous les 
Dimanches & ioursde feſte vne grande 
& noble aſcemblee au'cymitiere de S.Paul. 
voyez,le temple eſt tout plein'de gens: 
comment efitrerons nous? 14) 11 
Entrez premier,& ic yous ſuyuray : 
poullcs fort, & faites vous faire chemin, 
Eſcoutez,7 oye vne doulce muſique: - 
- 3e n'oui 1amais la ſemblable. | 
| Regardez finous pourrons gagner le + 
& nous orrons les plus belles voix, (corur 
de toutes les egliſes cathedrales 
d Angleterre, 
| Tc vous cencroybien :qui les auroit, | 
{1 ceulx de Londres ne les auoyent ? 
1 | Je periſc que les chantres de la Rynne 
y ſontycar i'oy {a bafle-contre. 
Cela peulteltre ; car adire la verite. 
8 ic woui iamais miculx-chanter. 
: Oyezvoila vn bon verlſet, -: 
u | Je vous promers que:ielos6rroye 
e. | plus volonticr chatcrzFboyre ou manger. 
Tc ne ſuis pas de voſtie-opinian : car 11 me . 
ſemble que ic Ics drioye plus: alaigrement 
i Pauoye bien diſne : aiais.* * 
{| nous demourons trop icy :allons 
prendre noſtre place pour opir 


_ of N.VÞy Lady-Lreaſozer. 


Beholde the Pzeacher commeth : 
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the Sermon : ſhall we goe ? 

J am content : how ſhall we gef out? 
Well enough: follow mee : here is great 

p2eſe: J nener ſaw ſach a multitude, 
Where ſhall we ſit : all is full ; 

all the fozmes be occupted. 

Ue will find place enough,care you 


not fo; that: let me alone. 2 


Sit hard by,and right ouer againff 

the p2eacher , Þ we may heare the better. - 

7 will vo it if J may :William, 

I p2ay pou lit aſide a litle,and 

make vs ſome roume here by pou: 
Witha very god will Dy2. _ . 

EUhat Lo2d ts: that, which is alone in 

the-Gallerie 2 Doyou not know hime. 
No truely,if ismy Lo2de of N,-- SY 

and fhat Lady which ſitteth by him, 

ts my Lady th'admirall : the dutchefſe 

of N,the countiſe of N.the marenile. 


Do you know thoſe gentiewomen, which | 
be behinde 2 Yea,as me thinketh: 
Js it not miſtrefſe N.and. v7 


miftreCeof N.with their, 
two nices and coſins ? Pee. 
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Ja preſche : irons nous? eſtes vous preſt 2. 
T'ca ſuis content : coment ſortirons nous? 


Fort bien : ſuyuez moy :voicy yo 
preſle : 1e,nec w./ -retE; £1 foule. 
Ou nous ſerrons nous ? tout elſt plein : 
Jes bancs ſont deſra tous occupez, 
* Nous trouuerons place afles, ne yous 
ſouciez de cela : laifſcz moy faire, * 
Seez vous tout au pres,6 vis a vis 
du preſcheur,afin que nous V'oy6s miculx, 
' e Tele feray tie peus: Guillaume, 
3c vous price reculez vous vn peu,6 
nous faites place icy au pres de vous. 
_ Debien bs cucur Monheur, 
Qui eſt ce Seigneur, qui eſt la hault ef 
{ la galleric ? Ne le cognoaifſes vous pas? _ 
Non &rtes: {i ce n'eſt Monſieur de N. 
& ceſte dare qui elt aſsiſe au pres de Juy, 
c'c| Madame I Admiralle : la Ducheſle 
_ de N.la Conteſſe deN,}a Marquiſe 
_ deN. Madame la Treſforiere. 
 Cognoiflez vous ces Damoiſclles qui 
ſont derriere? Ouy,ce me ſemble : 
Neſt-ce pas Madamoiſelle ce N,& 
Madamoiſclle de N.auec leurs 
deux niepces & coulines ? Ouy, 
Voil alc preſcheurqui vient? 


aide 
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ſhall wee helpe to ſinge this Pſalme 2 
I cannof finge, except J dw learne ; 
now,the ſermon is aimoft ended ; 
let vs riſe fo get out firft : 
let vs not tary fo2 the p2eace. 
As it pleaſeth yon : J will do all 
that yon will, | 
By your leane:Ict me go by OS | 
'F p2ap you. With all my harte. '1 
Well goſip, whither go you to dinner # 4 
At home. 
And Where dine you 2 
At maifterchauncelours of London : | 
he hath bidden me abone a fo2tnight agoe, 
Truip wee ſhall dine fogether. 
I thanke you hartly goſſip 2 
yon ſhall ſcuſe me fo? this time if if- 
plcaſeth you,fozHe and J haue fo | 
confer together touching ſome buſinee, 
J p2ay pou do not deny if mee r 
at this time: do an other fime as | 
you ſhal thinke god: as if will pleaſe pou. 
- Ffeare that he will take if in an emll 
part.if J do deceine him at this howze, | 
Nozno:F wil make pour ſcuſe tohim$ | 
he knoweth me very well ; heand3 | 
baue benc (cholefellowes [4 


at 
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aidcron{-nous i chanter ce pſcaulme 2 * * 

fe ne ſcay pas chamter,#f1 ic rapprens 
or ſus,le ſermon eſt preſ{-que fin : | 
Jeuonſ-nous pour ſortir des premiers 
Tattendons pas la foule, 

Comme il vous plaira:: ic feray tout 
ce que vous vouldrez, 

Ne vous deſplaiſe :laiſſez moy paſſer 


" bs 7: vous prie, De bien bon CUCUT, 


Et bien compere,ou allez vous diſner} 
Chez moy : chez nous : en lamaiſon: 
Et vous,ou diſnez vous : 


gn. Chez Monficur le Chicellier de Lodres, 


” 
: 


[il mecognoiſt fort bien: 1 


i] m#inuitec il y a/plus de quinze jours, 
Certes nous diſneroas enſemble, 
Te yous remetcic de bon cucurcompere: 
Vous nYexculerezpour ceſte fois $'1l 
| vousplait,car luy & moy auons a 
comuniquer-enſemble de quelques afaires 
|. Ic vous prie ne 'eſconduiſez point 
a ce coup: faites vne aultre fois comme 
11g vousſemblera bon ; come 11 vous plaira. 
Ie crains qu'il ne le prenne en mauuaiſe 
art, ſ1 ie le degoy a'ceſte heure 
Non non : ic feray voz excuſes enuers Juy: 
| Son, 
auons eſte compagnons deſchole. 


| TheDialoues 


af the Colledge of Wincheſter. 
Js not that your lacklie which croſſeth 
the ſtreete 2 except J be deceined,it is hee. 
Pea verely :call him, 
Lackey , What is your pleaſure Dir? 
Whither goyon 2 whither run you _ 
ſofaſt 2 it ſemeth that you haue neither 
won no2 loſt : come hither. - 
I went fo ſ&ke yon : fo2 thoſe that 
you bad yeſterday to be at home _ . | 
which do farry fo2 you a god while ago, 
Hath no body aſked after me ſince 
I departed ? 
JF —Y tel, Sir,becauſe I hane 
not beene af home till now. . 
Where haune you bene ſo long 2 
Py Palltres hath ſeut mee on two 
v2 the arands. 
Pon have played by the way av, and then 
you b2ing to me theſe faire cules, 2 
No fozſoth , Sir, if it | 
doth plcaſe you to aſke of N . you , 
ſhall know the truth,fo2- he was with me.ſ 
Pea verely, Jlhallaſke of thy fellow, 
Which is as great a lyar as thou art. 
Js thp Patiltres af home 2 
Pea, S1r,lhe 1s now 
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au college de Wincheſtre, - 2D) 
Neeſt-ce pas la voſtre laquay qui trauerſe 
Ja rue ? fie ne ſur decen, c'eſt luy. 
Ouy vrayement : appelle{-le. 
Laquay.Que vous plaiſt-il Monſieur? * 
Ou allez vous ?ou-coureZ vous 
fi fort ? il ſemble que vous n'aucz perdu 
ny Tagne :VeneZ ga. _ 
Ie vousalloye cercher :carcenlx que 
vous inuitaſtes hier ſont enla maiſon 
qui vous attendent;il y a ia long temps 
Perſonne n'a-il demande depuis que = 
ie ſui parti? 
Jene pr ey nr que ie 
way pas eſte en la maiſon iuſques 4 preſent; 
Ou aneZ vous eſte <1 long temps ? 
Ma maiſtrefſtura enuoyeen deux 
e1 trois meſſages, 
j Vous auez 1oue par le chettiin, & pig 
| yous'twapportes ces belles excuſes. 
Sauf voſtre honneur ; Monſicur, $'il 
. | vous plaitde le demandera N. yous 
iff en fcaurez la veritie, car il eſtoit auec moy,; 
W}  Vourc,ie ledemanderay a ton copagnon, 
que eſt auſsi grand menteur que toy ; 
ta maiſtreſſe eſtelle cn la maiſon ? 
Ouy, Monkeur.clle eft - preſent 


venne 


= 
wr 


verp fluggiſh.: and as mea ay commnly , 


© will not hears it-: pul the 


<0 +. 
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come from the Church. 
Fs the ſeruice donetn our pariſhc? 
7t1s alreadie a god halle howze :* 
and it is ngeretweluec at our clockc. 
Runie befo2c,and ſay that we come; 
ſc that the dinner bereadie when 
we comc,and without a fault : 
dzawſornc wine in þ mean time,go quicks 
Pou haue there a p2ety boy, (tte, 


and guicke of wif. 
I p2omnile you that J wildzaw ont moze 
ſeraicc of that bop,then of th:e ſernants 


which wilt do nothing els then to maks 


 greate ch@re,-and plapat dice and cardes. 


Tere be ſome, to tel the troth, whichbe 


he is happtc which hath a gwv 


feruannt,andagod wile, M wy 


What noyle do Yere Witt 

Knock af þ daze NOcuyard,c 
bell 

39 is theres . 


Eralp Jſawit not. 


2 _Dpen the daze : I thinke.that you ars. 


p2afe : where is my Wile 7 
She is within,lp2. 
Wikfc,ſhall we go fo dinner : 

Hall wee dine 7 


When 


Les Dialogues. 


- yemue de Pegliſe, (parroiſle 2 
| Le ſeruice eſt-il acheue en noſtre 
Ily aia vnc bonne demye heure: 
& il eſt pres de midy a noltre horloge, 
Courez deuit, & dites que vous venons 2 
yoyez que le diiner ſoit preſt quand 
nous viend:ons, & ſans faulte : 
' | tirezdu vince pendant: allezviſte, 
Vous auez la va ioly gargon»& vif 
&eſprit, | | 
- Ie vous promes que 1e tireray plus de 
ſeruice dece gargon,que de trois ſeruiteurs' 
s | qui ne ferontaultre choſe que faire 
- | grandchere,& jouer aux dez & cartes, 
4 I y en a,pour dire le vray,qui ſont 
22 | fort pareſſeux: & comme on dit commus 
nementzil eſt bicn-hcnicux quia vn bon 
+ } ſcrniteur,& vne bonne femme. 
F - Quelle noiſe oy-ic ladedans ? 
Ph Frappezalhus: henrtez fort,ou ilz ne 
ſt } Porront pas,tizeZ la cipane pour le mieulx. 
- | _ Certes ic ne la voyoye pas, Qui eſtla? _. 
p Ounrez laporte : ic p#ſe que vous cſtey 
ſourd : ow'eſr mi femme ? 
Elle eſt.ceans, Monſieur. 
Femme,irons nous difner ?2 


diſncrons nous 2 44S 
, F > Quand 
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When it will pleaſe you my loner: al'ts 
reavy:the meafe marreth: where haue you 
faried ſo long ? por come not now * 
from the Church,that know J well, foz  ./ 


it is fwclue ſtroken, 


Go fo : let vs go fo dinner : lef vs go nt. 

Go cauſe the folke to ſit which are WW 
in the Yaule : and AX co fo the kitchin 7 - 
| focauſe to ſerue the bw2de.. 

Pake ſpeede then J p2ay you, fo; truly © 
J am hungrie :maſters,yon be 
all welcome :J am ſozic that 
I make pou fary ſo long. 

No fo2ce,fir ; | 


* 
* 


go tw,let vs walh handes : 
Watfh you firſt, J will waſh affer- | 

ward well enough,let vs waſh altogether, 
Sir , what doyou there 2 waſh with vs, 
As fo2 me J have waſhed, 
And J haue handled nothing ſince thaf ; 

A haue waſhed, 

Dit then,ſir, 


Pardon 
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. Quand il yous plairamonamy ;: tout eſt —— 
preſt : la viande ſc gaſte :Jou aucz yous — 
| tantdemoure3 vo? ne vencx pas maintcnit 
| de Pegliſc,celaſgay-ic bien,car 3 
11 eſt midy paſle 1] cſt midy ſonne: — —- 
Sil eſt douxe heures paſlecs ; il eſt douze 
heures ſonnees. | __ 
Or ſus : allons diſner : allons nous ſeoir, —— 
_ Allez faire-ſcour ces gents qui ſont 
. enla ſalle: & ie m'cn vay ala cuiline. —— 
pour faire ſcruir ſur table. | 
Depeſchez donc ic vous pric, car certes ——— 
'Pay grand faim : mcſxieurs, vous eſtez _—— 
tous les bien yenus: ie ſuy marry que - + 
ie Vous fay tant tarder, , 
Il n'y a point de danger,monſicur : -— 
nous-nous chauffons ce pendant z — 
approchez vo? du feu: venez vo? chauffer, - - 
: ertes i.ay plus de faum,que de froid > 
ca, lauons les mains. E 
Lauez premicrement, ic me laueray bien 
apres,Lauons tous enſemble, — | 
Mooſ.que faites vous la? lauez aucz no?, 
. Quant a moy ray laue, _— 
| Etmoy,ie ray rien manie deſpuis que : = 
Te me ſui laue. 
Seez vous donc,monfieur — — 


F 3 Pardon- 


T he Dialogues 
Pardon me of that : it thalbe after you : 
fit pou firlf, J wil fit afferwarde. 
Pou ſhall fit there : hane J not power 
fo commaunde tn my houle ? 
Pes fo2 foth Syz. When J an! at 
p9urs,do with mee as it ſhall pleaſe yon, ' 


Wou ſay wel: goe to then , ſit vowne here 


by this pong cenflewoman. 
Well,by commanunvement J wil do if, 

although 1f be halfe againft my wil. 
Tihcre 1s no remedy : you mult obey faz 

this time : page,ca! the childzen 

fo2 fo bleffe the bo2de 3; ringe the bel. 

— If isronge. 352ing vs ſome meate. 
James.What is your pleafure mother? 
WUrherc are pon - why went pou not 

to mete pour father, and ponr bncle 2 


I wil fel your maiffer : J wil cauſe you. 


fo be beaten : go quickly fay arace, 

and take your ſiſter by the hande : 

take off your eaype,and make curteſte. 
TWeli mother, 2 goe thither:pou are wel- 

come facyer,and all your company. 
Where have you ben wanton? cne muff 

alwaiescali and ſeeke you when 

pne {auld ſay ctrace ;pzap bnfo God, 

Our god Father aim!ghfie,tc. 


Js 


IF 


 feffer: allez viſtement dire & 
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Pard6nez moy de cela : ce ſera apres vous: 
ſcez vo? leipremierygie me ſcrray bie aPres, 
Vous vous ſerrez1a : n'ay-ie pas puiſlace 
de commander en ma matfon ? 
Ouy dea Monfieur.Quand ic ſcrayen 
la voltre , faites de moy come 11 vo? plaita, 
Vous dites bie :or ſus donc, {cez vous cy 


_ au pres de ceſtc 1eune damailclle. 


Bien,par commendementie la feray , 
encore que ce ſoit contre mon vouloic, 
Iln'y aremede : i] vous faut obeir pour 


_ Ceſte fois : page,appcllcz les infants 


pour benir la table : ſonneF lactoche, 
Elle eſt ſornee, Apportez no? a inanger, 
Iaques. Plaiteil ma mere ? 
Ou cftes vous ? que n'e[tes vous alle 
au deuirt de voſtre pere,& de voſtre oncle? 
Je le diray a voltre maiſtre : ie vousfcray 
Traces, 
& preneZ voſtre focur par la main ? 
oſtex voſtre bennet, & faites la reuerence, 
Bien\ma mere, ry vay : vous eltes le bien 
venu.mon pere,& toute voltre compagnie 
 Ouauez vous eſte mignard ? il yous tault 
touſ1ours appecller & cercier quand 
1! fault dire graces : pricz Dieu. 
Noſtre bon perc tout puillant &c. 
F 4 Cer 
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As that your ſonne Dy2: : 
Pea,it is my ſonne. At 1s a fayze childe 
God blifſe hium,and make hima god man. 
Df what age is he 2 Nine yeeres # a half, 
Doth he go to ſchwle 2 God fo2bid 
be ſhould not ; you know well that it 
1s better to be vnbo2ne, 
then vntaughFf, 
Pou ſay true : what doth he learne ? 
He dothlearne toſpeake Frenche. 
© Dothhe? it is very welldone; John | 
can pou ſpeake good Frenche , 
Pea,alifle fir, 
Whither go yon fo ſchole 2? 
Jn Paules churcheyarde, 
Learne you to ſpeake Frenche : 
Pea fir, What mo2e 2 
The Latin tongue. 
It is well done : learne alwayes well: 
how do men call your Pailter 2 - 
Pets called M.N, 
How long haue you beene with him 2 
About half a yeere» Do'you learne 
_ alſofo wzite ? 
Pea DY2. 
Js he maried 2: No Dy2. 
Path b&any childzen ? 
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3 
Eſt ce-la voſtre filz monkicur 2 7 
Ouy,c'cſt mon filz, C'eſt vn bel enfant, 

Dieu le benie, & en face vn home de bien, 
Quel aagea-il 2 Nevfans & demy, 
Va-ilale {cholc 2 A Dicune olaiſe 
qu'il nyallaſt ; vous ſgauez bien quil 
vauldroit miculx n'c{tre point nay» 
que de n'eſtre point enſeigne, 
Vous ditcs vray : quapprend il 2 
Il apprend aparler Frangois, 
Fait-il 2 Ceſt tre{-bien faict: Tehan 
 ſcaucz yousparler bon Frangois 2 
Ouy vn peu Monhieur, 
-Ou allez vous a leſchole ? 
Au cimitiere.de Sainct Paul, 
Apprenez vous a parler Frangois 2 
Ouy Monſficur .Quoy dauantage # 
Lalangue Latine. 
Ceſt bien faict : apprenez touſiours big 
comment $appelle voſtre maiſtre 2 
I! Fappelle M. N, 
Combien aucz vous eſte auecluy ? 
— Enuirondemy an.Apprencz vous * 
auſs1 a eſcripre 2. 
 Ouy monlieur. 
Eſt-1l marie 2 Nenny M, £ 
A-1l des infants ? FED of 


+ 
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: be hath no ſonne no2 vaughter. 
What countreyman is hez4 Frenchman; 
4 Jamgladof if : you wil learne þ better, 
the true and linely pzononnctation any 
ph2aſe of the French tongue. 
Uery wel,it is talke inongh, now cate, 
and make god cheare :'pou thal talke 
after dinnerand at leafure. 
- Beginne tn the meane while + go thos 
row anddo not tarie fo2 mee 2: fa2 J haug 
very wel b2zvken my falt this mo2ning: 
J take agreat delight to falke with this 
young bope : 1s this your daughter allo 2 
Pea goſſip. Truely it 1s a faire girte. 

He wil coft pon nothing toward her 
martage :thc wil be mariedfo2 her 
beantie and nod race, 

« Peca truely » pou ſay wel :thets afaire 

Viacke one : take pour ſpectakels,and ' 
toke a.lifle nerer 2 do pon mocke 2 

No truely ; Jhaue not puton my 

'mocke. 
Jone,is the childzens table conercd 2 
, Not yet maiſtrelſe, 
.B2ing their round fable zand make them 
- . dine there at thebw2ves ende : reade a 


chapter v2 two of thenew@Teftament, - 
wh 
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T1! wa ne hlzne fille. | | 
» | De quel paiseſt-1l? Ileft Franois, 
K Pen ſui bien aiſe : vo?apprendrez mneulx 
la vray & maifue prononciation-&c 
phraſe de la langue Frangoile, 

A Or bien,c'elt aſles deuiſe : manvez main- 
tenit &faires bone chere : vous Jeuiſcrez 
apres diſner & alovfir. h .] 

Commencez ce pendant: pourſui- 
uceZ,& ne m'attendeZ pas : car Vay 
trel-bien deſ1une a cematin + | 
ie prens grand plaifir de deuiſer avec ce 
teune filz : eſt ce cy voſtre falle auſsi ?] 

Ouy compere,Certes C'eſt vne belle fille 
elle ne yous couſtera nien a la = 

- marier : elle {e mariera pour fa 
beaute & bonne grace. 

Voire, vous dites bicn: ceſt vne belle 
no1re': preneZ vous lunettes, & 
xegardez de plus pres,vous mocquez vous? 
Non certes : ie ne ſui pas abillecn 


' 


- 
. 


 mocqueur, | 
- Ichanne, la table des enfans eſt elle con- 
| Non pas encore Madame, (ucrte? 


em Apportez leur table ronde : & faites les 
gi{ner 12 au boutde latable :liſez vn 
chapitre ou deux du nouueau Teſtament, 
EY | 
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whillt they make readie.your table. - 
Peter, where is the boke 2 What boke? 
Where A redde veſterday. Do you 
not ſc it-2 are you bozblinde 2 it will 
put out your eyes,ercept you take hede ; 
it is there vpon the pulptt. 
-Father where ſhall J reave ? where you 
teft yeſterday,at the ſecond of ©. John. 
Is if in the reuelation,in his Epilfles , oz 
xn his Golpell 2 Where you will, | 
There is a faire chapter truly:God giue | 
vs grace to'do the contents thereof : 
holve there,if 1s enough ; marke it with 
a litle incke ; you make great haſte ; 
pou cannot reade moderatly : 
pour noſe is1n the kitchin I ſ& 1f 
well enough: if ſeemeth to your belly 
that you haue loſt your teeth ; 
now go fo dinner, 
J cannot tel what faute you finde in if, 
| buthe readeth very diffinctly foz his age. 
What,is not the childzens fable 
couered pet 2 What doeft thou therg 
great lubber 2 why goeft thou not 
and ſerne the childzen 2 
Whey be two o2 th:e& about if "oy 
_ Eo? Bour lackey andtheir cham- 
berlaine, 


"Ty 


IL, 
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tandis qu'on appreſtera voſtretable, 
Pierre,ou eſt le lure? Quel hure 2 
Ou ic liſoye hier,Ne le voyez vous pas? 
eſtcs vous borgne ? i] Vous creuera 
les y culx, fi vous ne vous donnezgardes 
1] eſt [a ſur le poulpitre . 
Mon pere ouliray-ic 2 On vous le 
laiſſaſtes hier, au deuxic{me de S, Jehan, 
- Eft-ce neVApocalipſe,en ſes epiſtrevon 
en ſon euangile 2 Ou yous youdrez, 
Voila vn beau chaptitrecertes : dicu no?® 
doint la grace de faire le contenu d'icellays 
holla,ce ſt aſſes :marqueſ-le d'an” 
petit d'encre : vous vous haſtez bien forts , 
vous ne ſauriez lire moderement | 
yous aueZz le nezenla cuiſimeie le voy 
bien :1] eſt aduisa voltre ventre, 
que vous auez perdu voz dents, 
or allez diſner maintenant, = 
Je ne ſgay qu'elle faute vous y trouner, - 
mais 11 Jit bien diſtinctemet pour ſon aage, 
Comment;la table de ces enfans n'eſt 
elle pas encore conuerte 2que fais tu li 
grand lourdant 2 que ne vas tu 
feruir ces enfans # 

1lz ſont deux ou trois apres-monſicur, 
Nui ? Leur laquay & leur yarlet de 


"of 
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berlaine:: maſter lackey truely yow *'  - 
ſhalbe whipped to dap : 4 
youdo licke here the diſhes in the 
kitchen, loking if the roalt be roalfed, 
and taſt ifthe ſauce 1s faulted: and 

ſcrne not your litle maſter : who 

bath dzawen the lard out of thele rabbets? 
Ft1s not A. 

--Pon lie 2 go pour wayes., you are licke- 
riſh : DLo2d;hehath ſup ped vp all . 
 theb2oath of this mince pie,J wouldnot 
bein thyſkinne fo2 twentie | 
crownes of golde. 

A know nof where the table-cloth licth, 
neither the ehild2ens napkins, 
No, bat thon knoweT well where the | 
fat of the pot is,and the ſanciges in . / 
the d2opping pan : thou ſhalt be beaten 
thy belly full after dinncr,bec of gov 
chere: and pe ſhaibe trimmed enen 
bnder the belly, and every anrr-Letnus 

Ps theaten much, who thal 

whip | | { I TEOIETOTD 
Who 2 the maſter ſteward. 

Wilt thon gs lay the table cloth vile 
ganomnes 2 bvhat doft thou mar here 2 |] 


W haf| 
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chambre : Monſieur le!laquay certcs yous 
aureZauiourdhuy leseftriumieres: ' > 
vous lechez icy" ltesplats enla 
cuiline,& regardezfileroſteſt cuicty 
& taſtez {11a ſaulce eſtſallee: & 
ne ſcruez pas voltre petit mailtre : quj 
> | atire les lardons de ces connins # 
Ce neſt pas moy. 

; Vous mentez: allez, vo? eſtes vyncroquee 
Jardon : Signeur Diecu,il a humetout  - 
lc broued de ce paſte en potzienc 
vouldroye pascitre en ta pcau pour Vinue | 

- | clcus d'or, | j 

p, | Je ne ſgayoueſtla nappeny les 4 
ſeraiettes de ces enfans. 

Non,mais tu ſfais bien oneſtle 

8 gras du pot,Gc les ſaulcies dedany 

F la lechefre: ta ſeras bourre tour 

[| -totr aoul apres diſner,prends bon 

courage : & fi ſeras eſtrille | 
g | ſoubz le ventre & par tout,crois 

moy {1 tuveux, _ x7 

Vous menacez beaucoup,qui me 
baillera les eſtriuieres ? 

Qui 2 le maiſtre d'hoſtel, 

Veux tu aller mettre la nappe meſchang - 
| pendart que brouilles tu > 4 Que : 
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- What can tell where it lieth, go youy 
It is vpon the cubbozd,o2 within the 
d:awer : holde, cary theſe trenchers 
and the ſaltſeller. 

I vare not-co befoze my maiſter, 

fo; feare that he will chide me. 

_ . Nofo2ce: thou haſtnof . 
onely deſerged to be thent,but 

alſo to be well beateu. 
| _Lackey;from whence come pon 2? 

'A come from the kitchin beneath. 

Uerywell,youare a coke: well wee 
willrecken together after dinner : - 
' F owe vnto you one,and this maketh _- 

A will pay yon altogether, 

be (ure of it : call vnto me the butler, 

J am here ſy2.Goſetme ab2oche 
the beſt peece df wine which is in þ ſell, 
©1irs,J pzay pon make ood 
chere : pe be welcome : coſin, 
A d2inke to you'with ſuch a good 
hart as :euer Jdid when J hang 
bene very die. 

Truly J pledge you with fach a 
god well as cuer J camefrom 

the ſchaile ;do pou not beleue me 2 


n ——_ mY 4 —_— 4 y 2. 
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lene Ayhexy rows 


Nets 


meſme, © __ 
Elleeſt ſur le E Ls eas: | 
Ja hette ':tienzporte ces trenchoirs 
& la laliere, | 
len 'oleroye : aller deuant Monfeur, 
de peur qu'il ne bart tance,” * ” 
In a pornt de dan : ty Pas pas: | 
Cale ATR Pe Lance mais He 
auGi 4eftre bien frotte,” = 
Laquay; fon veneZ' vous ? 
Ie yren i Pextdbas de la cuiſine; 
Ah,vgus eſtes vn coifinier { bien n,u0us, 
eontcrons enſemble apres diſnier : Wer. 
os | ic vous cn by yne ,. & celte-cy ſont deux ? 
jy ic vous payeray tout Enſemble, _ _ 
Joyeze en.ſcur: ; ellez moy le bouteilli, _ 
© Mevoy cy Monſieur, Allez mOy Percer 
- la meillcure piece de vittqui ſoit en la caxto 
- | Meſſicurs,je vous pric faites bonne ©; . > 
chere : yous eſtes les bien venus : colin 
 icboy Jvous dauſii bon. corur que . 
ie fe1 1amais quand ray ay FU... : 1 Apeennt 
bienfoif, _. : 3 
Certes ic yous pleigeray =P 
Eonvoutoirque 1c retournay Lamais. 
& en ne 'en croyeZ yous TOY 
G Voirg 


4 
| - % 


#4 way © 


Dial 


| | Pea ver EO you without 
fx | any other ſweatirtg :byt dome | 
reaſon :dzinke all out... .; ..; - 
What cwſen,vo yon not remember 
King Aſſucrus his vankef, ._. 
j where euery aned2arke as he liſted, 
 REME and no body was couſfrapned 2 
© | Dh, Jcrie mercie ; pardon mee 
if it pleaſe-you : you haue Happen .. 
my mouth: now fo2 al amends- .;_ . 
wil pou hauc a bit of this pouder. Lat, 
As if thal! pleaſe you : realy it is 
very god+ if 1s 8s tender. and tht 
mere, ; 


as ene : give me ſome 2 


WS blot it TY a d2; nuts nie, 
lit is a gonb hd 
e of what wiz + it ſhat ptcaſe you 
"To poles 1tnoft,the vynes _ 
arr faire:KUilliam,cine 1 here ſome bzeay! 
take a lavver, and fee what wanteth 
bppon the bew2D +: you wil nener lcarne. 
foſerne : why! do pou not leave if þ 
with a trencher | plate,and not with 

- 0y _—_ I have folde it fo you abone 
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Vouc yvrayment ;ie vous en croy . 
ſons jurer aultrement ; mais faites moy 
| raiſon iFuvezrout, 
Comment couſin,ne vous ſounenex 
you; point du banquet du Rey Aſſverrs, 
ou chaſcun buyoit comne il luy plaiſor, 
& que nul n*eſtoir conſtraint # 
Ak, Te vous ctie mercy # pardonnez 
4 moy {1 yous plait : vous mWauez ferme 
la bouche ? or ftis pour toute recompenee 
youlcz vaus vn.morceau de ce beuf fate? 
Comrtne iF'vous plaira : certes 1! eft 
fort bon : il eſt auſfi tendre & court 
a2; yenaſontbaillez vn pet dermouſtarde. 
Ft quoy beau fire,vo? armez la mouſtarde 
comme ic voy : cl!e yous fera le 
nieZroute & la face cramoihe, 
Je Fe ry tractde maruoifte. . 
Cenes colt bien? 


tes colt bienryme; 
demande? de tel vin qu*il vous plaira 


boize,& ne PFelpargnez pas,les vi 
C9 : Gm:!faume; baillez rs pain 


ſorir 


prencz vne eſchelle,& regardez quit = 
fault ſyrfatable : vous napprendrez 
zamatrs'5ſermr ; que ne le mettez vous 
auec vnec aſ>icties& non pas avec 8 
lamain? ic le vons ; bo p!us de 

3 cent 


i 
s 


ver 
6 th 
G7 


| Woe 


platter of po 


"pour po2age atthe bozde 


__ wouldbe ficke: 


"- not you ſee what you vo ? 


- 
a 
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an hundzed ftinics * you learne nothing, 
it is a greatthattie : holde: gttle this? | 
vnto the childzen, and 
giue them ſome ſpones : Peter, take vp. 
my knife which'is fallen bites th the'table. 
Pou do nothingbut play watifon 
tle felow : J Will tell your father ; * 
why do you nok cate your pozage 
while they be hot 7 you are not 
hungry. 
They are yet fo bot : I. hauspuryes mi 
tongue,and my lippes,. | 
If they be fo hof,blow them. : 
Are thoſe your lem —_— be, WA", 
hane you le carned that # at your bilage 2 * 
_” ct eTige thy A31XY 
-afe fir att WS 
« 6 HOO rvinge 
But J wil not bee; gine me ſome bee, 
Yolde the pot :holy-it wel : you a 


J know not that it was ſo ful. - 
#2other,is any thing in Gp Ka 
Not very much : Jobn/Ml - 
him ſome d2inke. - * | 
What wil you bzinle 2 RTE 


Les Dialopwes,- 
cent fois : vous tapprenez rien : 
ceclt rand honte ; tenez , baitlezce 

lat de potage aux enfays , & | 
= baillez des cuihiers ; Pierre, lenez” 
. | mon couſtegu qui eſt tombe ſoubz la table, 
Vous ne faites que mignarder petit 
compagnon: ie le diray a voltre pere 2, _ 
que ne mangeZ vous yoſtre potage 
tandis quil eſt chauld 2 vous n'auez  _ 
pas faim, + | 
Il eſt encore trop chauld ; ic me ſui brafle _ 


la langue,, & les.lcures... 


S'il eſt trop chauld , ſoufl:{-le. 
Sont.ce vox bonnes manieres de ſoufler 
Evoſtre potage ala table 2 ou 
" FauzZ vous apprins cela? en voſtre village? -. \ 
{I donnes moy 2 boire._........... 
JMangez vn peu primicrem-nt , car vous - 
2 | ſeriez malade 3 voulez wous boire 4 jun 2 © 
t, | Non ſeray;,donnes moy de la biere.. ... . 
.- | Tcnezle pot:tenezle bienyo? reſpipez:- 
ne voyes vous pas que vous faites? 

Ie ne ſcauoye pas qu*1] fuſtſt plein, 

Mon frere, y a-il quelque choſe au pot? 
. Non pas beaucoup : Ichan, veriez ._ . 
© Fluya boire, - 
"| Que voulez Toe ee ? dc lalle y,oude - 

3 la 
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beere - why do pou not anfweare y-- 
Filline ſome beere in this pot : 
fil thts glaſſe :fil nof ſoful; 
fil no trouble beere bat = 
of the (maleff,foz J am very d2! 
 Xcannt quenche my thirſt. © 
Huſband, I p2ay you pul in peeces that 
Capon,and helye pour neighbour ; + 
fruiy hc eatefh nothing. | 
Tarie a litfic wife, J haue nof 
pet talted of theſe Cabages, 
Pcucannot.eate of thcm\,fo2 they 
be foxmnch peppered and ſalted. - 
XQy, what pitic is that 2 it is the meats - 
that + loQe beff, and it is'marred ; 5 
thep ſay commonly in Cnglaud 
that God ſendeth vs meatc,and the 
Dcnil! cokes. | 
Py louer.taſf alifleof theſe furneps, 
and you wil finde them of a god tafte. 
A care not very much fo2 : 
are theſe rotcs wel ſeaſoned 2 
If yon wil eate of a C@2d2 meafe 
ent of that lenge of mutton Rurt 
with garlike. 1 
Gine me ratherof that Gi yon 
boyled "—_ icckes; fo; I thool emel-of -. 
| EarriRe 


; 


++ 


I es Dialogues. 
Ja ceruoiſe 2 que ne reſpondez vous? © 
Verfesmoy de la-cernorfe ence pott— _ 
emplezce verre zne*emplez pas fiplein? © = 
ne verſez point de-double biere,mais | 
de la plus petite,car Fay grand ſor: 
ze ne peu chtanchermaſork; - - 
Mon maryje-vous prie defmembrcxce 
chappon,& aidez voſtre voiin : - 
certes il ne mangerien,/ yo 
 Attendez vn peu femime;ie way pas © =: 
encorc gouſte de ces choulx cabus, | 3 
Vous wen fanriezmanger,car i'z ' 
ſont trop poyurez & ſalex.' 
Ah, quelle pitic eſt ci 2 cy eft la viande 
I que 1aime le mieulx, & clle eſt gaſtce : 
J ondit comunementen Anzleterre 
| que Dicu nousenuoye lawiande, & le < 
Jable les cuifimiers, | FM: 
Mon amy,taſtex vn peu de-ces naucaux, 
& vous les trouuerex de bory ouſt. 
Je ne men ſoucie point beaucoup: 
ces raues {ont elles bien aſſaiſfonnees > 
Si vous voulez miger vne bonne viide 


taillex de ce cuiſfeau de mouton farf 
aux auhe. Ry | 
Donnexmoy pluſtoſtde ce chapon” © 
-Pbauilliaux pourrcaux ; caricfſentiroye- + 
it G 4 _ 


narlicke thee dayes after... 


= we 
3 7 
» 


vs the roaſt :pnl bither that 


+ gow + <00qbee ers 
"Pp EI — "RY dr ms 
=_ pgs 3x2 t <> oo EY a ; Sy 
- %. 


 putto much water'in, your wine. 


T be. Dialogues 


Take away this bopld meat: now bzing 


ſhoulder of Teale : it is very wel larded, 
it pzouoketh me to eate truely: make 
roume to ſet the diſhes : ſet that alide 
a litle : cut that Zurkie | 
peeces : but let it be colde, 
fo2 if is better colde then hot: 
Sir ſhal J be your-caruer? 
Pea fo2z\ſoth Þy2 , on that condition that 
I ſhalbe your cupbearer. 
Wee are agreed ; 


wil you haue this 


Hennes winge 2. -4 

As fo2 mee J-loue-the IE ben: o 1 

and pou loue the roumpe. | 
Povare a ſcoffer , as J perceaue. 

Peter, fil me.ſome wine. 
What wine wil it gr oe pou to dzink? | 

- Ftis alone tome : giue me? 


elaret wine : put water in it , fo2 if is 


twſfrong to dzink without water: 
pow2e {[il,; holde,vp,, it is enough. , 
J wil not d2tnk with pon , foz you 


 Ithal not be ſo.ſane v2onken,,.. -.. 
2 Tubat 


' 


be... 
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45 
les auls trois iours apres.... :-. 
Oſtezce bouilli-: apporteZ no* maintenad 


- le Toſti :approchez icy.ceſte 


cſ{paule de; yeau ;<elle cit fort-bien lardee,. 


elle me fait aperit certes 2 Aites 
place _ = 


cour Jes plats.; reculez 
vn peu celn; e x.ce quoc-d'Inde cn 
picces : mais laiſſons le refroidir, . 
car il eſt meillcurfroid que-chauld: 
Monficur ſeray-ie wo eſcuyer trechant? 
- Ouy dea Monficur, a ccſte condition que 
ic ſcray voltrexſchanſon.. 
Nous ſommes d'accord-; 
voulez vous celte 
aiſle de-poule # 
Quant a moy iaime le Vibe de la poule 2 


 & vous aimes le-croupion. 


Vous eſtes vn gaudifſcur Comme je YOY\« 


Pierre, verſez moy:du vin, 


Quel vin vous plait-il boire Monbemes 


' Ce meeſt tout vn: donne'moyduvin 


clairet : metsde I'caue-dedans, , carl eſt” 

trop fort pour boire ſans caue : 

verſe touſ1ours, holla , ce ſt aſſes, 7 
Te ne boiray: Pas auec Vous , car VORs 

metteZ trop d'caucnvoſtre-yin. 
Ic gc ſeray pas toſt yure. = 

Comment 2 


- Thedialopues. 
What 2 wil yon be dzonkert? Wil 
or make your Telfe dzunken ? © | Z 
No,but it is the wine which maketh 
me d21mke. The fault is not in the wine, 
but in him which doth d2inke ff, | 
1F am gladfto ſie you merrie, © 
What an ounce of mirth 15: better 
then a pourd of fozrow, © 
pea,and make god weight. 
How would you weigh them s | 
FI wii fel if you, when Fhaued2imken ? 
Muer me ſome wine, ifthere be'any.. 
Zhcrets n9 m92e.Js there no moze 2 
no fctch ſome 2 is the ſellar fo farre 2 Y 
Str, Jdzanke yeſterday of e beft French : 
wine that ts inal fhe 
Tanerns of London: Whebe is that # 
At the ſigne of the Roſe, *** 
at Zemplc-barre.Let vs hane a 
naart of of 
' I had rather that pon ſhould {ay 
a pint: what wil aquart ſeruc among 
fomony 2 one mult fpeake 
ofa gailtofi o2 two. | 
Come-+Hither John,yon wtl dw fhis | 
melTage wel «tel the gadman of fhe Roſe 
. bzaf 5; wil fend me? ſuch wite which 


Les Dialognes. 

2 comment ? Vous cnyuret vous ? 
Non,mats c*eſtle vin qui m'en- 

yure.Ce n'eſt pas la faulte duvin» * 


mais de cellny qui le bot. 
Je ſai bien aife de vous 'veoir toyeux, 


Quoy 2 vne vnce de joye, vault miculz _ 


- que vne Jiure de melancholie, 
& a faire bon poidz, _ 

Comment les vouldriez vous peſer? 
Tc vous le diray quand 7auray beu: 
donnez moy du vin's4l'y ena. 

Il yen a plas,n'y cnil a plus ? 
allez en querir : la caue eſte}!ef1 loing? 


Monheur,ie beu hier du mecilleur vin. 


Frangois qui ſoit pointen toutes les 
taucrnesde Londres.,On eſt-ce 2 

A Tenſeizne de laRoſe, 

a Temple-barre. Ayons en wne 
quarte . 

Faimeroye attant que vous diſsicz 
ne pinte z:que feruira vne quarte entre 
tant de gens ? 3] Taut, parler 
&un broc ou de deux, 

venez c2 Icharnvous ferez-bience 
nicfiage :dites a Ihoſte de 1a roſe 
qu's] menuoye Getel yin gue nous 


, 
- © 4 . 
f a 


beulimes 


_— 


i + . The Dial, 


we wank the other day at his doing: ana 
tet him thatifhedonot ſend cofthelike 
Which J did fa inhis ſellar 

wwe wil ſend it backe againe : run quickly 

- are pou there yet ? 

4 wil not tary; but by 'wi tf 


token ? 


Pou neede no token: do 
onely that J bid you :. 
« he willnot faile,fo2 he knoweth me wel. 
Py maſlker ſendeth me to you , 
p:aying you to ſend him | 
- aflagnon of the beſt wine you bauc. 
Wyo is pour maſter my friend : : 
JF know him not. _ .. 
Dw pou not know him 2 he vwelleth 
on th*ofher ſide of þ ftrete : he did d2zink on 
Saterday lalf with you in pour ſ(cllar, 
Pou ſay true :J remember if 
Know : Uilliam. 
What is your pleaſure Baſter ? 
Fil him his bottle with wine R 
am of a freſh peece. 
Geue me pour bottle : comp with 
me into the (clar , and you ſyal ſee tf 
mn: and ſet ab2oche. - 


Dawhatone do; Op 


® 


= bl 


fake 
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beuſmes Paultre jour en'fon Jogis : &dlitds 
*Iuy que sf nem? _ du parcil 
que 1c Souſtay enſon {cher : 
nous les rermoyerons : coures viſtewente ; 
cſtes vous'encore 12 ? 

Te rarreſteray pas: mais I quelles 
enſcignes ? 

It ne vous faut poirn fenſcignts ;Faines 
ſcalement ceque re vous Seen # 2 
_1] oſexoit faillir,car ifmec | jen} 
Mon maiftre m'ennoye pa Freak ——_ 

ENUOYTr"" _ 


' vous priant deki 


6 « of 


"yh flaſcondu meitteurviq: que yous y= 
Quiefe voltre maiftre mon amy $- —- 4 
ic'ne Ie » CO#r 49 


"Ne le cognoitſez you? pas ? i FTE 
de Þ aulete tofts de hrue : ul beut * 
Samedi dernier ance vous en voſtre caue 3 

Vousditgs vray : it m*eh ſouutene ed. 
mainterfant: Gailkume,” | 

Plait-1! monTnatftre ? > 


Emplez luy ſabontcifle £ vin, 


. 


& d&'vne nouc}le piece. © ES 
| Baillez rhoy voſtre Pe ron 
moy cn la cane) & vous ie" verrex TOE 


 percer : metre ty broche;* * 


Kegarder INC ror 


—- 


TheDialogues. 


Lake the Fonnel-: diſpatch a litle Tg 
fo2 XJ haue great haſte : they tarrp ſo; m P, 
Halde,go pbur way : and telyour 
maklter Þ there is of the beff that J haue, 
Yere is thc wine. What ſaith he 2 
He hath Him commended to pou,and | 
ſendeth por the choice,and the flower of 
al his wines : and hath d2zonke fo ron, 
NOONE LOR ALLY Y 
ow 11 wine 2. 
like te inet: : Jlike him fhe beffer 
fo2 that he hath ſent vs ſach cod wine :þe 
hath done vnfo me þ turn? of 2 gd fried. 
Glue me acleane trencher : thele ..- 
chickens are to much roftcd; open that 
-Paltie of venizon : this Doc'was very 
fat,was it uot? Pee lap true; itis 
the fatteſt that J hang... 
vet feng thts. 
252ing vs fore ſugred muſtard 
fo: our Uenizon « 37,00 not 
niuſitke me tif I be 
| bolde tn pour hone. _ 
. Boy cannot be fo bolde bers: 
' Jyzay peu commaunde as Sm 
iſ you were in your houſe, 
and you ſal do.ne pleaſure, abt . 


que vous {emble de ce vin 2 


Pa aſte de venaiſon : : cedin eſtoit bien; 


P 
-Pour noltre yenaiſon eMemcunngene 


- Ceans 2 4c vous Prie commendez comme 
 maiſcang | 
K youre rrp glans: > plogct £ : 
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prenezl Tent6noir: depeichez vous v1 Pcu- 

car ay grand haſte: onm'attend. 
T<nez,aliezyous en: &dites a yoltre » 
maiſtre que voila cu meilleur qui Yayce : 
Voi-cy le vin,Que dit il2 | 
]1-ſe xecommende avous,& 

yous enuoyeleſ [htc,& la fleur de 

tous ſes vins : etſ-a-bea& vous. 
Rincezle verre,6c.que i 1engouſte 2 


en "; 


+ Jl mac {emble fort bent ic-luy ſay bon xr 

"qu 1] nous a cnuoye de & bon vine» 

al m'a fait vn tourt Jamy, | 
Donnez moy-vn tcenchoir net : ces 

poulers ſont trop roſtis ;deſcounrcz ce! 7 


- 


gra Veſtoit pas - Vewgrcavay=ock lg 
at. oras que iaye poict. . iq e200 


encore veu oc colteamnees: | 
Apportez nous de la montane; 


facheZ point maunaig gel ie fu) | N 
priuc en voltrc maiſon,-+- 


Vous ne ſaurez.cſtse. 1 trop price - 


= -v _ 


1a 


a © =_ 


fc vous cſticz cn Gt 


Ponacg 


- TheDialopues 
"Gene me d2inke in that Goblet, ** 

" What, wilpon'not hane vs to 
ſhow muchyou'd2inke 2 © ee 
po are a ſubtill felow,you wil. 
deceaue folkes. 

Truely I did'tiof think owt: you 

imacine alwatres euil,where * 
no codnelle ts'fobehad. - | ” 
Fo? what do you'launh? w 
He doth laughatyonr page which 
"ſupped bparcup of wine 5 » then wipe 
his bil as- ifhohad** 3-6 IMIR. 
not fouched on 3f, +1 7 2s 
Doth he not wel? it ts 


« & 
- 


As 'it wil pteaſs you 3 7 tn wet Ga 
be thakked. 4 £150 0 755 

-Mpithinteth thart is fo itch baakt. 

No fozſothzit is buf EIS $a 
but it is great pitie that 


the licker 18{ imac out.” 
- "Ft 2s thefatſlt-ofthe Setet: 3 woub 
that he haditinHisbelty,- ==:7:2" 
I would be ſozieof.it nikinsy” 
Bs tou 


s as 
TH # s 
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DonneZ moy a boire dans ce goblet; 
Commeut, ne voulez yous pas que nous 

voyons combien vous buuez ? 
yous eltes'vn fin gallant : yous voulez 
tromper les gens. 
Certes1ec n'y penſoye pas: vous 
penſez touſtours malou il 
n'y a peint de bien, 
— De quoynex vous? De quoy ie ri 2 
Il rit de voſtre page qui vous a 
hume vne taſſee de vin, & puis ſc 
tourche le bec,comme il n'y 
auoit point touche, 
Ne fait il pas bien : ce n'eſt pas la 
þ mmm qu'il a'auallee : i] cn {gait 
en le meſtier, --- --* 
Madamoiſelle,yots donnetay-ie de la \ 
crouſte de ce paſte 2 6 
Ce qu'il vous plaira ic ſui bien Dieu 
mercy. 
It me ſemble qu'il eſt vn peu trop cubet, 
Sauf voſtre honneurzil n'eſt que bien: 
mais C'eſt grand dommage que 
la ſauſce ſeſt amftefconlee. 52% 
Ceſtla faulte du patiſlicr : ic uouldroye 
qu1]1 cuſt au ventre. | 
Ven ſeroye bien marri certes,car Yy. 


H perdroye 


Cc: The Dialopues. 


Hould loſe. And J alſo,fo tell the truth. 
#©1ife,haue we nothing els 2 
Yeahuſtand : are the blackeby2des 
rofted,the larkes,and the wodcockes 2 
ſet here this parfrich larded. | 
Coſin,if you will eafe ofa goed- - 
mo2ſcil,cnt ſome of thele lopnes 
of the hare,d2eff with a blacke ſaucs. - - 
- Encklc,here 1s fo much meate-: 
me thinketh that we beat a wedding. 
J dc here ſome body which TOY 
at the dw2e ; (& who if-tis, 
Ptighell,where be fhc keyes 2- 


@hcy hang on a nayle behinde the doe. 1 


Tabois there 2 They be frienves : 
opcn th2doze : Jhane beene here aboue 


He ts nof at the Fruit yet, 
arg there manyfolkes with him 2 | 
Fifteen,02 ſirfeen:what is your pleaſurs 

what ſhal J ſay whoaſketh foz him 2 
Tel him that it is N., 
Come in Dir : come in centclwemans 

Sir, there is a gentiiman beneathe 

which woulv fayne ſpeake with you, 

| Cauſe him to come in,Father,it is 

my rrodiather,and my govmother. 


4” Aþ 


þalfc an houre: hath pour maiſter dined 2. 
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perdroye. Et moy auſſa dire le vrays 
Femmezn'auous nous aultre choſe ? 
Ouy mon mary : les merles ſont ilz 
roſtis 2 les aloetes, & les becaces ? 
mettez icy ceſte perdrix lardee. 
Coulſin,fi vous voules mangerd'vn bon 
marceawtrenchez de ces anches 
de licure a la ſaulce noire, 
Mon oncle,voicy trop de viandes: 
3l me ſemble que nous ſomes eux nopces, * 
Toye quelcun qui frappe 
a I huis : voyeZ qui c'eſt, 
Michel,ou ſont les clefs? 
Elles pedenten, yn clou derriere la porte; 
Qui c{t la? Ce ſont amys: 
J ouurcz|huis: Vay-icy elte lus 'yne 
demye heure : voſtre maiſtre a-ilLdiſne? 
Il reſtpas encore au deſſert. 
Ya-il beaucoup de gensauec luy ? 
Quinze,ou ſeize : que vous plait-il ? 
qui diray-1e qui le demandec #2 | 
Dites luy que ceſt N,,  _ 
| Entrez Monſieur : entrez Madamoilcllez 
Monficur,il y a en bas yn Gentilhome 
qui vouldroit bien parler 2 vous. 
Faitecs le A | pere,Ceclt 
mon parrin, & ma marrine. | 


: H 2 Aly 


-» 


T he Dialopues. 
Ah lickeriſh,you know them wel 
by the comfits,and likeriſhneſſe 
which they gtue you. 
 Goltyp, you are welcome : 
and pou alſo,my ſhe goſſyp ; 
howdo you ? 
So, ſo, Wherefoze ? 
Faue you been ſicke 2 
Pea and of anenuil ſickneſfſe. 
What fickeneſſe hath taken you 2 
 - Lacking of money. 
Dh,take hede of that 
diſeaſe,fo2 lacking of money ' 
a paine which there is not the like : 
Jknow it wel : Jhane p2wued it: 
but yet,what fickneſſe haneyous = - 
None,God be thanked,at this pzeſent,; 
 butthe toth ache : but J wil Y 
heale if as ſoneas J]- 
Chal come fo my vitayles :fo if 1s 
notwithſtanding, that J haue hadan agt 
a fo2tnight o2 the weckes 
Which hath much weakened me,and 
fcele pet ſome fit of it, F 
becauſe Jhane not bzoken myfaſf, 
 _Wherehaue you tariedſo long # 
from whence come pou now ; 


Ln Wo Hoon 


- wg | 
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| Ah,friand,vousles cognoiſles bien 
par les dragees,& friandiſes 
qu'ilz vous donnent, .. 

Compere, vous eſtes le bica venu : 
& vous parcillem2nt .commerc ; 
comment vous portez vous ? 
Tellement,quellement, Pour Juoy ce la? 
2ueZ vous eſte malade? 
Ouy,& d'vne mauuaiſe maladie; 
Quelle maladic vousa prins? 
Faute d argent. 
Ah,donnez vous garde de ceſte 
maladie 1a,car faute d'argentcſt 
+ doulcur.non pareille-: 
Wic le ſcay bien re Pay cflaye: 
"YH mais encore,quelle maladic aucz vous ? 
 Nullc,dicu mercy, pourle picſcnts 
que lc mal des dents ; mais-ic le 
Y gueriray incontinent que ic 
| viendray aux viures :1l eſt vray 
touteſfois, que Yay cu la fiebure 
rug quinzc 1ours ou trois ſe pmaines 
qui ma bien affoibly, & ren 
| Ffcns encore quelque attainte, 
acauſe que ic ray pas deſtune, | 
Ou aucz vous tant demeure ? 
 C'ou-veneZ vous maintenant 2 11 
| H 3; certes 


o | 


T be Dialogues 
fruly yon are to blame : 
we haue almoſt dined, 
Ee come from the court. 
Wrehat newes at court, 
doth the King go to hunting ? 

We haue ſeene the Nueene in her 
coutche which came from walking 
out of the Parke : and as ſhe went foths 
chappel to heare the feruice,there was 
a lady of the court annctent enongh, | 
wich hath p:eſentedher a requeſt : 
the Nuene hath taken it verp gentely 
truly,and hath gigen her htr hand fokifl 

She 1s a very courteous gs 
Gon p ——_ her long vnto'bs.. | 
it: truly if is a Labfe- 
wozthie of a great pzayſe : the hath 
Kept vs along time in peace and 
tranquilitie : the which ye haue not 
Tcadin any ch2onicle of England, 
that there hath beene any Pztnce ſince ths 
conqueft, whicy hath maintained this 
Realime in ſuch a long and god peace ; 
and if 3 ſhould ſay fince Brutus, 
I tHonld net le. | 
But ;n the meane fime mzke me foing 
CLUMC ; you ecgppis moze roums » : 
Deo 1 | SS | ct 


ecrtes vous auez grand tort 2 
nous auons preſque diſnes 
Nous venons de la cour, 
Quelles nouuecllcsen la cour 2 
lc Roy va-il a la cha fle 2 
Nous auons veu la Rynne en fa 
Jiticre qui venoit de fe pourmencr 
8 | da parc: & comme ellle alloit ala | 


chappelle pour ouir le ſeruice,il yacu © 


vne Dame dg la cour affes antienne, 
qui luy a preſente vne requelte: 
la Rynne la prinſe bien humamement, 
certes& luy a baille ſamain a baiſer, 
Ceeſtvaec Princeſle bien conrtoiſe, 
Dicu la nous preſerue loncgucment, 
_ Ainhf Toitil $certes celt vnc Dame , 
digne de grande loutinge : elle nous a 
carde Jong temps en paix & 
tranquilite : ce que vous ranez pas 
len en nulle cronique d'Angliterre, 
be BB qu'il y ayt cu prince defpuis la 
conqueltc, qui ait entretenu ce. 


_ 


& quand ic diroye deſpuis Brutus, 

_ | xe ne mientiroye Pas» 

ne Mats ce pendant faites moy vn peut 
de place : yousteneZ plus de place 


H 4 
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Royaumeen hi longue & bonne paix + - 


que 


T be Dialogues 
then th:& others : do pou ſ& what a 
pay2e of buttockes he hath ? 

It is well ſatde,goſſip,make them to go 
backe,fo2 you have nede of it ; J thinke Þ 
you hane a nod ſfomacke. 

So hane JI truly : why ſhould J lie 7 

Wil you ſup ſome b2othe 2 
W2ing vnto him the b2othe of that capon 
which J haue cauſed to be kept. 

Dirs,Jp2ay you do nof tary 
fo2 mee : folow pour enterp2iſe : 
as fo: mc,J wil make a lawiers dinner, 

What do pou meane by that ? 

Did you neaer heare ſpeake of 
a hunters b2cakfaft ,lawiersdinner, 
marchants ſupper,and dzinking 
of Pwnkes 2 he which maketh all theſe 
meales,doth he not fare well 2 

Where doth he take the ſacke fo JouT: 

in ſo mach meate ? 
| Veis wozſe then an Epicure. I 
There be founde in the wozld ſuch guts, 
It 1s mo2e pitic that there 1s no 
mo2e diſcipline among men. 
_ Be which hath two kniucs,let him 
 kendmee one, 
'- Pauc you no knife 2 No, | 


que trois aultres 2 voyes vous quel 
ils 


ierila? 


Les | Dialogue C. 5} 


Ceclt bien dict,compere,faites les reculer, 


car vous en aucz beſoing :4c penſe que 
yous aueZ bon appetit. | 


Auſsi ay-te certes, pourquoy metiroy=lc ? 


voulez vous humer d'un bouillon 


Apportezluy le brouet de cechapon 
que Yay fait garder, 


Meſstcurs,te vous price ne m'attendez -. 


point : pourſuuez voſtre enterpriſe : 
quant a moy ie feray d{ner d'aduocat, 
Que entendez vous par cela? 
N'ouilſtes vous iamais parler da - 
KY defwuner de chafſcurs,diſner d'aduocars, 
Y.. ſoupcr de marchants,&ecollation 
& dc moynes 2 celuy qui fait tous ces V 
repas,ne fait il pas bonne chere? 
t ou prend it le fac pour mettre 
tant de viande ? 
Il eſt pire quun Epicurien, 
| I fe trouuc au monde de tels gouffrey, 
C'(t plus grande pitie qu'il iy a 
plus de diſcipline entre les homes. 
Qui aura deux couteaux qu'il 
men preſte vn, 


N'aucz vaus point de conſtcau ? Non 


- 


uf Coupe 
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Cuf my finger, J gene you 

fzauc,and JF will not repent. 

_ -Ponarean hardy man : pot! 90 

fo the battel after the blowes are giuen 

Geoz2ge lend me your knife. 

It is not ſharpe : it cutteth nothing : 

F wil go whet it. (enough, 
Gine't it me,7 will make it cutte wel 
Goſſip, I thinke that + are 
t falling, - * 

TWhat,ſhould I fall ſo long 2 JF could 
not ſurety : J hane'd2onke this mo2ning 

a dzaught of maulmſte, witha lifle _ 

foaff : J haue d2onke alſo ſome muſcadel, | 


Elizabcth,take al away : geue vs [I 


the uuite. 


Sirs, wil pon eafe of a 
Pike with a high dutch ſa 
what ſay you of a fewed Cn 2 

Dy Sir,it is f@ much :; it would be exces: | 
befidcs,you wil put your ſclfe to 
greatcolt. 

Care ypqu not fo2 the « ges 
xt 15 d2ell ; (ct them vypon the bozde, 
and eate of it who wil. 


I thinke tþat this Carpe was an 


q 


Les Dialogues. 54. 
Coupez mon doigt,ie vous en baille 
conze,& ine men repentiray point, 
Vous eſtes vn home hardy 2 vous allez 
z la bataille quand les coups ſont donnez, 
George,preſtez moy voſtre couſtcau, 
Il neſt pas aigu :1l'ne coupe ricn: 

je lc vay c{guifer, 

Ballez le moy, ie le feray bien trencher. * 

Commere,ie penſc que yous eſtes 
encore 4 1cun, 

Comment,iuſneroy-ie f1 tard? ie ne 
ſauroye certes: Yay beu 2 ce matin 

vn traict de maruoifie auecvne 

| & pctite roſtic : Vay beu auſs: du muſcadel. 

ny Iſabeauoſtez tout cecy : baillez nous 

> O lcdeſlert: ladeſſerte: lc fruict : 

d apportez I'yſſue, _ 

Meſsienrs,voulez vous manger d'un 
brochet a la faulce d'Allemagne 2 
' Þ quedites vous d'une carpe a Peſtuuce ? 

6: & Ab,Monſicur, Ceſttrop': ce ſcroitexces* 
& puis, vous vous mettriex cn trop 03 
orands fraiz. a 

Ne vous ſoucicz pas des defpens + 
 Ueſtdreſſe: mettez les ſur la table, ' 
; | &quicn vouldra en mange. 
Ic penſc que ceſte carpe auoit vne | 
Ty + Ix auine 


The Dialogues s 


alt tong : : is it of your ponde ? 
L that Pike,it1s the greateſt and 
agelt that ener J ſe. 
"_ ſerue the-fruit : lay here 
thoſe roaſted peares,and the ſcraped 
cheeſe,ſet thoſe apples loer : they be 
pepins, as it ſeemeth vnto mee : 
did you ener ſe fayzer pepins ? 
I holde a peny 
that it commeth out of No2mandie : 3 
No no,1: 18 growen.in England: 
theſe tartcs be colde,and the egge-s 
pics alſo :maiſters,wil you haue 
fome cake 2 truely if is but dow 
I would that the baker hadben 
backed when he didheate the ouen, 
Butf ſo it is that this wether ſhould 
warne him-fa heate his ouen wel, 
fo2 it is very colde : it doth Hand 
freezeth altogether . 
It did raine now : Penry ; 
fofch ſome wod and make god = : baing 
a buſhel of coales. Uel maſter. 


. Rowland,ſhal we haue a ſong ? 
yea Dtr : where be pour bokes of 
 muſicke ? foz they be the beſt cozrected, 
Ther beinmychelt ;Katheren take IM 


"= 


. Les Dialogues. 55 
auine delong : eſtelle de voſtre eſtang 2 

Et ce brochet , ceſt le plus grand & gros 
que ie vey lamais, ,. SY 

Seruez maintenant le fruict : mettez icy 
ces pores roſties, & le fouriwage 

orate : metteZ ces pomes plus bas: 
cc ſont pomes de capendu,ce me ſemble 2: 
yeiſtes vous 1amais plus bean capendu? 

Ic mettray vn denier,ie gageray vn denier 
qu'1l vient de Normandie. 
_ Nom,non:1ileſt &u en A 

ces tartes ſont froider,&ices 
_ aufs:: Madame, youlez vous 
du gaſteau 2.certcs ce n'eſt que paſte : 
ie youldroye que le fourmer cuſt eſte 

cuict,quand il chauffalefour, 

S1 c/t-ce que ce temps le debuoit 
adnioneſter de bien chauffer ſon four, 
car il faitbien froid: il neige & 
cele tout enſemble, | | 

1! plomuoit maintenant : Henry, allez © 
querir du bois & faites bon feu: apportet 
vn boi flcau de charbonstbien mon maiſtre. 

Roland,aurons nous vne chanſon 2 - 
ouy dca Monſieur : ou ſont ve7 liures de-* 
muſique ? care ſont les plus correctz 
Ilz ſont en mon coffre:Catherine, pr _ 


leterre : | 


<p 


' 


The Dialogues 

the key of my cloſet, you ſhal finde 
 themin a lifle fil at the left hand : 
- behold,there be faire ſongs at 

foure parts, Who ſhal ſing with me 2 
- Pouſhal haue companie enough : Dani 
fhal make the baſe :John,the tenoz : 
Aid James the treble . 

Begin : James,take your tune ; 
go to : foz what doyou tary * 2 

AT haucbutareſf, . 

Roland,dzinke afo2e you begin, 
you wil ſing witha. better courage. 
It is wel ſaid:.geueme _ white wines 


that wil __—_ to ſing cl y 
Pou muſt dzink.greene. 5 fracly 
fo cauſe me fo loſemy voice. - (downs 


Dh,ſee whatia fonel,fo: he. hath pow2ed 
a quarte of wine without any taking _ 
of his bzeafh , (could 
 F Goulde notbe a ſinging man except 
dzinke wel : and fo2 feare we ſhould haus 
the th:oate d2ig,we wet the ; 
mouth often 14nd among vs 
fingers, we haue agod receipt | 
 fo2vs fo be neuer d2te. 

What is 1t J p2 ap you? 
Juould faine learne it; 
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la chei de moncontoir, vous latromeres 
en vn petit eſerina lamain gauche : 
regardez,voi-la de belles chanſons 4 

quatre parties, Qui chantera auec moy ? 

Vous aurez compagnie aſles: Damd 
fera la baſle-contre ; Ichan,la tencur ; 
& Jaques 'le deſſus, 
"Commencez: laques ,/prenes voſtre tor 
or {us : qu/attendez vous? 
Je ay qu'un ſouſpir. 
Roland, buuez deuant quecommencer, - 
yous chanterez de meilleur couwage,  - 
Ceſt bien diet: donnez moy-du vin blic 2. 
celamefera chanter plus clair. Y 
1! vous faut boiredu.mouſt, Voire, 
pour me faire perdre la voix: - 
Ah,vayezquel cntonnoir-zila aualle 


vne quarte de-vin ſans prendre £1 
ito ſon alaine. ; rf 
ta |, Je ne frrove pas chantrefa ie ne buuoye 
ihe bien : & de peurque nous nayons 4 


le gofier ſecgnous mouillons la \/ 
bouche ſouuant 2 & cntre-nousaultres - - -, 
I chantres , nousauens vne bonne recepte - 
pour n'auoir 4amais ſoif. 
Quelle eſtelle ie vousprie?ie la 
 Jwyouldroye bien apprendres 
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A wil feach it vnto pon fo2 a quart 
of wine,is not that god cheape 7 | 
Truely thou ſhalt hane two quartes, 
and clue if me in wziting. | 
- Sou nede no wing Ot : yore 
wil remember 4t wel enough by heart. - 
Say then Jpzay the. 
Fo: to quench'wel the thirts, one wal | 
_- dzinke often,andlong d2anghts, 
Js that thy recette 2 go,go 
with a mozton: J know that - 
aboue ten yeres ago. * © 
*  Fcouldnot gine you abefter 'S 
phiſicke then the ſame be Itake (03 , 
my ſelfe. © 
Thou haſta conſienceas large as a | 
gray Frierstleune : if 3 ſhould dw — 
that JI ould hane the dzopſie 7 
befoze a moneths ende. 7 
And if Jthould not dzinke;J tonld 
become as d2te as a namon of bacon hon 
on a chimney ? therefoze pour. 9 
nature and mine be confrarie'; 
and as Jperceine,you cannot 
tel the ſong which beginneth- 
Jhadrather go withoat hoſen 
po fozbcare dzinking. 


de vin,n 'cit=ce Pas wm ety By 
Vrayentietittuenauras deibe, 


& baitte:la moy 4 dv ncaa eſcripe 
Il ne fautpointdFeſcritencela 2 


your la retiendrez bien par<ocur, 
Dis donc ic te 


boire ſouuant,&4long'traicrs 

Eſte-ce la ta recepte ? & va,va, 
tes fiebures quartaines : ic {cay cela 
il y a plus dedix ans. 

Je ne vousſauroye bailler meilleure 
"| medicine que elle que 4e preris pour 
YR moy-meſme.' ©” 

Y Tuasla conſcience” 
manche dn cordclier :: 


comme I 
ie faiſoye 
£j cela,ic deuiendroye.hydropique ' 
Y deuant que ſuſt vn moys..._... ._. 
of Et moy, fi ic ne buuoy,ic deviendroye | 
dl auſsi ſec qu'vn iambon qufonapendu 
i} cn la chemince: SE 
| nature &1a'micnne {orittontraires: 
20 & comme 1 , VOUS NC 

| ſraucz parker mnt qui ſe commence 
Paimeroye mieulx aller fans chaulſcs' 


-} que ne bots GED q 


+ 


Penn ela la ſoif;il faut ti 


Is 


3 pany iy this letibs have'it, With clmyper 
—_ _ Trulyheiſsamery'fellow: 
Leonard, are-the cheſtnuts rofted? - 
Hen Sir.Gine them vpon the bo2do.. 

nry,rife;and your lifter ailo'; "\+ | 
what, yon keepe:table:aas long g 
ns we :ſcrue here : and fee | - + 


whethcr anything be wanting ups blo | 


” 


but 3 p2ay porrent rg 3”: 
yon donoft make-god cheere + 
you are not merte-2 this B70%s 
muſicke both not make por merie; 
Pes fo2ſmth: trably Itake g «. 
great delighten at. | 171, 5 
Zhcre ts a nod ſong2 Yd .+ 11+] 
maruell who hath made if, 
{t ic the inaierof the childzen 
of the Dnenesihappel, Tr 


hat ts his ngmef" 


Patffer ©dward. Js he alines 
I heard fay that he was dead, 
It is alreadie aged while a goe: itis nt 
. the leaſt five pgreganda baile,” - + 
Teuely it is vitie:; he was aman : - 7 
of a xd wit : CON: - Wy ; 


Anda great Pg playes.. 


Te te prie y_ la./De'bienibon'coent 
Certes Celt vii ioyeux compagnong” 2:':) 
Leonard,ler marrons ſont ilz cuictsÞ 7! 
Ouy Monheu;Baillez le&fir table; + 
Hemy, leuez vous, & voſtre ſorurauſsi 2/ 
comment,vous tenez#aufi longue table: |. 
- | que nous: feruezicy 2& togardex | 
; , Ga ne faut ric ſuit Locables == | 1 
| mais ic vous pric entarhet ce fourmags:- - 
; } vous nefaites point bonnethere : 
|} vous eſtes pas joyeux: ceſte 
muſique nie yous reſ1ouiſe point; - 
+} Pardonnez moy : certes i'y prend 
24 grandplaifir, +. L 
4 Voildvne belle charifos + ic 
Y mefmerncille qui lafaire 2 
; Celſt le maiſtre des enfans de-corut 
4 4 lachappelle de la Rynne. 
Quel eſt lon norcomment Cappelle!f 
{comment Pappelle-on 2 _ 
Y Maiſtre Edouard. Eft-il en vie + 
af | oye out dire quiil eſtort mort, 
| WVyaialong temps ya pour 
..» I moins cing ans & deniy, 77, 
| Certes clonal 2c: cEſtoit yn homie | : 
de bon ſprite bonpoaes £2 2453Q 
I Yn gtnd ioucur de farles, = 
I: Or 


ky 
: 


” 


of 
ITS 


* © The Diahgs 
" Welzhe:is gone. befoze, 
wee ſhal folojn him af , 
Gineme that thapes thvſee uC) 
wil you have of this'frenche  :-| - ok 
Angelof ?if4s yet greens, - + 

If is mo2e deintic,as men dee ſave... 
notwithſtanding-A/loue tnotberaals 
it is fo fat: :4t is butcreame, : -:-- 
Talt then of this parmiſon,0z.of 
- this Yolland chefe; -- 

Where 1s- my lackey : ?J did-ſend him . 
- to fetch Tame Reniſh-wine,and I Gs, 
that he lieth by the way, ” 
Þe is come.againe 2 hedzicthhim 
ſelfe in the kitchin, becauſe he 1s wette,. - 
Ooth it rayne 5 No Sir,but it doth . R 
-- Aparelay thathe hath played with 
ſnow baules by the. way : 
I d2inke vnto all the: Welt: 
thanking you that you haue thcwen 
bnto mee ſo much.curtcſie as to haue cems 
to my houſe : J am ſozie that eric 
J am. not able to.make yeh... 
better chere, 
o—_ do thanke you ih 


_ 
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Oran Ceneſratiericinay:: 2: 223228 
1iyi urong COS 


2g CR vB: Zi 
nc 1] plaira a Die 92675 731 03 20Þ 


Dorihet nia Ufoittudobedlaerrs' 
voulez vous de lotd& 1 torr © 
France ? il cſt envorgtupmaiber! 05 1141 nay 

Il cn eſt tis Friarichcommeierndit $312 6ay 
thute E vet wpaipaind, aca rk 
| PF FR es "% &{t que uoreſine. x 56H 
alex donc copanayouide 7 33 30 
cc eng mage &hollande;” J: 
clt mon qa worry en 
querir du vin d n;& iepenlc noyoeny 
qu Teil elt denture —_ 

Il eſt derctous2 tſ@ſeichern -1 
Ja cuiſine,acauſequ 

Pleut-1!» Non. 
—_ fort, 
pelotons at bevhicenins <+ »£ 
ic boy a toute la compagimie's /!-} 3 77% 120Y 
vous remerciant de mauvitthirs 1:41! 21567 
tant d'honneurgue @eftrov6ſhs alli, 5 36 
ama m&4ldny ic: ſuymarr4ue* 5; #24 16148 
ic faypasletinych de vols faire-''! ''- 


meilleure.chere. / car 


None vorsmmencions Monſichr5 que 
I 3 mcilleute 


nem WELL? 
.F cannot retchto!it...Away: 1863\ 
Pou can do nothing 2:you are ST 
Father voth it plegle tht Jt 
v9 you 
Tarie.yeta litle-that al_ I 
be taken-away:.now.ſay, 
Eternal father &c; -: 
Now reþearſs ſome fairs 
fayping 02 ſentence;that we (15% ol. | 
ca what yonr are. 
What thal-Jſay father 2 a _ 
lentence,a-pzoucrbe,afable, Fi 
an epigrame.0208-apopbthege £ 
Say what you liſte. 
Foz ons pleaſure, athoufand ſozowes. 
Jes very: lvalnnd 2euhis laive 2 $5 
you area fairachilde:. 
come ncaretoms:. 
that may realoy;with you : 
what bokeda you reade atſchais'e - 
Py mazlt er xeadeth unts.vs Terrence. 
—_- Virg 21] ,So;. 
Nv: che captoeent yr ſole + 


GY 


—_ Oo 


Lee Dt 6&0 
meilleure chere fanriez vous ſophaiter? 
Oftez la tabjle:; Grp URUNREE 
pour dire grages., {mm Boprod "wh 7 u! 34 
George -oſtrr.ce plat,nefanice your, 
I-ny;pvx adutnr;Oitcz vous? | + 1): 12 
_yous ne:{gauez; rich faite wous mchtens 24 
bonqu'a boure dormir..' LN _ 

Mon pere yaus Siziteilaetierlio Lracevs 
Attendez entore hs 2 RE | 
| foitoſte: dites maintenaing; © 
Pere eternel ge; G7 
Recitzz qramwbuar: 
difton ou ſengemer:ati 


-, 
'. Niue rang" 1 q 
Pour vn plaifuymille 7 ap onde... 
Ceſt ee ſ dm veritable 

vous eſtes vatbourfilzs; 369: 3's. 
approchez,vow:vn penrheniog,: i 181 

aha qu auve youss? i177 © 4 | "att 
quel jure liſez veprpeſeates! $: 213211 9614 
Mon maiſtre nous BEET Thus 
&YV irgilecMonbeur; |: JF S 
= m eſt lc capirinede aafivg efchole y' 
1 4 N 


4 4 
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2. 28 

5 knowhi father vory well: = ons 
he is a god honeſt man truely. _ $Y 
jet ta'toth altogether let vs wathafter vamer: 
J JOPERED "2 110v 5 
Gentiltwoman;come-nere, ny 6 pe 

yoube as boldghere.as if + = 1/215. 


"Da or _ +a Wow” 

K | are you : ſpare nothing-- | 
| that Ibane,anw you allzo me yxture 
| I tha almpharte i» © 
- not ann ne, | 

Cn__— rout acha utes | _ Fx 


let v5 go take there th tir = 

I beginne t6-waxe: cold : 

what do you there-y why 5 Y ps. | 
notnere theifier -pagez-s = 11! 54! (214 

Jay a faqgotonthe'fice:. -::. 2) 11h IN 
Vuſband you wil et th ehbime- a 


, 
Py 
7 - 


. 1 3} I, 99 TFT» IS 
Je cognoy fort Ls ſon Fa 'Þ, — 
ck va kinaſes gs w_ 
Or ſuvauez vous aſſes dewiſe:! ©. : 220ws ; 
enſcaible? aun; pi nn nf 
| Lnons towcnſcmble ie yols\Ptish $-015f act 
— Madamoiſclle,appritht&vous;" 11:1 my? 
vous cſtes f Feng comer yvoarh on. Jot * 
prie byes auſsi'priiee © 


| | & 315;y8 
| vous cit ticzcn voltrenillgieat ©] 71131 _ 


| auſsi cſtes vous : phony 


| que i aye,& vous it 
Je vous remercie'UE 


ie nd:apchandiFauryy 


omg _- 

de vous recompenſcr de tant de courtvilht: 

quieous He mon ſtree jordelſcitient 5: a 

| wrdnntomenta diner - 

' & aſfouper . 1! vous plait 6G a+. 
vous ne ſauriez venuMfelietits 3s 5G 
que vous ne {oycZ encore [a miculeycont: 
allonspreqdie Pair dulfeu's © 
ic commende daroir fro: i 
que faitcs vousld ?-que neiveus approcker 
vous du fea ? page, | 
mettez encorcvnfagatati feu”, ' : cf! + 

- Mon mary, vous uma bp 4 Ls & x” 

\—— T k vousne vos = 


WES 


\ 
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IJ will not my the loner,fa; it is 
thercin alredie.. 2110. oy« PORNO? Ry 
It is time to-depart;fo2 they has... - 
rong tfwiſe t6euening payers. 1 1 
bs firff,and thonc-/ v1 911 _ $102 ericitth 
Sy your leane;.ws wil take our. 


CGOulaner faue yoo maſter Robert, » £23251 
ix, God | ark 1 


- "mz feray mamyeacar® yeſe © 


e Ui 33G] i} ; 
"i ek remps dc partir;car on; . 
fonne deux fois a' | \ 
Aucz vous fig 


pous bien prequeremen Mg 
roo tow enſembles: "GE LF [ - 


| conged RE Ons 
bien bon my por nee wine 
 . Vous envouleZzyolusaller2: 0: 10 5g? 
jy ha vous plait.:: -; LOS | ”* OO ei | 
mrme il yous plata. i; 7; *: 
Dicu yous doint «bene tbe Ange 
Monſicus. 3nt ; 


abs 2 cis): a0 tial 
Dicu ms 4 5g tNr5 70908 035 
eg” $44 +1 Þ? Þ 4 7 1269 T1191 0 If 
C Powr 
Fnbinz_nr axtres favalioret . 
7 roanaiadeationg,7t 31! ©. LUTaE 


$08 208 $5357 T1 fn rn? 


Yew vourgndamiſne Robes, a2 2:32 
Monſicor,Diewvousdoung 5 1.43 


bonne vic &loftigne2 -* 292! <i# 22 VB 
-< Wh Commend 


-. _ 


” af1 


Pow | 
> 11 Ih 1 
I hauc had fine os ſire acyaranagas, Gra 


jane takemawapaitry Romacke. = 
It is an-eaitgckoneTe 2: 1:54 i 
whether ride-pod'lo loftipe'::- [15 21: 
To Lonvon,to Barthellgip (ail is, 
Lnd zZ alſo : if youwit,*; oy 1; 9776, 
we wil go togethor/550 7010 2207 
pa mae en but you | 
ridea litie-taifatbfozme,': RI 0 
Letveeideaspogiwtl;: ic 5 7 
it is all one tome,fo2 my\hozlo' - 
aiutry'—— "4p. nenfiY ' 
And mine doth frof fo harde: 
now:let vs gourGods:name.”: - T 
4 Who be:thole that oanatbets,” 
know them nobtraelpethey be 
Warchants : let vs bs 09s our _—_ 
to ouexfake fhent ;fo0/ ide” ? 
we be out:ofour way:1.1: rotbnobM Kia 
We be not;be not afraide!s; >: -2::n 
agterrnh _ ves 


' Ted Dialogues, 


Comment ſe porte-la-edefonis +: 


que ie ne yous vel. Tllogpyeucſlonly | 
| 11 me ſemible que vous ne} 


pas ſi bien comme'yous ſoulicz; - 
A quoy le cognoſſez vous? 
Avoftre face qui eſt paſle , 
Pay heu cinq on fix exces de fie 
qui mont fort de bilite; &m' ont -- 
oſte tout.appetit.' 
' Ceſtvne mauluaiſe rentache Y 53357; 5 
ou chapcheprvoens bellement 2 7x 
A Londres ; i la foirede la Carthclewy, 
Er moy.ausi : {i yous voulez (+50 G 
nous irons enſc TT 
I! me pait fort bien: mais vous / - 
cheuauchez vn/peutropfort pour woy.. 
- Cheuauchons comme i vous plaire, +- 
' ce m'eſt tout vn,car mon cheual | 


va les ambles bien aiſements - - 
Erlemientrotte trop dur; -  * 
or allons'de par Dicu, + 
hai Goacenks la quiyont demnen ahem 2 "i 
Ie ne les cognoy pas certes: ceſont:; © 1:1] 
= 1 ' marchants rpiquens vn peu pour, +2 1f? 


- ſoyons hors de wr prac; in? add 
| Nous ne fommes,n' aycZ pas peur 2 
toatel. 


.7 7 
£0 The Dialiguer 
on itis toiſke it. £ 
thatthe hepheard, 
Sens frierw;where isthe right 
way hence td N:right befo2e ybn; 
torningneitherdn'the right 
neither on the icfthand;til- 
you come to an high elme tro; ; 
then turnoon the left hand. 17Y 
Pow many miles haue we Hence 
to the nert villages 2 MN 
EZwo miles anda halfe,e a litle mode, 
Now'let vs goe aticalure,foz'J am - 
out of doubt :J fee the'tree whereof © 
thc hath folde vs: if is very 'oiffte £ 
the duſt vothput'out mine eycs. 
Take this Taffeta toholve * 
befo2e pour face,andit wel 4- 
kepe you fromthe duſfand the ſunte. ' - 
At is not ne&de of;fo2 the ſunne Ws 
gocth downe :therefo2s J am-afraive that | 
ke cone not by yay-light tofhe towne. 
* Pes fozfoth': bers the wozit —_ this 
wap ts dangerous becauſe of 
theenes : thep didrob the othervay_ 
a rich marchant at the ſide ofthe tre, 
the which maketh me afratde ' | 
kobe rovbed, except we take p*de* y": 


$72 Y 
. 


coutel- fois 1 eſt ; le demander. 344 Fl 
Demandelſ-le 2 celte 2TH 
Matiiye,ou eſt le-droitchemin © 1.2 - 
d\icyi'N.: Tout droitdeuant vous. . : i; \1{/3 
ne vous forueyanteoyadeatre rf 
ny aſeneſtre,iuſques a ceque ©. -n 
yors venicz ava hanltorme, 
alors tournczd lamaib gauche. + 57 
Quantes liciies auons nous d'icy 
au prochain village @  !. © 117 TP 
mr licues & demye,& vn peu plas; 
Allohs mamtenanta Taiſcicaric ſay. / - 
horsde Youbte:: Vappergoy Varbre de qui. i 
clic nous a pare: il faitbienpouldreuss : 
la pouldre me creue les yeuly, -. 
Prenezce taffefas pouramettre 
 devant voſtre face;&il vous 
© garderadc la pouldre &duſoleil, 3 
JI ren'eft pas beſoing,car le ſoleil 
"en vacoucher : parquoy Yay peur que 
nous -; on pas de 10ur 8 la _ | 
Sauf voltre : mais le pis cl Pa 
chemin'eſc Sogtagn acauſe es ITO 
brigands : on deſtrouſla Vaultre jiour - 7: 
yn riche marchant au coſte de Ccft arbre, 
ce qui mefait auoir peur 


deltre denaliff fi neno* denans garde's 
ac 


3 b&notden 
*-Trulie it-wiblo Jate afoze lnncoms 
thither: J-donbtthat' we may nd enter-in. 
-Yes fox(wthr<29d0nat .thut the -- 
gates befoze-nane> -. --//: | 
It is the betber,fo; I-wouly _ 
qr liein thecſubberbes-:: 1 + [5 + 
02 3 tw. Let vs aſke-of fo 
fox the beſt Jnne this thine... : mon 
I know tel theboſt lovg 
no of the towne: 
itis the nes nn 
ID 
s ma I pzay yon, + 
fo: they dzawthe Lag. | 
JF amſo wearie;that Jrannot "T 
go further':furtherma2e; +: «| - « 2m 
my ho2le halteth,.J'vs thinks fhata narfe 
doth-p2icke-him ; 92 he is hurted:vpon the: | 
back , beſides, this paucment is ſohard, | 
that m_ mecaltogether, -1 &e! 
ef vs cnterin then: 'G 
—_ eales:.” N oo fane gon 
God-gtue you-god euenit , 
Shal we lodge within foz _ 
\ Vos fozſath, Dir : how manyp/be pou ? 
Si Ks 


i414 p 
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je voy le clocher delawvilie, 
- ſtie ne ſuy deceu; | 
| Certes 1l ſera tard deuant que no? venions 
1a: 1e me doubte que nous nentrions pas 
Pardonnez moy : ohne ferme pas les 
portes deuantneut heures, | 
Tant miculx vault;caric ne vouldroye 
| pas volontiers,concher aux faulx-bourgs; 
Ne moy auſs: +: Demandons a ces gens . 


| þ pour la mcilleure_hoſtcleric de ceite ville. 


Ne vous eſmayeZz point/pour cela : 
ic ſcay bien le meilleur logis de la ville 2 
ceſt aucygne,en la place du grand marchg 
visa vis de la crovx. 

Haſtons nous vn peu ie vous price, 

car ou leuele pont-lcuis, 
le ſuy tant Jas,qui ie ne fanroye 
: paſſer plus oultre : oultre-plus, 


mon cheual cloche,ie peniſe qu'il eft 


; . encloue,ou bleſle furle doz. : 


& puisce paue eſt tant dur, 

qu'il me briſc tout. | 
Entrons donc dedans:Dieu vous gard 

mon amy. | } 
Dieu vous doint bon ſoir, Monſieur, 


Logerons nous ceans pour ceſte nuict 3 


Ouy dea 5 Monſieur : cobien eſtes vous ? 
k Nos 


The Dialogues. 
Ee be fcn ofa company. 
We haue lodging enough fo this 
times as many : light downe when 
it wil pleaſe pon, 
Hane yon a cod ſfablec,gwd hep, 
rs) oates,and gwodlitter 2 
hane pou god wine 2? 

The belt in the towne:you ſhal taſt of if, | 
Hane you any thing to cate ? 
Sir,light downe onely, 
you {hal lacke nothing. 

Uſe vs wel; foz we be werie, 
and haltc vead foz hunger and thirlt; 
S1irs,von (halbe very wel vſed, 
and your ho2ſes alſo, 
+ is well ſaid :rab well ho2ſe 
when yon haue taken off his ſaddel 2 
_ bmdoo ts fayle +gine vnto him awd 
littcr : take his halter which is in the 
purs 9ithe {addel : ifhe hauenone, 
buic yon onec,and then J will 
cine you pour money again and pon ſhal 
bate ſome fo d2tnke. 
Sit,there ſhalbe no fante : 
bath your ho2ſe d2onke 2 | 
Nozbut do not water him yetz * 
ſo; þc is pet to hot ; pou 


wouly 


al 


Les Dialogues. 


Nous ſommons dx de troupe 
Nons auons aſles logs pour ak 


fois autant ; deſcendez : quand il 


yous plaira, 
AucZ vous bonne eſtale-Lon foin, 
bonne aucine, & bonne litiere ? 
aucz vous de bon vin? (rex 
Le mcilleur de la ville : vous en goultce 
Auecz vous quelque choſe a manger 2 
Monlicur,de ſcendez ſculement, 
car vous naureZfaute de ricn, 
T raitez nous bienzcar nous fomines 
laſez,& demy morts de faim & de ſoif. 
Meſsicurs, vous ſerez bien _— 
& vous cheuaulx auſsi, 


CC eſt bien dict 2 frottez bien mon cheual 


| _me vous Paurez deflelet 


eſtrouſſez fa queue : faites luy bonne 
litere :prenez ſon licol qui eſt en la 
bource de la ſclle : {il n'ena pointy 
achetezen vn, & puis 1c vous 
rendray voſtre argent,& f1 


 aures votre Vin, $ 


Monfieur,iln y aura point de favulte : 


' yoſtre chenal ail ben 2 


Non, mais nc Pabreunez pas encore, 
car 1! eſt encore trop chaud : vous 


'Kz lup 


” 


PI T he Dialoruethy 


would caule him to fake the Glaunders 
walke hima litfle,and when he 

hath eaten ſomewhat,you ſhal 

b2i:in him to the water ſide : ſe if 

the girtes bee not b2oken : 

b:ing my'bonget which hangeth 

on the ſadels bow : pul my bates, 

and make themclcane,then put mp 

betc hoien within.. 

It ſhalbe done : doth it pleaſe yon nowe 
to come ts ſupper 2 Thou ſayeſt wel : | 
thou art a god fellclv : gote, let vs goe + 
JF am readie. 

7 goto ſupper to the towne': ' 

. if any body aſketh affer me, you 

. hal finde me af the Zreaſurers houſe: 
o2els tel them that Þ wil come 
fircight after (upper: harke, 

to mozow mo2ning befo2e pot! water 
my ho2le-bzing him to the ſmith,and 
tlethim take hede fo2 p2icking him x 
Dirs do nof (e2gef to D2inke 
to'mec,and J wil pledge pou all, 

Truly -you arc to blame,to bz zeake 
ſuch a god comparie, 

There 1s no remedie,J wil kepe you 
eOmMpanite to no;ow al the day long. 


6 hat 


. 
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luy ſericz prendre les amines : ” 
pourmenel-le yn petit,& quand it, 
aura inange quelque peu,vous ie 
marreza Vabreuygis +regardez (i 
les cenglesne {ont point'rompues : 
apportez ma bougette-quipend 
a Parcon. de la ſelle : tirez mes bottes, 
& nettoyez les, puts mettez wyes 
tricoulſes dedans, 

Il ſera fait :vous plait-il maintenant 
venir ſouper 2 Tu dis bjen: | 
tu es bon compagnon : orſus,allons : 
ic ſuy tout preſt, | 

Ie m'en vay fouper4a Ia ville : 

[1 quelcung me demande,vous me 
trounerreZen lamaiſonda threſoirer : 
on bien dites leur que 1c reuiendray 
incontinant apres 3-2 elcoutezs. 
demain.au matin deuant que dabrenuer. , 
mon cheual,meneſ{-le aumareichal,& . - 
qu'1l ſe donne_garde de Penclouer : 
meſsieurs,n'oublicz pas de boire 

a moy,& 1e vous plegeray tous. 

Certes yous auex grand tort,de rompre' 
ſt bonne. compagnie, 4 

I[ ny a remede,ie vous tiendray 
cotmpagnic demain tout le jour, 


K 3 Quel 


T be Diahog IE 


UWhbat folkes be there - Sana 2 
Tyeybe gefſe.Of what Countrey, 
They be Londoners : wil it pleaſe you 
fo ſup with them 2 Jt1s al one to vs. 
Wach god may it do you Dirs, 
God a mercie mine holke, 
-  Jpzayyou make god chere,and 
ſparc nof the Wine, fo2 it 16 
hot : da wer,dzaw a pinte 
of Claret wtine,that they may 
taſte of if : my geſſe,how do you ltke 
this wine ? hath if not a god taſt : 
hath it nof a fay2e colour z 
what doth if lacke 2 is it not wozth. 
vzinking : s 
' Ff is fap2et god: : where 1s my hoftes 'S 
She wil come anon : make god cheere 
in the meane time of ſuch things that 
pou hane: you ſhalbe better an ofher time. 
We be verie wel mine holle, we L wah 
thanke yon, © 
Sir, I d2inkc ko pou. 
Jloue it of your hand my holke, J 
pledge you with al my harte. 
_ Dir, wil it pleaſe you togius me kaue 
fo d2tnke fo you 2 
I fhanke you an bund2ed thouſand times. 


I 
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Quels gens yailla dedans? 
Cc ſont hoſtcs? D'ou ſont alz? 

De Londres vous,plait-il ſoupex 

auec culx . Ce nous elt tout vn, 

Bon prou vous face Meſicurs. , 
Grand mercy mon holte, 

le vous prie faites bonne chere, & 
weſpargnez pas le vingcar il fait 

nd ſowechicr,tirez vne chopine 

dc vin clairet, pour leur en donner 
a taſter : mes hoſ{tes:que vous ſemble 
de ce vin*rail pas bon gouſt ? 
n'ail pas belle coulcur 
que luy faut lf ne vault it pas bien 
le boire ? : 
Iteit beau & bon : ou eſt mon hoſteſle 2 
Elle viendra incontins: : faites ce pedang 
bonne chere de ce que yous aucz:: | 
vous ſerez myeculz traitez vne aultre fois, 4 
Nous ſommes treſ-bien mon holte , NOUS 
Vous Icmercions. 
Monſieur,ie boy a vous, 
Je Paime de vous mon-hoſte 2 ic ous, 
plegeray de bon cueur 
Monficur, vous plait-il me donner cove 
de boire a vous ? 
Je vous remercie cent mille fois. 


K 4 S 


T he Dialogues 
A thincke tohane ſeene you 
ſome time, but J donot remember 
well where : me thinketh 
that it 1s at London. 

Pea truly: Jam of London. 

Jt will not diſpleaſe you if J aſke 
pour name : lef if not be any diſpleaſure 
vnto you if J aſke your name: ſhall F be. 
ſo bolde fo aſke your name 7 

9w do men cal! pou 2 
EUhat 1s your name 2 
Sampſon : J am called Sampſon; 
Men do call mee Sampſon. 
Df what kind2ed are pou £7 
Of the linace of the Marſhes, 
You ſay true : 4 know yon very _ 
bow doth your health ? 
As you ſe. Bow dw you ? 
As your friend: readie to do pou 
pleature :readie to obey yon. . 
I thanke you of your god wil : 
from whence come you now 2 | 
From beponde the ſea : from Frannces 
out of Flaumers : from high dutchland, 
What newes in Frannce 2 
- LTrucly nothing cood. Bow ſo 2 
S&-hg8 £20 warte 15 there [os enki; ane. 


-thak 
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Jl me ſemble que ie vousay veu 
dalultre-fois,mai3 1e ne me {ouutent 
as bonnement ou: 1] m'eſt aduis 

que C'eſt a Londres. 
| Ouycertes : ic ſui de Londres, 

Il ne vous deſplaira pas f1 ic demande 
voltre nom : ne vous deſplaiſe 1 1c 
demande voſtre nom : ſ{eray-1c 
fi hardy de demander voitre nom? 

Comment vous appelle on ? 

Comment vous appellez vous 2 

Sampſon : ic m'appelle Sampſon : 
on m'appelle Sampſon, 


De quel lignage eſtes vous ? 


De la lignee des Marches, 
Vous ditcs vray : ic vo? cognoy fort bis : 
comment ſe porte la ſante ? {vous 


#' Come vous voyez , Coment vous portcZ +: 
Comnne voſtre amy : preſta vous faire 
plaifir :pre{t a vous faire ſervice. 
Ie vous remetcie de voſtre bon vouloir : 
| cou venez yous maintenant ? 
- De dela mer: de France : 
a& Flandres : D/allemagne, 
Que dit-on de nouncau en France? . 
Certcs rien de bon, Comment cela 2 
La guerre cnule y eſtte!lemenc enflam- 
| INCE 


T he Dralopues. 
fhat the fafher ts againft the ſonne, and * 
the ſonne againfi the father : and are (@ 
mapde,that they dzawe ther 
Cwo2des againff their p2zoper bowels, 
Godp2eſerue vs from ciuil warres. 
fo: it is an enilficale : 1s 1t 
frue that Jhanec bcard lay ? 
_ What S:r 2 That they haue done. 
ſach a great murder in Parts? 
That know J not : when came 
the newos 2Yeſternight by a Poſt, 
D.inmoztal God,how men be 
bnconftant : wel, one muſt hane 
patience : we ſhal haue peace 
When 1t wil pleaſe God, 
What Howes bo! menrepozk in, 
this towne 2 | 
What newes do pou heare 2. 
What gab men do ſay 2 
What newes lay you ? 
What newes ? Al geeth wel. 
F know no newecs ; 
nothing but cnod.Sirs.by your. 
leaue : J am ſomewhat euil at eaſe, 
Pir,ifpou be tl at caſe, 
go and take your reft : your chamber 
isreavie ; Igne,make a gd re 


in 


mee,que le pere cſt contie lefilz,& 
le filz contre le pere:& ſont teliement 
forc-nez qu'iizdeſgainent leurs 
_ eſpecs contre leurs propres entrailles. 
Dieu nous preſcrue deca guerre ciuile, 
car c'ft Vn mauluais fleau : eſt-il 
vray ce que ray oui dire ? 
Quoy Monſicur 2 Qur'on a fait 
ynſi grand meurtre z Paris? 
Cela ne ſgay-ic pas: quand vindrent 
les nouuclles? Au foir par yn poſte, © 
Odicuimmortecl,que les homes ſont 
inconſtans ; bicn,il faut auoir 
patience : nous aurons la paix 
quand il plaira 4 Dieu, 
Que dit-on de nouucau en 
celte ville ? 
Qu'oyez Yous de nonneau? 
Que dit-on de ba?que dites yous de bon? 
£ Que dites vousde nouucay 2 
Quelles nouuclles ? Tout va bien. 
Je nefſgay rien de nomean > 
rien que bon. Meſstcurs,ne vous 
dcefplaiſe : Te mc, trouve vn peu mal. 
Monſicur,fi vous rous trouuez mal, 
allez yous enrepoſer : voſtre chambre 
e{t preſte; Ichanne,fartes bonſeu 
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Pour aller 
aulca, 


T he Dialogues. 
in his chamber ,.and lethim lack nothing 
Py thee friendis my bed reavie? {—__7 
is if (ood 2 Bea fir; 
it is a good fetherbed ; the 
tetes be all cleane. 
' Pul my hoſen,and warme 
my bed,fo2 J am veryill at caſe; 
A ſhake as aleafe vpon the tre : 
warme my ketcheife,and bynde 
my head'well:; ſofc, pou tie if 
fo hard, bzing my pillow, 
and couer me well ; dzaw the curfins, 
and pin them with a pin : 
where ts thechamber pot 2 where 1s the 
bzaucht - where be the pziuics 7? 
where be the tackes 2 
Folow the Lackey,and J will 
_ Hewyonu the way :.go bp 
fireight,you ſhall finde then | 
at the rtght hand : 1f you (& them © 
not, you will ſmell them well inough 2 
Sir , do pou lacke anything cls ? 
are you well 2 are you at pour caſe 2 
 Peamy ſhe friend :put out the candle, 
and come neerc to mee. 
I will put it cut-when Jam out 
of the chamber ; whatis pour pleaſure 2. 
| —- are 


Les Dialogues. mm 
en ſachambre, & qu'il ne luy manquenieng 

Mamye,mon licteſt-il faict ? 
elt il bon 2 Ovy, Monheur, 

Ce{t vn bon lict de plume: les 
linceulx,font tour blancs, 
Tirez mes chauſſes,& baſsinez 
mon lict ,car ie ſuis bien mal-difpoſe = 
je tremble comme la feuille ſur Parbre : 
chanffez mon couure-chef,& me 
ſcrrez bien la teſte : hollazvous ſerrex 
trop fort : apportez mon oreiller, 
& me couurez bien : tirez les courtines, 
& lesattachez d*vne eſpingle': 
ou eſt Pvrinal ? ou eſt Ia chambre 
baſſe? ou ſone les priuez ? 
_ ou ſont les retraits ? 

Suuez moy laquay, &1e vous ' 
monſtreray le chemin : montes la haule 
tout droit,vous les trounereZ 
21a main dreite ?11 vous ne les. 
voyez,vous les ſcntirez bien : 

Monſheur, ne vous faut-il avltre choſe » 
eſtes vous bien ? eſtes vous a yoltre aiſe? 

Ouy mamye : eſtandez la chandelle, 

_ & approchez vous vn peu de moy, 

le I'eſtaindray quand ie ſeray hors 

dc la chambre : que yous plait-11? 


a cites 


The Dialogues x 


are pou not wel inough yet 2? 
I hauc my head to lowe,lift vp 
- alitle the bolſter, JF cannot - 
lie ſo loe : mythe fricnd,kifſe me 
once,and J wil fxpe the better. 
Slepe,fieepe : pou are not ficke, 
ſeing that you ſpeake of kiſſing 
rathcr fo die,then to kifſe | 
a man tn his bed: neither ti other place; 
take you reft in Govs name : God gtus 
you ged night,and god refit. 
X thanke pon faire maiden. 
Bo,ſhal we tiſc 7is if not 
time torife 2 what is a clocke 2 
Ff1s one of the clocke,it is two,tce 
Boy,b2:tng fome 1tcht : 
mike ſonre fier,that we may riſe. 
Crie mo2e aloude,be heareth you not. 
Here J am Dir, what is 
pour plealure 2 it is nof daylight vet x; 
por! may wel igeve two 
£od Low2es veio2e it be day, 
Go,qo: kindle the fire,thau wilt 
make bs ſinggiſh,and as god a 
huſband as thou art : d2te my ſhirt 
_ that Imayriſe : ict him tary a bed 
fhat ilteth,as fc me J hare to much 
bulinelle 
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mn eſtes vous point encor bien ? 
Pay la teſte trop baſſe,haulſez 
vn peu le trauerſingie ne ſanuroye 
coucher fi bas : mamye,baifez moy . 
vac fois, & Yen dormiray miculx. 
Dormez,dormez 2 vous neſtes pas ma» 
Jade,puis que vous parlez de baiſer 
pluſ-toſt mourir,que de baiſer 
vn homme en ſon lict :n'y aultre part : 
repoſez de par Dieu : Dicu vous doint 
bonne nuict, & bonrepoz. 
Grand mercy la belle fille. 
Han,nous lcucrons nous? neſt-il pas 
temps de leuer? quelle heure eft-il 2 
Il eſt vne heure: il eſt deux heures &c W * 
Gargonapporte de la lumicre : 
fais de feu,que nous nous leuions, 
CricZ plus hault,il ne yous oit pas, 
Me voi-cy Monficur,que 
$ vous plait-1]? il n'eſt pas encore jour 2 
vous pounez bien dormir deux =— 
bonnes heures deuant qu'il ſoit jour, 
Va,va : allume le feu,tu nous veux 
faire auſs1 pareſſcux,8 auſsi Bons 
meſnagers que toy : ſeiche ma chemiſe = 
que ic me leue ; demeure au lict 
qui youldra,quant a moy ray _ us = 
$7 


"- TheDilognes 
"CAME: where is the hozſckeeper 2 - © 
go tel him that he leavmy hozle fo p rinct 
when hc hath wel rubbed © curriedhim, - 
combed his maine,ſadled,+ fruſt his taite, 
that he wil let him d2inke wel, 
andthen let him gene him a pecke 
anda halfe of Dates : goe buy me 
a doſcn of pointes : 
the oplct-holes of mp hoſen are 
b2oken : lende me pour bodkin. 

Are you vp Dir 2 Bea, 
is it not fime 2 If ts not late : 
the marchanfs hane not pct opened 
thetr ſhoppes,neither vnfold their 
ware : make pour ſelfe readie at eaſe. 

We noe fo the chorch,p2epare in the 
meane while the b:cakefaft. 

What all J p2epare foz pou 7 if is 
fo day a Fiſh day, Pow 2 

Jt rs ſaint Bartholmews euen : 
if is the even of Datnt N. 
it is a day of faſting : faſting day . 

J did not fhinke on if fruely : J know 
not that it Had been faſting : 
p2epare vs cuena dofen _ 
of new layd egges rofted in the imbers * 
new hot cakes,and ſweete butter ; 


pigne les crins,ſelle,& trouſle 
{a queue: quilJe laiſſe bien Boire, _ 
& puis qu'il luy baille yn picotin © 
& demy d*aucine : allez moy acheter 
vne douzaine d'eſcnillettes : 
les orllers de —_ chavſſes ſone ; 
rompus : preitez moy voſtre poingon, 
Fices If de Seay Fwd hy Ouy, 
n'eſt i] pas temps? Tl n'eſt pas tard : 
les oc pas encore 
leurs boutiques,ny deſploye leur | 
ene : het 455 z voltre aiſe, 
 Nousallons a Pegliſe,appreſtez tandis 
le deftuner. ; 

Que vous appreſterai-je 2 il eſt 
 av-iour-dhuy jour de poifſon. Commetit } 

Ceſt lavigite de S.Bertheletny : 
ceſt la yeille de faint N. 
c'eſt jour de _ 1c" x | 

len'y penſoye pas certes ? je ne ſgauoſy 
pas qu'! pfaſe rufae : 

| appreſtez nous-donc vne douzaine 
* | dorufs fraisnoſtis a la braife 3 Bo 
it as gaſtcaux chauds,& n beyrre Frais BED. 


» 
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lttvar Sirs are yourcady,” * ** 1» 
* rvety here igfaire and rich towne: = 
fireefes 4 fatre honſes} 

there is a fai temple : a faire tharch; q 

there is afaife matven, a faire ' 4 
woman,a faire man. 6 
. What cnentilman ts that? 
Jt is the noblcft, [0 
the mo toneft, "ff | 
the wiſeſt, © of the countrie, 
. the richeft, £ 5M 
the moſt humble, 
the molt courteous, 
the molt ltberall. 
What man tis that? 

De ts the pzowdeft, , - 
the moft couetons, - 
the greateſt boaſter, 
the moſt iavlous, > 
the greateſt cucko!d; - 
the greatelt coward, [ 

themolſt fcarefnll, 
the pw:eft, © 
- the qreatelt- giner, 
? ' of gaydmozrow.. | 


beholde what f, 


[> 


T 


of the countris, 


of all the fowne.: 


- 


\ | affons BH. eſtes vous pret 

: Certes voy-cy vne bellez& yori nile 
| |} voyczles belles rues & belles wiaifans: 1 
: | yoi-li vn beau temple : varbbllecghiſc 3 
+ B voi-la vne bellefille, vane belles:i:,': + 

 Þ ferattieova bel homme. 


Rv Qucl ccntilhomme eſt celat 
Ceſt le pus noble, ja 


le plus bark? 
.Þ hc Go bend 
s | le plus fage, 
- | leplus riche, 
le plu; humble, 7 
le plus courtois, I 4 
le plus liberai, [ F 
| Quelhommeeſt cela? : - 
Ceſt le plus ker, 
| plusauaricieuxy + : 
k plus grand cuente; © 
le plus Brand zjaloux, 
6,” | )< plus grand .coqu, 
| 1: plus coiiard, 
le plus pacureuxy : 
lc plus pviire, 
le plus grand donweur 


bor 30 
w | Fo = x © Eq 


e de lavilles | 


If is nota en 
the is maried : 
the is not maried: 


ſhe is befrouthed + 


ſhe isa weedow ; | 
the is a gewd houſewife : 
ſhe hath a god downie: 
ſhe hath a god maxiage. / 

What hath the foz her markitge - 
She hath vertas and honeltie + 
is not that enough? Pea, 23 

Who'isherebutied 27 

It is thebyſhop pf PP, 

There is a fay2ze.graus?-.. .-- 
a fayze andriche Sep A 


stne3hc Epitaph, 


75 


% Ac, 
. *. a 


tes Dialopwsr? 
Quelle ferumeeſlt colaz | 
Cota plrbatle, «F Anaa 95, 1:2 0) | 
la plus orguilleuſe, $* Phot 0} 
la plus tarte;putain, \£ Os.” | 


h plus honelce, bug ins 
h pire, ' x u8403 fo7 : 
la <7 gg 4 Eng: 
la plus henrcuſe, $:. j 
h "= mal-heurcuſe. 2.324 * 111] 

Quelle filleceftcelat oe 5 
| Ce reſt pas-vnefille 2 1 ws 
Belle eſt marices 
. BY elicneft. pas marice : £1 nd 

[F clle eſt fiancee 2 i 26 35] 9 

Fclle eſt vcutne: F 

Fclleie/t bonne: one $12 cY 
1 Bellea vn bon doulire ; 

''clle a bon mariage.. 

Qu'a elle en 2. 

"Elite a verta' S&horieſtete 2 .. 
p'cit-ce pas afſes2 Ouy, | 

Qui eſt icyenterre? enſeatlivindans: 

C*cſt Peueſque de N. 

Voy-lawn' beau tobeagene belle tontbo. 
vn. beau &riche ſpulcine. L__ | 
Fepitaphe, , 

L ; 


Retour — + 
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* Nowletvsrefurne —_— 
P. to b:eake ourfaſt, and then we wiilbai 
| ſuch thinges as'wee lacke,'' 
|, | Woten Sy2s, what znonuld you gladly-buie eq 6 
| Fn bule. ſee if J haus any. thinge. . if 
which ferneth pour tarne : J will ſell 
you as gwd cheape as any man within 
London : come tn. f 
Pane you anp kgrſics of Flaunders F $' 
dying? Yea fir; 24k "7 
J haue very fapyzeand good "7 _— 
the belt of the towne : darn BY y 
of what foulour do you lacke? ty 
b:owne, grey,ozence, taunie; red,greenty: 
palow, violet o2 blew 2 Fane -- . 
of all the coulours, and of all poices. . +/+ 
How ſell you a yearde of this blackee»'” 3 
. A p2ap pou do not ouer:felbit- 
UWll you hut a wozde. eat 
roft you a crowne a yarde..:: 
If is fo much: J'will. git. ii. illings 
Atis fo litle truly ;,.IfGoen _ mit; 
tt colt me. moze titake the» 
_ precc fo2 ſire poundes; +! -::// 
ſaredhillings ten pence: 
it 1s but foure ſhullinges 
hallpents the _ 


% > 


logis f of 7 


- 


"| Mebicurs,qu'acheteriez vous yoloatier?? Poura- 
J | regardez- ray quelque choſe: re3+ egg? Ccheter & 


| qui vou; duiſe :4e vousferay auſki .. . ...._.. Fade, 
| bon-marche,que homme qui ſoir gang... . 
"| Londres: entrezdedans. .. 6 

: Aucawous des querzeanxtcinture .,--- 

" dc Flandres ? Quy Monheurz  -.;-;... 

Yenay de fort beaux & bonss wr . 
les mcilleurs de la ville,. youe d'Angleters 
FB re: de quelle.coulcur en demandeZz vous .- 


brun,gr1is, orange, tannc,rougezverd, ...... 
bf aune, violet ou bleuf2i'enay 
" dctoutes conleurs, & a tour pris.. "oy 
"1 Que fates vous Vaulne de cendin? |” 
"F ic vous prig.ne le me {urfaites pas. : 
| Ne 1 qu'vn mot?11 vous... 
"4 couſtera vpeſcu laulae.. ;. +»... ©... 
| Cir trop 2 yen baillcray quatre ſolz,,.:. 
C'cir trop Peu certes 1 perd@ye. 2. 
11m: couſte dauantage : prenezla ., 
piece entiere pour fix jrures. Hr 
quatre ſolz dix demers & maillez ... _... . 
ce n'cſt Hue quazre ſolz ſix deniers- « .... 
& maille Tanlnge. fi fn nf 64 
ms ov - *: « Lz = Cc 


it 


# 
- 


It is dedie: how inainy Jarves 


:therein:?Bon ſhal ſer it mbaſaten 2 : 
ung endhatorn by and a halfe, * X 


choape by a groate f T: 
You ſhould takeit: but | Aint 
you that except yon were my | 
tor on Ghagbnot 
| fifteen ver et bat fwinjr that 
g* 
it is you,J'bobate/you Ibons 
neene ſhillinges in the peece. 
. I thinke that ye were. not 
my loffe : and! yourefufe it, - 
no man tim uhm rk 
fo: the p2ice : pea tf if were pb other, 
Bens Fant 
efos'to a T % 
ww wiſhot lticke at ten pence. F 
I wil pay yoo ingod gold,y 
At is al one tome, white mony ts as 
ged pnto mo as golve 2 bat truely 
you are twhirde : neacrthelefſe 
J bad rather leeſe,then to'fende. 


& i | 


4 þ ” "Pm > 
5 bs, , 
* 


C'eſt tropcher :; combieny enavit * 7" 
&aulnes ? w_ wi rt E 
ily cn a vingt ſept aulnes &demye's = 
| & yr demyquartie, 1 gÞ 
Pen donneray fix hnres tout aw | 
dernier mot : i'en aywefulc Emily bon 
que ceſtoi-cy ,& 4 meilleut '** '* 
Vgus le debuic# Þrendre : or vous 
prameſ-ic que fi vous n'cſtiez:mon 
chalan & couftumier,vous ric = 
Fauricz pas 4 moins de {uy/Irures 
quinze ſolz tournots : mais puis * 
= celt vous, ievous rabbati ples « 
neuf ſolz ſur lapiece + 
- F ic penſe que vous ne voudriez p 
1 LT & certes f1yons lecefales, 
F porlonne du monde ne Paurapeur 
pris : voire faſt=ce mon frere, ; 
Fan way 6 rabbatrez ces dix | 6 
niers'pout faire le compterond, 
bs ne ne-thinkdby paw Cheb 
Ic vous payeray cn bon or, &ede-poids, 
Ce meſt tout vi: lamonnoye meſe- 
aulsi borne que Por :'mats certes - Y 
yous eſtes trop mts | | 
ratmec mienux-perare,quede yous” ©, + 
» ein y Pe 1 c{CoMluue 


Lg 


"x" . The Dial 
halt epithet avthe thy, oh 
A ſhall hauc of pour mouey , 1US yp 
ſwncr then another. ' . | | 
Pea in dxde: J will not fozlake pou, 
fo2 anothep 2 J wauld J had 
« po24or; a packbearer, fo2J  -— ,-;>. 
mult buy many other __. - _ 233 3 
things, and my lodging is farre of... N 
What-lacke you mo2ze 2 —_ 
A paece 02 two of veluet: BY | «/ CY 
' Fhaue nonefrnely : but go ine 
to the nert ſhop ajhe other. Te 
ſve of the ſtrete,ald be will let , 
 yoyhaue it better cheape foz my ſake...” 
©y)2, what lacke pou-e k, 
de you ſoke fo2 any ged Uelnef, Saten,, 


Damaſke, Fuſfian, Woſted, BockioWe, 


V !; 
wv 


4, i 


% 
of 
*X 
EL 


Sarcenet,o2-any ſozt of filke, 
cloath 2 what will you hane 2 
pou ſhalthane good cheaper. #? 
OTbat pzentiſc hath a gwd tongue : : 
be waitethfoz bi# maſters pzafite. 
Shew.mee a peece of black veluct. : 
ER... I will:beh olde,it is not 

Did pau cuer = the like 2 


" rgunobetter 7 | 
BE. fozistþ,bat its of a greater p3ice. 
"= 


hs p \ ; 
- 6-4 


> CY ; 
. Sy , 


| 


£6 


I 


eſcondnire: Fefpere que dds 


 cerchez vous de bon velou2$;ſatin, 
de ſoye?que voulez vous? on vous: 


Hl veille pout le profit de ſon maiſtre.”/ 


© II 


þ pa 


yne aultre fois de voſtre argent. 
pluſ-toſt qu'vgaultre. / .* » 
Ouny dca : 1c ne vous lairray pas > 
pour vn aultre 2 3e youldroye que 1 cuife 
yn crochetcur;' vn portefex , car it 
me faut a cheter beaucoup «aultres 
choſes, & mon logis eſt lomn'&'icy, 

Que vous faut-il Fauantage &: 

\Vae piece ou deux de veloux, 

Te n'en ay point certes : mais alleZ | 
a la. boutique prochaine de Paulcre. "> 
coltede la rue, &il your fer © - T =w_ 
micilleur marche pour Pamour de moy, 

Monfieurzque demandeaSyons? 8 .:1* 


damas,fuſtainc, oftade, bougran, 
teffeta;,0u aulcune ſorte de rp. 4 


ferabon marche, 
Cett afſÞrentif a bone” Langue : 


Monſtreznioy vne picec dc vcloux noir. 

Bicn, ic le ferayzregardezariefteilpas 
bon? en veiſtes vous iamais de tel? 

| Neeg avez vous pas de meillent 7 

_ Ouy dca, mais 11 eſt de plusg erand pris. 


E 


ores the belt velaet which you Nt 
euer did handle. ' 

Pou wil make mebeleue ſo : 
I hane ſenebetter,and wo2ſe "/ 
to ; donot Vnfolde tf af al : 7 
Jhaue had fhe ſight ofit. 4551 

Lhere is nohurt: he which (naugh:: . 
hath vnfoldedit,ſhall fold it agayne wel je 
fo2 a knaues'pamne 1s:nottobeſetby.. 

Whatſhal J pay foz the parde 2 7 | 

_ Twenty ſhillings. Ponhold-it fohic.- 

 Notruelyp,foz it is to": -:2 
_ finde better,neether of .afaifer-colour, 

Day what pdu wii,but Jwifnot - 
gene ſo much- SY 
__ What wil por ginefo2 1f -: that Jy | 
ſel,and may haue-your handſel : —_ 
F truft that pou wil b2ing me 

JI wil geue ſeneptc& enegtne ills ae 
one wo2de : ſhal J hane if 2 no trugly 
I cannot fourde 1t at that peice, 
you know it wel,cnenede not. 
to ſe! it vato you : if coſtethme moe. 
fhen you do offer me ; I{hould lecls 
to much. 


Pow. 


-'F donneray pas tant, 


Le vey | "» —_— 
 Ane 


| ne m'en chaule quoy qu'il couſtes - " 
ur yeu qu:}-ſoit bon, ENOTES 
Voi-cydu metllone velour qagoces 


' maniaſtes jamais. 
Vous le me'voulez faire & croire : 
yen ay veu de meilleur,& de pire 
auſsi : ne le deſployez pas tout : 
ienay cu la w_— hoy is 
It n'y apointde r:ce <4 
Ya Jefployede Ka” hu bien —_ os, 
peine de vilain n'eſt pour riencontee. 
Que me coultera la verge ? þ 
Vineg ſolz ſterlins, Vous le faites trop. 
Non certes,caril i'eſt poſsible den 
trouuer de meilleur ,ny plus belle couleur, 
Dites ce que vous vouldrez, mais ien'en 


- 


Queen voulez vous bailler ? afin que 
ie yende,& que Yaye yoſtre eſtrenne 2: 
Yeſpere que vous me porterez bon heur, +» 
Fcn bailleray dix ſept ſo}z touven 
vn mot : Pauray-ie ? Non certes 
ie ne le peur<ndre ace pris, 
yous le ſcauez bienalne le vous 
fur pomt dire : {| we couſte plus 
que vous ne m'offiez: i'y petdroye 


trop. * 
Combics 


V- 


© be Dialogurs, 


S as £ 
together? and let vs-hane brita wozd; +5 

UW one wo2d, pou ſhal 
pay two Md thirfie pounds, 
as much at 'one'wo:vac'in an'hundzed; 
you ſhouldnot auatie a half-peny. 

No,no : yotareto deare : telme 
the laſt we2d, and do not cauſe me 
to tary ſo'long. 0 

Sir, J'haue folde if you:'J an : 
a manof onewo2d:J cannot © 24 
vtter it fo2 lefſe,exrcept J would twſe. : 

Seing that you are a man of one wozd; 
we mult go to other places, | 

(oz you "ſet your ware out of reaſon, 3] 
- Go whether it will pleaſe pot in Gods | 
name : ſecke fo2 pour belt ; A 
I had rather that another do get in if, 
then J ſhoultl&fe : yea Þ may 2; 
allure yon of one thing, that if .. *; 
you ſhouldYo to all the-fhops any tos | [f 
Houſes in London;yon hal 7 
not get ſich a pentwoxthas + 
J offer vnto-pou: notwithſtanding if 
you find no befter,come- _ 
pon know myP2{ce. * | 


| Pour pzice is not fo vs; 


C 


Fel; 


LesDialoones> * Ve 
 _ Combien faites vous les deux pieces * 
; } enſemble 2-& rayonsqu*vne patolle,” [+7 
Ne voulez vous qu'vn mot ?yous en 
\ Y paycrcz trente deuxhmes;, | ; 
autant envn,mo!t quen vn cent: 
vous n'cn rabbatriez pas vne 'maille, *- 
Non,non:vous cltes trop cher:dites =P 
Je derniet-me,& ne me faites Pas, 
| tant tarder ,demonrer,targer,attendre. 
Menfieur,ic la vous ay / dit2 ie ſuy 
homme d'vne parolle : ic nele 
vcndre 3 moins,ſt ic n'y vouloye perdre. 
Puis que vous eſtes homme d'vn mots 
Il faut que nous allions ailleurs, 
car vous faites voſtre danree hors 'de raiſons 
*Allez ou1l vous plaira au nom de * « 
Dieu : cerchez voſtre tnyeulx: . 
raime aatant qu*vn aultre y gagne; 


4 Y qug fi iy gerdoye: mais ic vous 

JF pcu > The choſe, quand 

- H vous i1icFPar toutes les boutiques 

 ' & magaſins de Londres, vous ne . 

- | tronuerez pas vn tel offre que | 
je you: fay : touteſ-fois {1 vous 

ne trouuez my culx,retournez$ 

gous ſcaucz mon pris, 


 -_ pris w'c{t pas pour nou, : : 
Bien, 


- 


The Dialopues 
- Cael,at your commaunndement : 
' you knotp what you haue to do. 
Weblſing that we can not 
agree of the p2ite,farewel ; 
baue me conunended. 

At your gd pleaſure: if Jeould 
tet it fo2 a lefſer pzice,you ould hane it 
as ſane as any man in the wozly : 4p 
chtefle fo2 his ſake 

Which hath ſont you to me, 
They goaway : they be gone. 
h Lef themgs : let them runne 
\ thcybe calues 2: when they hane 
ranne their belly-ful abont the faire, 
_ they wil begladto come ggayne. 
- 'Dir.it ſemeth vnto me that the veluet 
is very god-: if we do refule it, Y 
2 ſhal nof finde eafilie = 
ſuch fo2 the p2ice : let vs aſke him 
tf be wil bafe the fourty {hillin "3 
, Shal we take it 2 Pea,if pou(# 
do believe me,and pou wil not 
repent of it. - 

Pafer,they comeagains. 

They lhalbe welcome if they 
b2ing monep. 

I þ; ay paw be not cauſe us fo 
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Bien, 4 voltre commandement : 
vous ſcauez ce que yous aueZ a fhlirgs 

Ordien, puis que nous ne nous, 
pouuons accorder du pris, adiew : 
ic me recommande, 

A voſtre bon plaiſir : fi ie le powuoye 
laiſſer a mozndre pris, vous Vauncz 
auſs toſrt que homme du monde :; 
me{mement pour Tamour de ce luy 
qui vous a cnuoye vers moy, | 

Ilz s en vont : ilz{*enfontallez. . 

Laiſſezles aller: laiſſez les courir 
ce ſont vezux : quand 11: auront 
couru leu7 ſaoul parmy la fore, 
ilz ſeront bien 10yeux de retourner, 

Monſhicur, il me ſemble que ce veloux 
eſt fort bon : {1 nous le refuſons. 
nous n'en trouucrons pas aiſcment 
de te] pour le pris ; demandons luy 
{*;l veult.rabbatre les quarante ſolz, 

Le pi@gdrons nous? OQuy {1 vous m'ex 
croyeZ,0q vous ne vous en 5 
repentirezpointk, Ea TE} A 

Mon matiſtre,zilzretournent, 

Iz ſerontles bien venus C11z "i 
apportent de largent, 

Ic yous pric ne nous faites plus 
M trauailley; 


i 


this ducaiets not of. weight 2: 
this crowneof Flanders ts nof 


he Dialogues 
fake mo2c labour : wil pou take 


thirtie poundsfoz both the peeces 


without aup turning againe? x tel monie. 
Zruely rou are tedious: 
pou care not whether J leeſe 
o2 winne:1t is allone unto you: 
Go to,go to: let vs meaſure it, 
No,no:FJ take it as if it were meaſured! 
J fruſt pou well. 
This oldeangell 1s fo ſhozt : : 
this fronchcrowne 1s fo light: 
theſe peeces of fen ling; be clipped: 


co:ant this ryall is of baſe goldet 
this dauler is not of god ſiluer ; 
thcſe Dpannitſh reals me 
are not of god metteil. . 

Ps8u are very difficalf in receiving 
of money : if J had knowen ſo much,if 
pou had ſo:d me your marchandila 
fo: twentie pounds,: verety * 


J w8uid not hauc if. 
P1r,tt 1s at pour choice, 
fo take tf 021faue tt: 


JF do not get ſo much an if,that J. 
ſzould talie ary lghtmoney, 


\ 


trauaille r : voulez vous prendre 
trente Irures des deux pieces; 


Les Dialogues. $2 


ſans plus y retourner? & comptez argent; - 


Certes vous eſtes umportuns 3 - 
vous ne vous ſoulcicz pas ft ic pers | 
ou gagne ; cc yous eft tout vus 
or {us,{us : meſurons le, 

Nonznon : ic le tien pour meſure : 
je me fie bien en vous, 

Ceſt angelot cittrop court : 

Ceſt Eicuau ſoleil eſt trop leger: 

ces pieces de diz ſolz ſont rongnees 

ce ducat neſt pas de poids: 

Celt cſcu de Flandres weft pas 

de miſe : ceſt realle eſt de tasor :. _ 
ceſte iucdndalle n'eſt pas de bon argent 
ces realles d'Eſpaigne 

ne ſont pas de. bon alloy. . 

Vous eſtesbien difficile & recepnoir 
argent : [1 ic Peuſle ſcev,quand ; 


yous m'enlsiez vendu yoſtre marchandiſe 


pour vingt liares,Veritablement 

1e n'encufle point voulu, 
Monficur,il eſt a voſtre chays, 

de le prendre ou laifſer : 

ie wy gaFne pas tant,que ie | 

toibuc prendre de 1'argent. court; 


MS 


on 


The Dialoguts 
0) which 1s not co2ant. 
@Trucly J hane not copned tf, 
neither clipped. J belene it well 
F knowno helpe init, 
—  Polde,there is my purſe, pay 
your ſelfe at leaſure, 
There is a counterfet ſhilling. 
- Nayle if af the thzeſhal of the dwze. 
A ſhall be done : bzing me an 
hammer and a nayle :J would 
that the cares ofhim that hath copned if; 
were as well napled as if 1s. 
Jt would be no hurt af all; 
now,are you contented? j 
Pca Dir, J thanke pon: 
ſpare nothing that J hane aſwell 
without money, as with money; 
God a mercy Dir: Pozter, 
lay thts vpon your backe, and 
carry it to my lodging. | 
A knew not where pou do lodge. 
At the ſigne of the golden Lion, 
in Fiſhffreefe : 
and tell thcm that they will pzepare ths 
dinner,fo2 we will depart by and by 
Shail we bny a baby oz tſha * 


fs2 our child2en, 


Bute 


ou qui ne ſoit pas de miſe. 

Certes ic ne Fay pas forge, 
ny coigne. Te le croy bien: : 
1xny faurove ue faire, 

Tcnez,voi-la ma bource,payez yous 
a Jorfir. 

Voi-li vn ſol qui eſt faube, 
Attacheſ(-le au poſteau de Thuis, 

Il ſera fait : apportez moy-vn 
marteau& yn clou: je vouldroye 
que les oreilles de ce luy qui 1'a evigne 
fulſent auſsi bien clavees comme il eſt, 

Il fy auroit point de danger :' 
or ſus,cſtes vous content? / - 

Ouy Monſieur, ie yous remercie! 
n'eſpargnez choſe que ayeauſs: bien 
fans argent,que auec argent-- 

Grand mercy Sire zcrochetcur, 
chargez cela fur voſtre dozz&T 
porteſ-le cn mon logis, 

Je ne {gay ou vous logez, 
| A Tenſeigne du Lyondor, 

en larue de la poiſſonnerie : 
& dites qu'on appreſte le diſner, 
car nous partirons incontinent, 
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Acheterons nous vne poupette on deux 


pour noz cnfans, 


| _ Ackete. 


T hc Dialogue. 
$Buic ſome fo2 vs both. 
TUell hoſteſſe,ſhall we dine? 
Waſh when ye will,and go 
and ſit, we do tarry fo2 you, 
Cauſe our hozſes fo be ſadled & boidoled, 
we ſhould be two miles 
bence : co to,let vs dine ſfanding : 
let vs go,lcb vs haue a reckening mine | 
what do we owe? = (hoſke: 
- *" Bon owe foure ſhillings fix penle | 
an and hozſe, ' 
' Holds are port contented:PYea Dir. 
Where is p maiden:hold my ſhe friend 
there 1s fo2 your paines:b2ing hither | 
my hozfe : haue pou d2cffed'him wel? 
yea Sir;he did want nothing. = 
Volv, there is ſome to d2inke, as JA haug 
p:omiſed thee,fo the end thou mayeſt ; 
| remember me an other __— RE 
A thanke you fir, pou ſhall find me 
af all times reap to ds pou ſeruice, 
ſpare not the lodging when you ſhall 
paſſe here by, fo2 you ſhall be as well 
ſed and ſerucd,as in any lodging = 
| within London, *' 
| Jhaue found 1f'ſo : J will not 
| epange it foz an other, | 


Here 


v "Rs 
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Achetez en pournous deux, 

Et bien hoſtefle,deſnerons nous? 

Lauez quand il vous piaira, &allez 
yous {coir : nous vous attendons, 

Faites, ſeller & brider noz cheuantx 2 
nous de buriwans deſ-ia eſtre a deux licues 
d'icy,ſfus, deinons tout debout : 
allons,contons mon hoſlte 3 
que debuans Nous ? 

Vous debuez quatre folz {tx deniers 
homme & cheual, v0 

Tenez,eſtcs vous content?2Ouy Monf,. 

Ou eſt la chambriere? tenez mamye,. 
voy-la pour voz eſpingles :amenez icy 
mon cheual : Pauez-yous bicn panſe ? 

Ouy Monfieur,il n'a cu favlte de rien, 

Tien, voy-la ton vin,;comme ie 
tay promis,afin que tute ſouuicnnes 
damoy vne aultre fois, 

Grand mercy Monſ,vous me trouuerez:. 
touſiours preſt a vous faire ſcruice : 
 neſpargneZ pas le logis quand vous 
paſſerez,car vous ſerez autant bien 
traite & ſerai, qu'en Jogis qui ſoit. 
dedans.Londres, 

Ie Fay ainſi trone: ie ne le 
changeray point pour vn aultre, 

| M +4 SC 


Prouerbs. 
FHerc followeth certaine Prouerbs 


common with the 


Engliſh. 


F the ſkie doth fall,we {yall baue 
Larkes. 


I 


Like maiſter,like man. 
Hunger 1s the beff ſauce, 
Loke not agiuen hozſe in the mouth, 
Þe ts as po2e as Jobe, 
Swete meate,mult hane ſower ſance, 
Neare is my peficoate,but nearer is 
my [mocke. 
He robbeth Pefer,to pay Paul. 
He that hath a god neighbour, hath 
a god. m02row. 

The nearer the Church, the farther 
from God, © 
* Whenthe belly is full, bones be af ret. 
The cat loneth fiſh , but thee loneth not 
. fy wet her fote. | 

She 1s as buſie as a Yen with fws 
chickens. , 
Jt is euill hanlting befoze a crpell. 
Where - _ fire without ſmoke. - 
en the ſteede is ffolne, then ſhuf 
te able Do92e. 'Y —_ | 


. 
« i * * = 


ho - 24 "+ ; 
s 


Prouerbs. 
« Senſuit arcuns Prouerber, 
COmMmuns 4uec 


b Ang lots, 


Q 


L le cie! tomboit, les alouettes ſeroyent. 
priſes, = 
Quel maiſtre, tel varlet. 
I! oy a ſaulce que d'appetit. 
A cheual donne, il ne fant. pas regarder 
| Keſtpaoure comme Iob (aux dens. 
Pour vn plaifir, mille douleurs, 
Ma chemiſe m'cſt plus pres 
que ma robe, pred 
Il oſte 3 Sainct Pierre, pout donner 
a Sainct Paul, - __ 
Qui a bon voiſin,a bon matin, 
Pres de leglifc,loin 
4c Dicu, . 
' Delapance, vient la danſe, 
Le chat aime le ppiſſon,mais 11 
x'aime pas a mouiller la patte, 
Il eſt empeſche comme vne poule 
gui n'a qu*vn poulsin. bo 
* I ne taut pas clocher deuant vn boitcux. 
Nul feu ſans fumee. 
Il eſt temps de fermer Feſ table,quand 
lescheuanlx {'cn ſons allez, 


, 


Prouerbs. 


Wetter late thztue than nener, 
Soft fire maketh ſwete manit. 
God wine nce>deth no bath. 

The pot goeth ſo long to the water, 
fhat at the laſt he conumecth bzoren 
home 


De hafh put the fire to the toe, 
Ye ſetteth the cart befo2e the hozſe. 
A rowling Tone gathercthiio moſſe. 
Al is not golde that gliſtercth. 
Fewe wozdes among wiie men 
ſafficeth. 
De cutfeth a large thong of an other 
mans leather. 
He beareth fire in one hand, and 
water in the other. 
Þe beareth two faces in one hade, 
Loue me,ant fone my dog. 
Allconct,alllole. 
After a &02me-commeth a calme, 
Better bow than b2eake, _— 
The king loſcth his right, wyers 
nothing is to be had. 
Jt is a god bole that fumbleth. 


Prouerbs.” 
Jl vaut myculx tard, que jamais, 
Allcz tout beau ſans vous eſchauffer. 


A bon vin,il ne faut point d'enſcigne. | 


Tant ſounent va le pot « Peaue,que 
Fanſey demeure, _ 
I! a mis le feu aux eſtonpes, 
La charrae va deuant les borufs. 
La pierre ſouuant remnecoramaſle 
pas volontiers molle, >Þ»—©_7 
| Tontce que luict neſt p#vtz 
A bonentendeur il netbt qi 
demye parolle. NO?gJr 
' It coupe large courroy du cuir 
& aultrui, 
| Il porte'le feu & Teane, 
Il a vne face a deux viſages. 
Qui aime Tehan,aime ſon chien, 
Quin trop empoigne,rien n*c{traind, 
Apres la pluye vient le beau temps. 
IU vault myeux ployerque rompre. 
Le Roy perd ſfareate, 
ouiln'y a que prendre, 


 Ilnyaki bon cheual quine bronche, 


«L: ORAISON 


DOMINICALE. 


| 


au-iourdhuy 
- CIV) | 9. | 

noſtre pain guptidicn , Et nous pardonne 

NoZ offcng, £amme nous P onnons 4 

ceux qui nous ont offence , Et ne nous in- 

duy pointen tentation : mais nous deljure 


Te ene To 
=; +2 | *$X: : | 


ictaitc mes ) 
10ur 


du mal : Car 4toy eſt le Regne la puidlance | 


ct la gloire, aux iecles des iecles. 42 


Amen. 


LES DOVZE ARTI- 
CLES DE bA FOY:- 
|| E croy en Dieu le Perc tout-puiflat Cree 
atcur du ciel & de 1a terre, Eten Tefy 
Chriſtſon Filz,noſtre Sejzgneur : qui aefte 


conceu du ſainct Eſprit, nay de la vieegy 


Marie, A ſouffert ſoubs Ponce Pilate,a eclte 
crucifie, mort & enſepuely , Eſt deſcendu 
aux enfers, Le ticrs iour eſt rclluſcite des 


Les dix commandemens. $7 
mores. Il eſt monte aux cieulz, eſt afsis 4 la 
dextre de Dicu le Pere tout-puiſſant , Et 
de la viendra 1uger les vifs& les mores. 
Ie croy au fainct Eſprit. Laſainct Egliſe 
yniuerſclle. Lacommunion des ſaincts. La 
remifsion des pecheZz,; La rcfurre&ion de 
tachair:Lawviecternelle, Amen, 


«LES DIX COMMA N-: 
DEMENS.” 


ſcoute Trac! : Te fui Je Seigneur ton 
E reno Pay tire hors de la terre d'E. 
gypte; de la'maiſon de ſernitude: 
i. Tur'aoras point d/aultres dieux denant 
, moy, | 
2, Tunete feras Tmage taillee mt blice 
quelcong; des choſes qui font Was au Ciel, 
ni cn la terre a bas, ni es cauxdifſonbsla 
terre : | 498 5,95 
Tu ne Penclineras point x ieclles, &ne 
_ | feruiras: Car ie fan be Seigneur ton Dieu, 
" | Dieu ialoux,- viſitant Finiquite des peres 
_ | furles cofans,ruſques en la'trofieſfne & qua 
trieſine generatio de ceux qui me haiſlent : 

& faiſant miſericorde cn mile generations, 

| "IM 7 a4 CCUX 


Les dix commandemens. 
& ceux Gui maiment & gardent mes coms 
mandemens, 
3- Tuneprendras point le Nom du Scig. 
neur fon Dicu en'vain : carle Scigneur ne 
ticendra peint pour innocent - celuy qui 
prendra ſon Nomen vain. : 
4s Ayes ſouucnance du iour du-repos;pour 
le ſanctifhier, S1x 10urs tu trauailleras, & fe+ 
Tas toute ton ocuure,mais lc ſeptielme tour 
eſt lc repoz du Se:gncur ton Dieu, = 
Tu nc feras aucuve. ezuure-en iceluy , ne 
toy,ne ton f11s, ne ta fille, ne ton ſeruiteur; 
ne t+l{cruante, ne ton beſtail ne Peſtranger 
quieſt.dedans tes portes : Car en fx ioury 
Je Scigncurfitle,ciel & la terre, & la mer, | 
& toutes choles qui ſont eniceux, & ceres« 


poſa au ſeptieſme iour, Et pourtant le Seigs | 
nevr a bemſt tc 10ur du repoz, & Ia ſance 
tifie. ' YT | | 8 
5. Honore ton pere & ta mere,afin que 
tes jours ſoycnt prolongez ſur laterre , las 


quelle lc Scigneur ton Dicu te:donne, 
6, Tune tucras point. 
7. Tunc paillarderas point, 
8. Tun deſroberas point, 
9. Tune diraspoint taulx teſmoignage 
contre ton procizain, | 
| to. Tag 


10. Tunc conuoiteras point la maiſon de 
ton prochainne {a femme,ne ſon ſcruiteur, 


re ſa ſeruante , nc ſon boeuf,, ne ſon aſnc, 
naulcune choſc qui ſoit a luys 


ORAISON POVR DIRE 


" au matin quand on eſt leue. 


Oſtre Dicu, noſtre Pere & Saulucur, 
m—_ qu'il 7a pleu nous faire Ja grace de 
paſſer la nuict pour veniriuſques au jour ' 
preſent : veuilles no? auſsi mainterant faire 
cebien que no? I'employons tout a ton ſct« 
uice : tellement que nous ne penhions, ne 
d:ſions,ne facions rien {non pour te come 
plaire, & obeir a ta bonne volonte,afun gue 
parce moyen toutes noz aruures ſoycnt I 
la gloite de ton Nom, & a Fedaficatioa de 
noz priochaius . Et comme il te plait de 
faire luire ton Soleil ſur la tere pour nous 
eſchirer corporellement » auſs: veuilles 
par la cliarte de ton Eſprit illumince 
noz entendemens & nos. corurs , Pour 
nous addreiſer a la droicte voye de ta 
wſtice . Ainlt, a quelque choſe que 
nous nous appliquions , que toul jours no- 
{tre princpals fia & intention ſoit de 
cheminer 


: 


Oraiſons. 
cheminer en ta crainte , te ſeruir & honos 

rer, attendans tout noſtre bien & noſtre 

proſperitedeta ſeule tenediftion, afin de. 
ne rien entreprendre qui ne te ſoit agreable 
P”auantage , travaillans tellement pour 
noz corps & pour la vie preſente, que nous 
regard1ons touſtours plus Join, aſlauoir a la 
vie celeſte,la queile tu as promiſe a tes en- 
fans. Neantmoins qu'tl te plaiſe & ſelonle 
corps & {elon Pame-eſtre noſtre proteReur, 
nous fortifiant contre toutes les teritations 
du diable, & nous deliurant de tous les 
dangers qui nous pourroyent aduenir . Et 
pource que ce neſt rien de bien commets 
cer qur ne perſcuerc,vcuiiles nous non ſeu- 
lement pour ce jourd*huy recepuoir en ti 
ſarncte -donduine aan pour tout noſtre vie: 
continuint & augmentant iourne!lementts 
Crace cn nou<-uiſques a ce que tu nous ayes 
amene a la pleine comonction de ton Ei 
Tefus Chriſt noſtre Seizneur,qui eſt le$ray 
Soleil de noz ames , Juiſant iour & nuict, 
fans fin, & i perpetuite , Et afin que now 
purſs1ons obtemir telles graces de toy , ve- 
ulles ouvher nous faultes patices , lesnows 
pardonnant par ta mifericorde infinie,com- 
me fu as Promis a tous cculx qui ten re 

| qQuerron 


. ak its. i gJ—_ FR nf "TS ARE 


_ 
Oraiſons. 8g 
guerront de bon cocur. Pour tous leſquels, 

comme pour nous-me{-mes, nous teſuppli- 
ons au Nom de ton filz noſtre Seigneur Te- 
- ſus Chriſt ainfh qu'il nousa enſeigne de 
prier,difa nt, Noſtre Pete-qui es 6s cteux>&c 
Auſsi Sergneur, fays nous la grace de per- 
ſcucreren ta ſaincte foy,lJaquelle tn as pli- 
tec en noZ cocurs par ta miſericorde:Paug- 
miter & accroiſtre en nous de 1our en tour, 
juſques a fa pienitude:de Jaquelie nous fai- 


SB ſons confeſsion, difangs, Te croy en Dicule 
Pere,&c, OE ” 
43 
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ay © Figneur Dien,puis Wu tapleucreer la 
ry nuict pour le repos de 'homme,come tu 
| 


luy as ordonne le jour pour trauailler yueil- 
fy les nous faire la grace de tellement repeſer 
ceſte nuict ſelon le corps, que nos ames ye» 
illent touſiours a toy,& que nos corur ſoy 
ent cleueZ en ton amour : & que tellement 
nous nous demettions de toutes ſollicitu- 
des terriennes pour nous ſoulager ſclon 
que noſtre infirmite le __— » Que 1a- 
| mais 


; — 

Oraiſons. 
mais nous ne t'oublions : mais que la ſous 
uenance de ta bonte & grace demeure tqul. 
zours imprimee en noltre memoire : Etque | 
ar ce moyen nos confſcicnces ayent auſgi | 
ien leur repos ſpirituel., comme les corps. 
prennentle leur : D*auantage , que noſtre 
dormir ne ſoit point exceſsf pour complae 
ire outre meſure a Taiſe de noſtre chair ; 
maisſculement pour ſatis faire ala fragjillis 
te de noltre nature, afin de nous mieux diſs | 
poſcr a tonſeruice , Auſsi qu'il te plaiſe 
no? conſeruer 1mpollus tant et nos corps 
qu'en nos efprits & contre tons dangers a 
cc que noltre dormir meſme ſoit a la gloire 
de ton nom. Et pour ct que lc icurne {eſt 
_ point paſſe que nous ne tayons offen(e en F 
plcuſicurs ſortes , ſelon que nous ſornmes | 
poures pecheursainſ1 que tout eſt mainte» 
nant cache par les tenebres que tu enuoyes 
ſur la terre , vueilles auſs: enſcuelir toutes 
nos fautes par ta miſericorde, afin que par 
icciles nous ne ſoyons reculez' de ta face, 
Exauce nous, noſtre Dieu Pere & Sau+ 
cur , par noſtre Scigneur Icſus Chiiſt, 


Ainkſi ſait-1l, 


S*enſuit 


F "—_ Mc 4 " H$ * 


I 


ce nous tranſzreſsons ſans 


Oraiſons. 90 
S enſuit vn confeſcion que ſe peut faire 
en tout remps, vi 


CEigncur dicu Pere cternel tout-puiſſant, 
nous confeilons et-recognoifſons ſans 
feintiſe deuant ta ſainte maieſte,que nous 
ſommes poures pecheurs conceus et naiz 
eniniquite et corruption, enclins a mal fa- 
zre inutiles a tout bien. & que de noſtre vi* 

& & ſans'ceſſe 
tes ſainfts commandemens, En quoy faifant 
nous a&Querons par ton iuſte jugement ru* 
inc & perdition ſur nous. Toutes-foys Sei- 
gZncur,nous auons deſplaiſir en no*%-mefmes 


| dc Cauoiroffence, & condamnons nous & 


nos vices , auec vraye repentance, defirans 
que ta grace fubuijcnne a noſtre calamite. 
Vueille donques avoir pitie de nous 
Dieu & Perc treſbenin & plein de miſeri- 
corde aunam de to Fils Jeſus Chriſt noſere 
Seigneur:Eten effacitnos vices & macy!es. 
eflarry nous & avgmehre de jour en. jour 
les graces de ton ſain Eſprit 3fin que re- 
cognoillas de tout noſtre cocur noſtre iniu- 
ſtice no? ſoy6s touchez de def plaifir qui en- 
gcdre droite penitece:Jaquelle no? mortifiie 
a tous pechez procuiſe fruifts de juſtice & 
ja o NNOGrnEs 


* - *%% 


Oraiſons. 


innocence qui te ſoyent agreablespar ice. 


uy Icfus Chriſt noſtre Seigneur, 


C Eigncur, aquel giſt la plenitudede tous 
* biens, vucilles eſtendre ta benedittion. 


ſur nous tes pores ſeruiteurs & nous ſane 
tifier les dons, le{quels nous receuons de ta 


largeſle afin que no? en puiſsi6s vicr ſobre. 
\ment-& purement ſelon ta-bonne volonte; | 


Etpar ce moyen te recognoſtre Pere &au- 


theur de toute benignite, cerchafit touſ. 


10urs principa'lemept, le pain ſpirftuel de 
ta parolle dontnos ames ſoyent nourries e- 


terpeilement par Ieſus Chriſt ton fils n0+ 


ſtre Se1Zneur, Amen, 


'C Eigncur Dicu, nous te rendons graces de 
” tous les benefices que nous recenons 

als;duellement de ta main , de ce qwiilte 
Plaiſt nous ſuſtanter & ceſte vie corporelle, 
nous adminiſtrant toutes nos neceſsitez: 
'& ſmgulicrementde ce qu1l a pleu nous 
regenercr en Peſf erice d'vne meilleurevie 
Jaquelle tu nous as reuelee par ton ſainct E- 
vangie , Te prians qu'il te plaiſe neper- 
mettre pas que nos af'eftions foyEt icy en 
Tacinces en ccs Choles corruptibles : mais 
ld que 


Pay Ru A 3 Fj aw 


p——_ — 
que nous regardions touſtours plus haut at: 
tendans noſtre Seigneur Jeſus Chriſt au£.. ; 
ques acc qu'il vienne en-/noſtre-redeption, ' | 
Amen. - 


| a 7 
| Priere deuantde repars. "A 
| (ySonucraa paltcur;& mmaltre 
Regarde ce troupgdu.petit 
© Etde tes biens ſouffre le pailtre 
Sans defordonne appetit::+>;. 
\ B Nouriſlant petit a petit | 
, BA cc 1ourd'huy ta creature; - 1 þ 
\ YPar Ieſus qui pour nous, veſtit - 
.Y Vacorps ſabict Looutriture, © T1) 
C Noſtre Pere ENC; t bowl 
EMangcons beuuons, recoghoriTans 
Que tous biens ſont de Dicu:venans, * - * 


e 
. ; | Tannd, es” 2 
b Priere 4pres le repas. 
P Ere eternel qui nons:ardomnes, 
N'auoir foucy du lendemiain, 
Desbiens que pour.ce 1our nous donnes, 
| Ic mercions de cocur humain : 
-- Or pus qu'il t'apleu de ta main, 
- | Ponner au corps manger & boire, 
is Plaiſe toy du celeſte pain ao TE. 
2 N 3 Paftre 


4 


* Le Catechiſme. 
Paiſtre nos ames en ta gloirc 


Louange a Dicu de tous ſes biens, 
Qurnousnourrint,& nous fait fiens, 


LA MANIERE D'I N- 


gerroguer { les enfuns , quon vent rece=. 
' woir d ls Cent denoſtre Seig- 
neur Tos Chriſt. 


Et premicrement le Miniſtre 
| demande, 
N qui croyez-vous ? 
L SF {trout | 
En Dicu le Pere, &'en Icfas Chriſt fo | 
Filz,&au ſain&t Epeit. | 
| Le Miniſtre, 


Le Peres le Eidxy& lofaink Efptir 
{out-ilz plus dvn Dicu ? 


Fenfant, 
Non. 
Le Miniſtre: | 
Faut-il ſeruir. Dieu felon ſes commaniles* 
| Mens, Ou {clon les traditions.des hommes4 
| Enfant, 
1 le faut ſeruir ſclon ſes cormmiandermens! 


& non pas ſcloa les commandcmens dcs 
Faommes, LY 


LeCatechiſme. 


Le Miniſire, 
Pormez-vous accomplir les commande= 
mens de Dicu de vous-meſme? 


£ enfeant, 
Non, 


| Le Mtnifre. 
Qui eſt-ce donc qui les accomplit en 
yous 2 
L 'enfs ant, 
Le faint Eſprit. 
Le Miniſtre. 
Et quand Dieu vous a donne ſon ſain&& 
Eſprit, les ponuez>vous parfaitement ac= 
Y ah ? 
bu Lenfant. 
Non Pas. Via! 
Le Miniſtre, 
Et_ toutes-fois Dicu maudit & reiette 
tous ceux qui ne parferont entiercment ſes 
_—_— 2 


L'enfant, 
I! eſt vray. 
- Le Miniſtre. 
Par quel moyei donc ſ{crez vous Cams; 
3» | & deliure de la malediQtion de Dicu 2 
Ss L enfant,” 
Par la mort & paſsion de noſtre Sei- 
N 4 gncur 


a + 


b 


Le C. atechiſme. 


gneur Jeſus Chriſt, 
Le —_— 
Comment cela? + za 
Lenfant, | 
Pour-ce par ſa mort i] nous a rendu'la | 
vic, & nous a reconcilieza Dicu ſon Pere, 
| Le Miniſtre, 
Et qui pricz-vous. 


Lenfant. 
Dicu. 


Le Miniſtre, 
Au non de qui le priez-vous? 
L'enfent. 
Au nom de noſtre Seigneur Ieſus Chriſt, 
' qui c{t noſtre Aduocat & uutercelleur. | 
Le Miniſire, 


Combien y a-il de*Sacremens en PEgille 
Chreſtienne ? 


" & 'enfant, 

Deux, 

 _LeMiniſire.: 
Quels ſont ils ? 

L'enfant, 
- Le Bapteſmne & la ſaincte Cene. 
Le Miniſtre. 
Qu llc eſt la gralacation du Pap- 


| tefws? 


Lenſant $:” 


Le Catechiſme. k 03 


Lenfant, 4 
Elle a deux partics : Car noſtre Seigneur* 
nous y repteſente la temiſsion de nos pe- 
chez. & puis noſtre regeneration,ou renous 
ucllement ſpirituel, oz 
Le Miniſtre, \ __ viÞ 
Et la Cenc que nous f1gnific-elle 2 
L'enfant, | ; 
File nous ſignifie,que par la communica- 
tion. du corps & du ſang de noſtre Scigneur 
Jeſus Chriſt,nos ames {ont nourrics en Feſo+ 
perance de la vie eternelle, 
Le Miniſire.” 
= Queſt-ce que nous repreſentent .le pain 
'Y & lc vin,qui nous ſont donnez en la Cene 2 
EY  Trenfant. Fereers©); 

II: nous repreſentent que le corps & 16! 
fang de Ieſus Chriſt ont teHle vertu enuers 
nos ames, que le pain & le. yia ont enuets 
NOS COrPS,  - | | "ft 
© | 300 - -., Le Meniftre, | 1 + | 

Entendez vous 9 le corps de, Tefus Chriſt, 
foit enclos au pain.& ſon ſang au vin? 
Lenfant, 


5 


| Nonpas. 
Te Miniſrre, 
Ou faut-il & nous cerchions Icſus Chrift 
. OI 


+> Le(atechiſme. 


your en auoir la fruition 2? | 
Lrenfant, 
- Aw-cicl enlagloire de Dicu ſon Peres) 
.._ Te Miniſire, 
Quel eft le moyen de parueair wſquer es 
cicl,la ou  Icefus Chriſt ct © 


| Lenfant, 
C'ct tla Foy. 
> ip Miniſtre, 

I nous fant done auoir vraye Foy, auant" 
quc puiſcions bien vſcr de ce fainct Sacres: | 
micent, | 

Lrenfant. 
Le Miniſtre.  : .. 
Er comment pourrons-Nnons auoir ceſts 
oy 
| Tenfant, 

Nous Pauons par le ſainct Eſprit, qui has. 

bite en nos cocurs, & nous rend certains' 


dcs promiſſes de Dicu,quinous ſont tazQes 
en PEnangile, 


—_ 
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Anglois & Frangors des-miots plus: * 
communs en Ja langue | 


F rancoiſc, 


Of hoogft Du che, 


E Ciel. 
Ul firmament,.. 


Dicu,®* 
the holy errnitle, la ſaicte: Teinits..\ I 
God the father. - Dicule Pere,” 5s +1] 
God he lonne. Dicut Hilz. _-:. <1 
"'F Cod the holy gholk, Dicule ſairct Eſprit 
'Y the godhead. la deite. | 
;F Godalmighfty, - Dicu cout-puiſſan, ' 
8 the LozdGoad, Je Scieneur. Dice. *: 

the Dautour, * le Sailtucur. 

the Redeefner, Je Redempteur, | 
i] our Ladie. mnoſtre Dame 
| agoddefſe, ,*  vacdeefſe, © 
the gods. * les dicux. +315 
the goddefſes. les deeſles, 


n'Jdoill,” yne ydolle, 
Angell. vn Ange. 


| the Inge!s, Ics Angels. 


Sainee 


FOOCA wbulaire, 


| Saint Pichael, _ Y 
#7 he toure Euan- Sainct Michel, I | 


eliſts, ..... | CLes qratre.Euan, 
Sainct John . | £5bifler.. 
<'Euangeliſt, Sainct Iehan 


find Luke... PEuangelſt, 
faint Parke. \/i7 |... Wont Luc. 
faint Pathew, - - fainct Marc. 


a p:ophet, ;._ _ - fainct Mathicy, 
the.rii.apoſttes,.... 3" Prophete. 
the.62. diſciples, . <5 douze apoſtres, ' 
; the doctozs of . _ - 1e562.Eiftiples, © © 
the holy Church, | Tes dodteyrs de la 
Acloude. _ dainct Eeliſe, (3 00s 
cloudes. LOW Vnie nuge, © dw 
the ſunne, -:; ,. Is nuces,” 
theimane.:;:-;.-;. 1. J< folci!._ 
the ſunne ſhineth. Ylalune,”” > © 
the light, tr'abseyt tec foleil luj uit, 
the bzightneſſe . la lumiete?” > 
| a ffarre "Ja clarte, —_— OY 
Hy farres. "hnn'1 ; vne eſtoile,***? Et 204 
Ss , a comef. || "lescſtoiles,. WG 
 @planef, _ + yne cometfe, os 
a planet. yne Planctte, [ 


the raincbave,  -. /arc du cief.,” . 
- The fame elements, Les qnleereElngens, yr 


De \þ .. 


- %* 
$= bh Is 
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The ay2e. Lair. -=* 


the earth. * la terre; 

the water. Feane, 

the fire. le fen. * 

fo thunder. tonner. T1 
the thunder. -. . le tonnerre. > 


if doth thunder. 11 tonne, 
the lichtnings., les eſclairs 


it lightneth. ]. 1] eſclaire, 
Iightnings. -- _eſclairs. . 
to hayle. oreſler. Þ. 
it hayleth, 18-412 b EE 
the haple. lagrefle. 
toraine. pluuonr; 
itrapneth, -. * ilpleat, 
the raine, la pluye, 
d21Ls "beth 3 ſec, 
d2pneſſe, ſcichereſlc, 
_ the dewe. _ larouſee. 
the mitt. vn brouillas, 
a thicke milf, vne bruine cſpeſle. 
- | faire weather. beau temps, 
: il weather. mauuais temps. + 


foule weather. temps laid, 
* | changing weather variable. 
- | the dauningof Taubedy 


— 


> FLevocatulaire 
the day. -— | 1our, 
the b:eakingokf + le poinct . 
the day. ..:-- duiour. 
the mo2ning., ''- le matin. 
thc middeſt of p day. le midy, - 
the euentng. - le ſoir, -'1 
the night. la nuict, 
at midnight. . 5 la minuict, 
colde. p Lo froid, 
hote. > » chaud. 
temperate. . tempere, 
blod-warme. ' tiede, -* 
Df the foure p2zincls Des quarre vents prin= 
__ pall winds. Cipaulx, =o 
The ceaſtwinde, + Le vent dorient, 
the ſouth winde. le vent de midy. 
thc no2th winde; le ventde Liſe, 
the weſt winder. le ventde ponnant, 
the wtnde bloweth. il vente. 
| Thefoure quarters Le quarrepartics 
of the pcare, deTannee, 
The ſpzing, _ Leprintemps, 
the ſummer, Peſits Ot 
the harueſt, - Tautumne, 
the winfer,. Pruer. 
_- The time Le temps, 


term 


eternally. 


fo2 cuer. _ 
cuerlaſtingly. 
Spirituall. 
ſpiritually. 

the ſpirituall gods, 


Ahower, 
howers. 


ACalender. 


Tc late, 
fo ſone. 


Dell. 
a dceutill, 


the p2ince of the 


dcutls, 


he is adculll. - 
theis a deuill, 

F aneuill ſpirits, 
thee encmic of hell, 


Le vwocabulaire. 
fempozall. . 


tcmpozall gods, 
The wo2ld. 


8 wozldlygods, 
 awozldling. 


Perpetually. 


 krop toſt, 
Df hell, 


 Ceſt vne dyablelle, 


96 
"IO 
cs biens te =: 

Le monde. 
biens mondaing, 
vn mondain, 
Perpetuellement, 
etcrnellement, 
a perpetuite, 
ato {xurimais. 
Spiritucl, 
ſpirituellement. - . 
les biens ſpiritelz, 


"nc heure, 
les heures, 


Vn Cale adrier. 
Trop tard, 


De! cnfer, 
Enfer, 


Vn diable, 


le prince des 
diables,-. 


il eſt vn dyable, 


vne cſprit maling, .. 


Il canewy Þenter, . 
cemg 
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fo fempf. 
death. 
euerlaſting fire. 
darke. 


tempter, 

la morr. 

lefeu eternel, | 
obſcur,tenebreuxy " 


darkenefe. (qufched les tenebres. 


fire that cannot be 
fo racke. 

the racke. 

the paines of hell. 
curſed. 

a damned ſoule, 
fo beate. 

to ſaute. 

beafen. 

be hath bene 
beaten, 


The ſeuen deadly 
linnes. 


2ide, 
conuetouineſſe, 
glotonte, 
lecherte. 
enute. 


anger. 
fougiſhneſle, 


fcu incxtinguible. 
rehenner,. 
Fa echennc. : 
les pcines d'enfer, + 
mauldit, 


vnce ame damnee. 
batre. 


frapper. 
batu. 
il a ceſte * 


batu. 
Les ſept peches 
mortelz, 


Orgueil. 
auarice. 
gloutonnie, 


Juxure, 


cnue. 


. { 
Ire, 


pareſle. 


The earth 
doth tremble. 
an earthquake. 
ſand. - 
ſandy earth. 
| fat ground. 
barren ground, 
argill. 


flipperie ground, 


fo ſlip. 

god ground, 
d21e ground, | 
watferthh. 

a hill. 

hilles. 
avaley. 

a playne. 

a ſfonie rocke. 
arocke, 

a fliinfffone, 
a fone. 

a denne, 


F a ditch. 


a difcher. 


 Tewvocabulaire. 


Of the earth, moun- ©@ De la terre, mont1 
| Ep qu 


. & valdes 
Late 


_ tremble. ; 
tremblemet de terre, 


ſable, 


terre ſablonneuſe, 
terre graſle,fertile, 


terre ſterile, 
argille, 
terre gliſfante. 
oli{ler. 

Ck terre, 
terre ſeiche o 
aquatique, 
vVnec montag ne, 


| montagnes 


vne valte 


_ wvne plai ne, 


yne roche. 


Vnc roc, 


_ vncaillouw, 


vne pictre, 
Vne cauerne, 
vnfofſe. 
vn foſſoyeur. 


Oo 


Ws a % A _ 
jo ; %. 
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A hcape. 
by heapes. 
fo beape. 
 Abotomlelle pit. 

mud. 

8 pande. 
 Arede. 
_ arilh. 


Burt. 


Vn monceauls- I 


| par moncedux, $31 


durfie. Te 


Of landes end 
countrics. 


Lande. 


Cngland is a god 


land. 

to noc from land 

fo land, 

_ 1f1sthebeft land, 
'. in the wo2ld, 


Whe countrep of 


Fraunce. 

the countrie of 

Ftaly, 

the Jtalians. 

the Datchmen. 
the engliſhmen. 


$ 


amonceler, 
Vn abyſine, 
du lymon. 


mel "yy - 
Vn roulſeau, 


vine rouchezou iong, 
Fange. 
fa geus. 
Des pais & cons 
| trees, 
Vnpais, 
Angleterre cir 
vn bon pals. 
aller de pats 
en Pais, 
po de meilleur, 


F 


pais du monde. 


Le paisde 
France, 
Je pais 
 - &ltalte, 
les Italiens, 
les Allemans, | 
les Anglois, 


'Y the paniardes | 
'F the Scoftes.' 
the Irilh. 


a cifte. 
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les Elps 
les Eſc 
les Landows 


vn iuif, 


| les Flamans. 


les Gualois, 
vn Turc, 
Vn payen, 
Des Villes & - 
Cinez | x 
Vaeville, 
vne cite; 


townes andciftes. villes &citez _ 
itts a II ceſt yne forte ville, 


walles, 


gates, 

a bzawing tinge 
a chaine. 

a barreof p2on. 

a locke, 

a key. 

the pauement, 

a ftreete. 
Tlane 
a tower 
8 bulwarke. 


v2 bouleyer. 


les murs. 

les portes, 

yn porit-leuis, 
yne chaine. 
vne barre de fer.' 
vne ſurrure, 

yne clcf, 

le paue, 

Vac rue. 

yne ruelle. 

vne tour, 


'O 2: va 
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a rampler, - vn rampar,, |» 
a ſtoneb2ivge, vn pont depicrre.., | 
a irenche. vn trencheec, bk 
CThevficers of | Ces officers de. 
the towne, . _ haville, 

A maire,Paioz Yn Maire, 
an alderman. vn eſcheuin. 
the ſwo2dbearer. wnbedecau, 
a 1ndge. vn iuge, 
a counſclour, vn conſeilher, 
an atfo2ney. -. vn procuriur. 

/ the ſecondary. wvngreflier __. 
an officer Þ we reſt vnſcrgeant, v: lam 
« Ofthe village.coun= @ Du village,desvills 

triemen and fruits geois & fruing” 1 
of the earth, _ de laterte * 
Avillage....., Vavillage, 
a market towne. vn bourg, 
a countruman, vn pailſant. 

_ a farmer. ...... vn cenſicr-fcrmier 
a ſhe farmer, . vnecenſicre - ' 
a farme. yne cenſe,ferme, 
a barne, vne grange, 

_ affable... vn eltable. 

A cribbe, vne cre{che. 
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g manger. ne mangcoire, 

A waggen. Vn chariot: 
a wagen man, vn chartier <F 
a cart, . vacharette; oy chart. 
g carter. vn charticr 
a wheele, Vne roue. 

a whip. | _ vn fouet, 
a plough. .- vn charrue, 
a ploughman; vn labourcur, 

a culter, ; le ſoc, 

to plow, - labourer, 

fodigge, -:: foutr > 
a ſpade. yne hone yne! beoe, | 
a mattocke,- vn pic 

a well, vn puys, 

a hole in the ground. vnefoſſe, -: 

a fountaine, .  vne fontaine, 

a (p2ing. - ſource, 
aſhepheard.. Vn bergier 

F anhearde-- vnporcher 
| ale Daphontde: vne bergiere. 

a rake, .-- yn raſltcay, 

a fozke. _ *vne fourche 

to ſaw. ſemer, 

a ſower. vn ſemeur, 


toharrow þ ground, | harſer. | |, 
, Oz vne 


| Lewocabulaire. 


an arrowe, vne harſe, 
god ſedc, - bonne ſemence, 1, 
naughtie ld? - . mauluaiſc ſemence, 
fo reape, 5-65 f moiſſonneur, * 
a reaper. yn moiſſonneur, | ;; 
a ſpckel. ; wne faucille. 
a ſtech, vne ſaulx. 1; 
_ fomow. fulcher; 12414: 5 
a mower. faulcheur. 431 
the harucff, la moiſſon. | 1 44/ 
fogather. aſſembler, 4; 
hempe ſaede. ſeneue. mm 
a ſ&lde. vn champ, - 1115. 
feeldes. t Tcs champ- : i 
 letvsgotop falves altons aux champs, a| 
 £o2Ne, du bled. . g] 
wheate. du froment. - 1 
rye. [du ſeigle..”: tim} 
fay2e wheat, beau omen (bs 
barly, de Forge: 0 1408 
oates. de Paucine. 
' farcs, des —_ 
peaſen, des po! 
a lhciſe, vne 1 
_ Kouble, citules, © " 
Irs b:gad. du pyin de ſcigle. 


du 


bavly b22ad. 


bcanes, 
hoppes. 

an hedge. 

a tho2ne. 

a bzamble. 
ncoſebertes, 
a mulberie, 
to th:elh. 

a flaple., 

a thzeſher. 
a fanne. 
ſkraw. 

a facke, 

a bande. 
a 


adungehill, 


dounge. 

a meadow. 
a paſkure.- 
haye, 
grate. 

to d2to. 


 Lewocabularre.... 1c 
du panid'orge. | 


grene bone, 


a burch. 


des febaes. 


de Phobelon, | 


vne haye.- 


vne eſpine, 
Vne ronce. 

des grozelles. 
vne mcure. 


batre le bled, 
vnfleau, 


yn bateur de bled, 


vn vent, 


paille,cſtrain, foarte, 


vn lac, 
vn hen. 


vn Tuernicr, 


T 


vn :umier, 


. du fumier, fient, 


yn pre, 
vn paſtureay, 


_ dufoin, 


de Iherbe. 
ſcicher. 


_ des chardons, 
_ du geneſte, 


- du boulac., 


O4 


wi of 


alt his fruites, | lesfruicts, 

A Garden, Vn iardin, 
a cardiner. vn lardinier 
a lalef _.- * vne ſalade, 
an onion. vn oignon, 
garlike. des anlx, Mil 
leekes. - des porreaux, 7 »: 
colewo2ts, des choulx. | 14 
eabiches des choulx cabus, '1 1, | 
betes. des blettes. 8] 
perllie, du perfil, fr 
charnell. du ſerfeul. #11 
a letfis. vne laituc. 
ſage.” - de la ſaulge,. 1d 8] 
ſo2rell. de ]' oeilelurll, 
fenelſcede, de lani. , 7: 
fenell. du fenoil, | 
pourflaine. - du pourpie 5146 
ſpinage, des cſpinars. 
rotes des racines, 
radiſhes. des refors,raues, 
turneps, des rauez-naucaux, | 
carcts. des carotes | 
palneps. des pancdies: 
puarigoloc, gu Oucy's 4 
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| Of ove garden and C Du lardin& de tops 4 


plap 


margeram.-.-: 


a nettle 
nettles 


_ a milione,.. 
a coucumber. 
apompton _.. 
aftrawberie - 
a flower 3 9 TIOQ 
a gillyflower 

gillpflowers _- 


a roſe 
roſes 


a role tree. 


a violef 


to plucke..'.,. 
to plucke flawers 
rolemarie -'.. 


eglenfine -- 
a noſeggy - 


fo fmell_- 
a fre 
a leafe 


a bloCome 


fobud 


+ de Fhiſops 


. vn bouquet. 


an apple tre 


de la mariolaioe. .. 4 
vne hortic ,. _ 
des hortics. / x 
vne gourde | 
vn coucombre 

vn pepon 

vne frail. 


vne fleur 


, vn ogillet 


des —_ 
vane role - 4 


des roſes 


vn roller 


- vneviolette +, 


arracher 


cucillir des, fewns 


du porn, 
vneglantin. . 


fect oores eee 


yn 2rbre 
yne feuille - -.. -. 
vn bouton de fue - 
botonner. : 
vn pomier 


an apple. 
apearectrit. 
fo bloume. 
a pippyn. 
a runnef. 
to rot. Orgy 
this apple is rotten. 
a rotten peare. - 
roaſfing peares. 
to pare. 
parc mx this appte. 
paringes, '* -- 
2 walautf tr&. 

a nur. 
the Kernet.- © 

he which wik cafe 
the kernel,'tet him 
bzeake the nf, ' 
echerie. © 
a cherie tre. 

a peache. | 

F. | peache tree, 7 

a fkage, 

8 figge fro _ 


$1100% 
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_ wvnenoix, 
| vne nouſcilte,. 


_ wncerilier. 


vne pome, " 
vn poirien, "T7 


" vne poire, 
clpener , elpanir, 


vne portle de renetts 
pourrir, '* "(rig 
cclte pome eſt Pour. 
- vne poire ourrie, 
des poirey, a roſtir, | 


peler, 2: x] 
pelez moy celt pon 
' pelures. 
vn noyer, --- 41” 5 


a Ui Mer a 


te jail,” 
qui yveult manger 
le noyiu, quit” 
calle la noix. 

vne ceriſe, -' i? v7 


vne peſche, * 

vn peſcher, * 

vne figue. 5 
vn figuicr, 


a. 6 a. dts. ae coats BEE A EE i an ans: 


plummes... 
an oline. - , 
an oline fre. 
a chefinut tre. 
a cheſtnut. 
an ozange. 
F an o2ange tree, 
& Quinces. 
 aQuince fs 2 
Al {urine apple tree, 
| ranatz, _ 1 


& i < | 270 


a medler 
fo plant. "Y:., 
to graffe. _ 
fo rote ouf. 
ſhelles, 
nutſhels, 
a loadftole, 


Le worgbuleire> 


'Yac meure, . 
Vn-meyricr, 
ne amandre, 
vn amaride]; ict, - 
, nc prune. 


» 


-YN prumiex, - - 
des prunes, . 


vne oliue, © 


i 
yn oliujer, COL 


"'vnchaſce er, 
' yne chaſtagne, ' 
' yne oranFe, 

" vn orangier, 

" des cOIngs, ' 
vne coing, 


+. - 


vn ens woand 


" vne pome Fi 
vne meſſec 4am Ieed 
_ des meſſes** 
"vn mefpſice pil 


_ planter, org 
: " anter. a 


deſraciner, 


+ des coquilſes, * | a 
coquilies de nois. - 


vn moche1on.- 


'.To2 


= 


, 28 


a +4 
_- 


On 


meu-< 


Le vocabulaire. 


tobe rive 


imeurer 


the fruites be cripe les fruicts ſont-menrg 
the cozne 1s nof ripe 1c bled neſt pas © 


a bine © 
vine leates 
Aagrape | 
& vine b2anche. 
+ Of the wood. 
A wood. 
afo:eſt _ 
a warrencr- 
a wildernes 
@ab2anche... 
abough 
jm 


'vne vigne (meuy. 


des feuilles de: vigue 


vn raiſin 


vne branch de vigne 


# Du bois;- 
Vn bois ” * a 
vaforeſt*. - © 8 


nl vn foreſticr | 
" wndeſert © 
_ wnebranche * 
_ vnrameau © 
. vne verge 


, ahve 


vi venir i alay 


* ouſiers' 
> lice | 


mouuoir, eſemounix 


: vn fagot 


vn chelne 
vn gland 


des glands 


vn pipeur 


piper 


Le orcabultire- 102 


vs. 


fo ogge Piper : 
'S acufpurſe peur de bourle 
a thefe vpon þ high wr brigan#, 
to ſpie (way eſpicr ' 
ſpies. eſpies. 
. + Of e wilde beaſts, . Des beftes (anluages 
l and aeimobs & dc la chafle, 
| A mo os: beſte 
8 a wilde bea( vne beſte ſauluage. 
. | beaſtlineſe beftialte 
K famed dompte priue 
a wilde man vn ſanluage 
a wilde woman yne fauluage 
alion vn lyon +. 
a lioneſle vne lyonneſle 
4 ahart 'vn cerf 
{1 ahinde vne biche 
.F abeare Vn ours 
ey hairtie velu 
11921E Ire 
's acamell ann 
a wilde boze vn ſanglier 
a wolfe vn loup 
a ſhe wolfg vne lous 
a fore vn regnard 


a hars vn licure 


—- | "= 


a cunny.. yn — 
an ape, . \ - va {inge. 
aſquerel, _ vn eſcurieu, ' 
to hunt,” © 'chaſler. 
a hunter. -nehaſſcur, 
wearte. | lafle, 
Wwearines. | -laffure, 
a dogge,- © vn chien. 
#bifch;-- vne chienne. ' 
a arephonnd. _ vnlecurier, - 34d 
a blodhound. _ valmier, s 
Aahound. vn chien courankt. | 
a maſtie. © viiwaſtin. 
a carren. vne charongne.! | 
fo barke. 1apper. © 
the dogges barke. les chiens | 1appens 
to bay. - abayer. 6 
to bife, -  mordre, 
to ſtrap. fouruoyer, 
fo goe abouf. tournoer, 
a line. . vneleſle, 

x Df wozmes and os #* Des vers & aultie 


ther venemoug yenimeuſe 
beſtes, * 


Va Ver; 


— > VOCAD! aires 


Le 4 
1 * 5 * % . 


an ante : : 


a certaine kinde of 
wo2mes 
a flea 
fleas - 
a louce 
a crab-lonce 
anif 
he 1s ful of lice 
a caterpillow 
a moale 
abe _ 
hony 
gall 
as biffcr as gall 
ware 
| a warecandle 
; ſweete 
as ſweefe as hony 
white ware 
- \wetenelle 


des pulces. 


yne mouche i miel © 


we, 1op 
vme fourmis _ 
vne mouche _ _ : 
des mouches 

vn moucheron 
vne cigalle 


va papulion 
vn certain gendre -? 


de ver - 
ne pulce 


vn pou 

vn morpion 
vne lende _ 

11 eſt pouilleux © 
yne chenille 
vne taulpe 


# 


du miecl 

du fiel _. 

auſsi amer que fiel 
de lacire_ Xu 
vne chandelle decire 


doulx . | 
auſsi doulx de miel 
de la cire blanche 


—_— 


Aver- 


_—_— 


bifternes _ 
bifter 

bifterly 

ſofflte 
ſwetcle _ 
a benemous beafk 
benim 
fo poiſon 
poyſoning 

a ſerpent 

a ſnake 

a d2agon 

a flying dzagon 
an adder 

a raf 

a mouſe 

mile 

a cat 

catfes 

anute 

nutes 
a frogge 
 frogges 7 
a muſkcat - 


- heſwimmeth 


| Le uoca faire. 


amertune 

amer 

amerement 

rout bellement 

doulcement + | 

vne beſte venimeuſe 

duvenin | 

cmpoiſonner, 

empoiſonnement. 

yn ſeipent | 

yne couleuure 

vn dragon | 

vn dragon volant” : 

vn vipere | 

vn liron : vn rat 

vne ſouris 

des ſoures 

vn chat 

les chars 

vn hſard 

des liſards 

vn crapaud 

vn grenouille 

des s renouilles 

vn touant 

1] noue comme vne_ 
| gre nc 


a frogge. 
a ſnayle. 


a blacke ſnaple. 


a ſpider. 
a cobbe..:- 

C An oe. 
oren. 
a cowe. 
an netheard, 
kine, f 
befe. 
milke thecow, 
milke. .-- 
tocalue.: - 
a calfe, 
calues. 
buttermilke. 
ho2nes. 
cheeſe. ts 
fat ch&ſe. 
the rennet. 
a hozne. 
blow in my 
bozne. 
a yewe."::-* 
a Wevder; : 


a rane: 
= 


vne vache, 
vn vachier. 
des yaches. 


du boruf;, 


-- tirezla vache, | 
- dulaict, 


veler,- 
vn veau. 


* des veaulx 


 dula laice clbeutre 


des cornes, 


du fourmages :;;:: ; 
du fourmage Bras 7 
de la preſure. / 

vne corne. "Y 
ſoufflezenmon: - - 
COTrnetr, TT _ 
vne genille,/: 1743.8 


a” t . 
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to bleate, 157 
a hee goatee® ff 
a noats .-* BI! 56 
goates. + 
a flocke,” 
a kid. 4 
a hogge., i" 
honnes., + 

a ſow. 
a Mgge. © 
to pigne. 

a budaing, 

a ſwinard. .*- 
fo feene ſwine. 
t: hozke. -i/' 
a ho2ſeman- 
hozſes. 

a cott. 
a margs, 1:1: 

- mphyzte pantoth. 
a gelding, -* 

an alle. JEL RLED 
the inwofacl, 
a mule. 3 9017'! 

a curtall,-.. 


4 ms YU I? a 


adouble cortall, - 7 


” beler, 
17 vn bouc, 


117 vne cheune; © 


des chentes, 
vn troupeau,% | 
vn pager # F ; 


| vn porc. ol 
' Jes PRI ( 
* vne truyE;;*! 


Vn coch Ons 


+ cochonner, 


va Loudin®:? 5 


; vn porchier, «i! 


paiſtre les porceanx, 


vs YN chenal. *. 


vn home de cheual, 


rhe cheuaubs, |: 


. vnpoulain. 


vne 1jument, . 
mon cheuat c 
Vn hungreg! 7 

vn alne, vitro 
vne machvire dal ſne, 
vne mulc, $8174 6g 
vn courtaut,* 

vn doub] cxourtar, 


| Levocabulanme, 


CEQ Tn 


A by2de 
by2des. 
fo hauke. 

- goto hanking; 
ahanke, ' * 
a fowler, * 

a fether, 
fethers.. 
the wing; '. 
winges. .'* 
a naple; ©: 


naples, © 
Aa taple. TIVLDOI } 


 anegle. 
KS Aacranc, 
a tozke, * 
a rauen, - 
rauens, 
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DO a | 
Vn oviſeal 78. 
oyſcaux -:2,e NB 


voller 


aller vollet-:: 

Vn cſpreniet > 

oylelcur * 

vne plume = 

Dy 
*aille I: 

bes HA 9-4 tit 

les my —0 aol © 

vne queue !” ©: 

vn aigle 

vne grue 

vne cicogne / 


| IF 


a hogge. fs þ 


hogges, -- 


a ſow. 


a pigge. 
to pigge, 


a budping, 
>a [winard. . 


% , 


*\þ 


to bleato;, 01157 = 
a he noatee”: ' 

| neck nyo EY . 5 
goates, 

a flockg,55i0 os © 
a kid. © 1 


F*4 WIS 


fo fee ſwine, 


ti ho2le 


a ho2ſcman- 


hoſes. 
a cott. 
a mare.” 


an alle, 


the iawofanitte. 


60 ILLLOS 
. 


a mule.- 


” #® # 
+» l 


myhyfe panttoth. 
a gelding, - 
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''7 na S431 
MK 971% des cheures. 75; ets 


* be le rs, 
7 vn bouc. 


Vn troupeaus 'Y 
tn cheuseanr, it :. 


2 vn porc. ii 


les ponerapL ey 


. : 


Ir 


' va Louth 5 


\ vn porchier, « 


* vne truyE;;"! 


vn cochon, "a 
cochonner. v4 

: in | 
«1, 100k; 


paiſtre les porceaug, 


vn cheual, 1:54 
vn home de chrual | 
cheuaubs, .- a1 
vn poulain. 7:46 

vne jument, .- 


mon chenat deck 


Vn hungreg!-: 
vn ale, Þo:i1t04 
vne machvire « raſns 
vne mulc, 55 
Vn courtaut,” 3:57 5 
vn doub] 


a fowler, ' 
a fether. 
fethers, © 
the wing; 


winges. .'' 


a naple; © 


F 
'2 


an egle. 


a.cranc, Fa | 


a ttozke, * 


—_— 
a taple. T51/4{902 


= = 
_ > hs 
a ranen; w- : 
Ll 
= - 


oylcaux 
voller 
aller vollet©': 


vn cſpreuict* 7 


oylelcur * 

vane plume 
jumespanages 
"aiſle 


les aiſles" 


vn ongle 


les ongles 


vne queue 4 


VA aigle 
vne gruc 


vne cicogne / 


vn corbean 
corbeaux - 

vne pic _ | 
vn 


allouettes 


Vn oyſeats zat n 


Vnc ono 


vn chat hunt —Y 
vne chuerte . 


vn vapalſerees..; be 
arondelle . 

v0 wn 09 

Vn paon ... 

vn chapon ... 

vne poule 

vn pounty: 

vn ocuft 

des oculs © 


vne oye 
les oyes 


ym oyſon - 344 


.. 1 $23CT wk 
a feſant- 5; >; vn failant $511 


a pigeon *-.: Tis? vn pigeon 7... 

a turtel dane. V* runmelle. K-5 
Stars vil fauſcon... 1aga bt 
Aa paref PN! | Iv. vn PPeBY TY>1.9 fi 

aneſt .'--. vn nid 6£05.3.Y0 


7 $ 4 Ft the 
go ” 1p] ; [ 'f PP 


_— _— —— Vc —— 


y , 
UL Pap 6 7 LY 
/ F 


fo fame. 
a cage 
the birdes begyn 


fo make theirneas; :A nicher,”_  / 
fo take away birdes -denicher 


from their nea{t;. 
a kite | 
a buſſards 

'F a bat 

acomme. . / 
a cockes-comme. - 
a doue 
a tape 
abill +» | 
'R avealow bill 
'Yaturkeycocke 
'Y aducke \'- 
"| a wplde ducks. 
| COr:Sr.Mmeriond 
' 3 meltingrhinges : of 

'Y FMWarchans, and 


- - » *appriuotſex; 


__ ene cage 


- wne buſe 1515/7 
.-*yne chaulue. ola 


de Parzent £/ 
lojanx 


- 
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les oiſcaut combcent. 


Jes oyſeaux, 
vn milan 


vne creſts: 
| lacreſte d'vn ray 
wyne colombe 


ng, 4 (/t » 
Vn bec | ; 


vn bec iaulne.. 
vn coq d nag 


vne Cane 


vne cane fault 


'CDe For , de I|a rgent kr 
choſcs a fodder: des 
Marchanes , & de 


toutes lones de argSs 


merceries, , 


 Dglor 
or fin 


- 


"** Clt 


% 


P 3 


* Levocabulaireg 


it is afaire eſt vn beau." :/'7.! 4 
| —_ 
c'c{t bon ar 
argent vi; ol 
de Parain |; 114 
de Feſtain TUIT 1+: 1! 
7 - © cuyure ITIAY 
| du leton ©! Path 
$1 du metal _ $174 
a candellticke. - vn chandeliers 1947 
a candel _ wvne chandelle 1 i 
ſuffers des eſmouchettes® " F 
falow du ſuif 7 
ſnuffe the candel ' muchez la chandelle 
a weeke de luminon 1d fmt 
Y20n du fer . 
leade -:. -duplomb 
ſiecle 'de Pacier md | 
abell.... © ne clocks, campane: 
banghim like © pende£{-le: came! 1 vne 
A belt cloche 
to melt fondre 
molted _. fondu © 
any hart melfeth ' mon cocur fc all: 
as the ware beſege, comme la cire devit 
the tier lefeq ... 'N 
 akettel , *- vnchauderon' 7 
| 13 
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a naple - + ynclou A yHolg | 
A mercer ' Vameraer{03 

A neel .» Vacecſgwille! s 

nedels - des cſeuilles,» 111141 

th:ead du fi 1708 


A ſkeng 1” 777 Wl eſchenean T6147 3 
filks- +. » de la ſoye-: : 


a pinne rneeſpingle”: 11111 
apincouſhinns — wielpinglier +>. 3 
a thtmble - - vaide”” 7 3574 


" aſilner thimble + va de C'argent > 
al kindeof trum-  - toutes ſortes de ©; 
perte :v fatrraulle % 73:725 g 
all his marchandile » toute {a marchandiſe 
is buit ftrum- : + - |. feſt que fatrin: 1 
| perie _-fatrailie 

a knife vn couſteau 

knines -des couſteaux 


to whet my allez eſguiſer mon. 
knife . conſteau 4 
a ſheath vne gaine TY 
an inckehozng  -'-vnc eſcriptoare -. 
e . de [ancre eNfry 7; 
Aapenknife va caniuet, trenche« 


} bumbaſe _. -ducoton '” (phate; 
j * pen _ -vne plume 01 
| A penner | Vl calamard: 773-748 
D 4 Va 


k ftoppel, 


counters 
a counter. 


a coyfe, 
a rubber. 


$1 apzorie 


q 
b2ulhes, - des cſpoullettes , 
 vne cooffe 81 


rub mp hoſen, | 


|» decrotez mes —_— 
b2uſh my gowne... 


' nettoyes ma robe. + 
a paire of ſpectacles, vn Ppailre de a = 


Ines. 


vnbouchon * ng 
$ 1cttongters- | 


vn 1ictton 


vn decrotoir”: (ſea 


fake your ſpectacles, prencz vos luniettes 

a claſpe. . -- *vne agraphe' 41! | 

A popnk. 'vnceſguillette  * 

a dozen of ne douzaine defs 

poypnts. Illette s 0 

he bath playd al his $aious toutes ſes ' © 

poyntes away. .ieſguillettes 2 
a locke -ync ſerrure 

a key ne clef 

a lace. vn lacet 

hangers des pendans 
togy2de 'ccinturer, ceindre * 

a currycomg. - | ©: 'yneeſctille 

a raſox va raſoir 

abagge © wn gibeciere 

+lmking glalſe vn nnroir 


to loke in theglafie fe mirer 


Vn deuantcaur | | 
attacker 


fo pinne 
ko vnpinne 
to bind? 


combe pour head. 


a cap 


a hat. | 
a velnef cap 


a night cap 
a bodkin 


| 


TL ever. 2 


{ attachez mes ( 


attacher a7 1Þ 
deattacher + | 
her 

deſlicr 
deſlic 
attachez ma 


gorges 


- m6 counure-col (rette 


detachez mes eſgnil-: 
lettes: 
vne boutcille _ 
vne lam ,4Þ 
dc Phuile: 

hui _ oliue 

vne taije 

ws wich w_ 

des ciſegux 

vn paire de ciſcaux 


.-- vnecruche 


vn pigne 

vne alaine 

pigner 
12nez voltre tl, 

3 we. 

vn chapeau 

vn bonnet de velon x 

vn bonnet de muict. 


yn poingan 


£ 
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ſurfaire 


du velonx +, 

_  dudamas/ mt 

de la pourprg " | 

.du camelot of 

du fatin 8] 

du cramoiſi ; 

Aro; OYene - 1 a1; 3 

, de lafuſtains, ...,,, 
du taffetas- 

oftade joan. 
amarchant - va marchant., ...\, Nl 
a the marchgng © - Vee marchande +1. 
to cheapen - marchandex” "7 F 
I wit cheapen this i< veu marchander._,, Þ | 
pece of velnet  ceſt piece de veloing |} | 
what wil coff que me couſtera - + | 
a yard of this -clath 2 1 auine de ce drap2; f | 
ten ſhillinges dix ſolz oO 
and ſire pence - deniers , 
if is fodcare c'c!t trop cher .. 
if ſhal coſt ilyous coultera 1 
you fo much” © autant.. - . f 
tt is much  Ceſt beacoup 1 
« ts fo march _ oP : 
is godche Ccſt bonmarchs -. || £ 
fo offer _ oftrir (chander ÞÞ 4 
to baxgaing/; - | | barguigncr gumar-. f} « 


4 exatebitobes\ 


fo onerfel 


ſurfaire T 
por ouerſel vousdurfaites:  - Z 
your marchandiſe voſtre marchandiſe/;: 
a handſel 08 4+ 7 leſtreins: 1 .ie 
to giue the& handſell;bailler eſtreine./-- 
nere -chiche, eſcars to 
you are to neere - vo? eltes trop chichs 
an ell vne aulne 
a parde -yne verge ; 
an ell long  'vne aulne de Jong: +» 
an ell bzoade vne aulne de large -; 
if is narow 11c{reſtroit = 
fo meaſure - meſyrer. 7 4 
make god meaſure - faites bonne mefare. 
to truſt  acroire Pas 


1 wil pon fruſf mg + me voulez vous a: 
$ fire poundes fil fix lies icy a 


this day ſeuennight hujctzovrs ? 

| topay. | payer . 
fo ſatiſfis | atisfaire | 
to agree - -*- Baccorder 
fo be agreede eltre d*accord | 
we ſhalnener agr& nous ne vous accor- - 
fo depart partir(derons iamais 
to goe away - Fen aller 
he tis gong 11 Fen eſt alle 


toquite 1 4 2.5 quitter 2 


+. 
L K 


Lewocabalarre. * 


quite you. -'- ic yous quitte,”-- 
you haue paide mee vous m'aues Tre, 
very wel. © bien paye, 1717; 114 | 
be is an pll payer. - c'eſt vn mauluais / | | 
fobute © achepter' - (payenr 
to fell vendre 
fo deliver dchurer-: 

to let a p2ice. mettre A pris 

a ſhop vne boutique 

to refuſe refuſer 

to eſfteme © -- eſtimer * 

to b:eak his p2omiſe taulcer ſaifoy 

a wwlten dzaper vn drapicr 

2 cloth va drap 

clothcs des draps 

ſcarlet J. rams } | 
Flaundersdping. Ns tor: de Flandres 
Engliſh cloth. - drap C'Angleterte,”! 
fine cloth - drap fin 

- _ £thicke eſpez 
\thin cloth delic 
| itis to thinns. il eſt trop _ 

&g rtbben vn riban ES 6 

a ſcarfe _ vneeſcharpe. © 

flones des gans *' 

des m:taines: 


7 


 Lewcabulare: ' m 


Moll; : - :-. de la lame 7 ad 
Syaniſh. wall laine <pagne «1 4 
Engliſh woll ' - line d'Ang terve. 

a pound - vne liure; {+5 6 

a halfe pound yne demie "Ang © 3 


an ounce. Vnc once "8 


2 quarter 

halfe a quarter 
a balance 
a waicht | 
a packe of wall 
packes 
atunne | | 
a bulhell* | vn boiſſcan, roma 

funnes, £79 --, des tonneaux; _ :.: 4 


- Na 
A handpcraftman, Ve hoe Gemncfiite 
a miller - | vn munier+{ ©1075 


aſhemiller-."-  - wne muniere”' 4 


a mill _ --. vnmoulin - - {eau 
a wafer milf ' yn moulin@&eat x" 
SUITE - $3001 *vn-moulin Jens” 
togrinde © > mouldre 0 
= papermitl ' wn moulin3 papiet 


yameule de moulin 


A milſtong -- 
k 


the mi! clapper. 


the hopper. - - 
fa water. - 


meate; '- 
ſackes. 


bzowne b2cad, 
honſeholybyend, -- 


new b2cavs- ie>rre 
fale-bzcad....,. 


a ble pro las, 


1:1 LDewocabulaire, 


le taquet du mall 
la trameul.'” +: 


&7 7 $1 
f : i 
F 4 X 
whitc:baoad, - 


*alwfe;. [$41 QVU fv 


our b2cd is almuſly notre proof in 


C Viiboulentrer;) 2 


a ſhe ow vne boulengere, | 
an Puen. - vn fours 5 1p 
to bake. cuire 


he baketh gwdbzead 1 cuic dc bop 
+7 de laifatimne; | 
a (acke.- mn ' 9grpy 


Vn fac, 

des facs 

du pain blanc; 

du pain brum. 
du pain de mefringeY 


Vn pain *3:5{1119 8 


” SO 


a caks,! 5011927 22 yo gaſteau .! F] 
a foalf, | 9 240 ab 6 ar 4: » \| | 
pounh. 1 424 3D dela (paſte: Cit 
lenens! 4s de ckeg: m1 Y 
+ tee rraminaig wt amigos. 
lenaened.- ſi ny teue TH3rrr% 
bzanng,;-:+:;;:: 44; du ſon che; Fg: 
; faboulf, , !:,, 2:15 bluter Hiro a 
fobe-amuſtic,...;; -, cftre mptirfi +104 5,11 A 


du pain frairyis 1 


du Pariſian 3 n. 
vn pain Nate 


F - 
«F: 
. . 
\ 


a ciue- 
a boulfer. —I> 
-to boult.the meale, 
to knead. _ 
CA B2ner. 
fo b2ne. *-** 
the bzuehonle.. 
h b2ueth gad beer: 
a i 
marci/bre.- 
fſfale Vere, - ' 
newd2zinke.,” 
it is fad D2inks, 
afunnel.- tos J 
to fun vp ths vaink, 
. double beere, + 
ataple;" 
« Aroke, © 
A palkie--* 
aquince pie, 
'a prare pie. 
an apple pie, 


benezont 


a pattie of denezon, 


" biere raſviſe;' © 7 


vn crible,: 7 x : 


R 
vn tamis, 
allezBlaer la farine 
poſtrit,/ , 
TV Brafſcur. | 
braflors? /: f 
 labrafſerie;/' 4. 
11 brafſe bonnie wry 
de Rblej't © 116! 
: de labiercde mans 


'S, 
nouelleboiſſon, 
ceſt te! bonne boilſ 
vn entonnoir, *(-!*!] 
entonmner. 944 


de ladouble bieress 


-.. dela petite biere;/-! 


vn tapon, 
yne Comal 
)| phlien.” 
Viipalte, - 1 » 
vn paſtede Utd 


_ 


wn piaſtedepoiies;”? 7 


vn paſt#depoinines, 
vne ftartre, 
dc laretiaiforis'? 22 

va 


FE2 H 


wafers ; oblics 5*:3/:::004 


a waferer,o2 he-- OY; 

that maketh wafers 2m ovtieuy 
thicke wafers ' deggraufres | 
a wafers iron-.' - ' vn oaufrier Wm 
ſauciges -/-- /:+ | - * des ſaulciees;;; 
kritters 1 © deybug 


a ſaucige maker: -:. vn ſau Icicier +; 
pancakes- :-(-. :/ >); | des tourtemure JF”: 
afiſhe wiſe: vne harengierc,. Ty 
| CAbutcher-.; 01: TC Vnhoucher/./ 
Abutchers Hop -/ vne. boucherie 
| flethe +4 1: de la chair 
befe +2471577) duberut 1: 1 
veale ob gl 3}, du veay;;c;7 -f et 
lambe / - 1+; 357 £ +! de Vagneay; 4; 1. 
mutton ;-1c;-+:- ;- du mouton- +, 


how ſel pon a-: >: cobicn ven 0 
pound:of beefe + la lture de; Leafy. 
a peece of fleſhe'/ ? vne piece de chair 


of 


25d 


pozke fleſh, ::. ;- duporc- 
your mecate-igleanc voltre chair «> 
fas very fat:! 7 av elle cl; bien g rralle / 
a bone ® 53 97t Vn OZ I, 7678 
fognawhones:./ ', ronger hae 
. Allavghtar houſe lateris; 


ay 


Levocabulaire.” 
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C Þ Fiſhmong er. C Va Poiſſoanier, 
_ Lo waterfilh, Detreper le poiſſon. 
a filhe. '__ vnpoiſloa.” 
a fiſher. vn peſcheur, 
fo filhe. X peicher w 
a litle ponde I 
where fiſh is fobe —— 
bad ready at hand. , 


the net.  larez, ou viii 
an angling hoke, vn hamegon 
an angling rovde, yne ligne 
to fiſh with an ang» peſcher.z la ligne 
hayte. (ling rodde. c\morce 
he is taken with il eſt prins a 
Teſmorce 
poiſſon de mer 
poiſſon d'eau doulce 
du poiſſon 
la rue de la mer 
la mer 
ne ſeraine 


Lewocabslaire,* 


mackerels 
Kurgzan 
a had 
an ele 
freſh herringes 
rcd herringes 
white herringes 
the ſpaune 
the mg 
a hardroed herring 
a ſoftroed herring 
maſſels 

Cj>ond filhes, 
A carpe 
a tenchs 
a b2zeame 
& trab 
a ptke 
a litle piks 
 abarbel 
a ſammon 
millers thombes 
gudgtons 
a troute 

CE A TZaueraer. 
A faverne . - 
wine 


— 


des maquereaus *» 
vn eſtourgeon 


_ vne Me” 


vne anguile 
harans Pa 
harans ſorers 


 harans blancs 


les ceuts 


+ Ie Jaict 


vn haran aux ruſe. 
vn haran au laict _ 


_ des moules, 


E Vne carpe 


vne tanche 
vne brame 
vne elcruice_ 
yn brochet * 


q Poiſons 5nd 


. vn brochetom. 


vn barbeau” 
vn ſaumon. . 
loches 
des gobions 
yn truite, 
CVn Tavernier, 
yne tauerne . 
du vin 


8} 


- bY 
i164 2& 


d:aW ſome wine, 
fo {pil. 

to ſtop. 

full. | 

WF; omptic. 

to fill. ; 
to make emptis. 
fo intngle. 

fo ware wozſe, 

' & red wine: 

© White wine. 
 claref wine. 
 raſcoygne wine. 
renplh wine. 

KF French wine. 

x wine of D2lcance. 
baſfard wtne, 
maulmeſey, 
Sacke. 

Puſcadel. 

\wete wine. 
ſower wine. 

"I bineger. 

* | a quarte, 

| a pinte. 


TLevocabulaire.” 


4. 


boucher, cſtourpen. 
plain, 

vuide, 3/7 1100 
emplir, 0 

vuidir, 

meſ ler, 

empirer, 


tirez duvin, 


-- eſpandre, 


- du vinrouge, 


du Va blanc, 
du vin claret. | 
du vin de Gaſcoogne 
du vin de rin © 

du vin Francois. 


du vindela Rochelle 


du vind Orleans, 7 


du vin baſtard. 
de lamarnoiſic, 


- duvinidec, + 


du mufcadel 
du vin doulx, 
du vin algre, 


du vinaigre; 


Le vocabulaire, 
g penny'pot  wneſeſtier * 
a caudell vn chaudeau 
a-pottel pot (wil yn lot, ou broc 
ſup this cauvdell it humez ce chaudeag . 
do you much god, 1] yous fera grid bieg} 


a d2inke, vn bruuage 

C A Goldſmith. @C.Vn orfcbure 
a cup of grolve. vne __ for 8] 
a ſiluer cup. vne tafle d'argent *. 
a filuer goblet, vn gobeler d*argent 
goblets of golve gobclers d'or f 
and ſilyer. >argent 
a golden candleffick vn x cnnr a d'or 
a ſiluer diſhe __ vnplatdargent 
to gylt ' dofer ho 


filner and gpl argent d'ore 
acrowne of golde - wvneſcud'or * -* 
_ veſlelle d'argent 


ſfluer.plate 
a ſiluerfaltſeller * vne falicre d'argent 
a chavne of golde, wne chaine d'or” / 
a golden ring yne bague d'or 

a ſiluer ſponge yn culier dargent | | 
a diamond, vn diamant 
a Ruble yn Rubi - 2" il 4 
a Daphicr vn Saphir | 4 

a Turkeſſe vne Turquoiſe 


a Pearle- yne Pearle 


evocabulatire. 


| Cozal du corall +... 
SK amber de Vambre _ in 
_ eh2iſfal du criſtal weed 
a treaſure, vn threſor. Not 


_ Þ#S finythe. Vn feurc,on mareſhal. 
* To fo2ce Forger 

y2on | to fer 62 32 

a hozle ſhoe vn fer de dliowa © 


a pay2e of tongues '' des tenailles * 
a paire of pincers+ des petites Giles 


tongues "ales tenailles 
a pan vne paecle” 
a glrdio2ne. vne grille” - 220 
ahammer "vn marteau + 5 
SF atrevef "n tripied 
jy pothangers. - vnecramil ſere.. 
" CÞpewterer, Vn eftinier] © 
Tinne '- Deleſtain”® 
a ſaucer vne faulcicre . 
a baſen __"vabaſin”” 
an ew?e yne eſguiere” 
a pewter cadelſticke chandelier d *cftain 
a pewter pot vi pot Q* cſtain 
a mwlde vn moule. ' 
CÞ ſhoomaker. Vn cordonnier. 
Shocs | Des ſoulicrs : 


Q3z «x 


eo * + þ 
- 


flippers 
moyles 
bates 
cozke 
buſkens 
pumpes 


\ veluet ſhoes 
wo or eaſing ' 


A Zapler 


evocabul, int, 


' des efcarping 
des ſouliers de veloux. | 


w—_ paire de fouien | 


des pantoufics 
des mules 
-:des bottes 
"du licge 
devbotines 


des ſouliers de Mare | 
roquin 


du cuir 0} 
d21c leather. . ..ducunr ſec : 
my ſhoes be out mes ſoulicrs ſont gas + 
alaſte . , - yne forme - ,;.,({tes. 
a paire of laſtes | -.; »n Era de formengs s 

pitche ISIEEE OIX, 
"a Coblex n ſauetier 
fo ſet a'p MY « one yn taconA. 
on my (ſhoe mon ſoulicr 
a peece ret. bpd ones yn tacon 2 
a ſole of ones ſhoe. . yn carlure de ſoulicr . 
A Tanner, - E Vntannepr.,. 
aſkinne., ne peau | 
lime de la chauls_ 
Ttinke b puantcur 
that finkefh ccla pur, (couſapicy; 
4 Votailleur 


V'ng 


an ell 

a pa:De 

fo fake meaſure 
 ancw cnowne 
Sz doth:ct 
© anotlcthols 

a batten 
buffens 
a coate 
a leeus * 
flenes; 
a cloake 
a Doantilh caps 
a garment 
toput on 
fo put off 
to line 
a lyning 
* A hofter 
boſen 
a pap2:e of hoſfen 
a pay2c of garters 
acodpece 
womens hoſen 
b:&cheg 
ſocking 


tpe (alc of my 


Le Yora bultire. 


_ yn mantceau 


yn veltement” 


us 
' vne au}ne Fu FA 
Vne verge | 
prendre mefare © 
vne robe neuſa89? 


vn pourpoint 


vn o:llet 


yn bouton 
des boutons 


_ yn aye 


rne manche 
ees,ou les ranches © 


i » 


vne cape 


"1 


veſtir 
deſpouiller 


--doublex * 


vnc donbleure © 


T Vn chauſſcticr 
des chauſlcs 


- vnepaire FA chaulfes 


vn paire de 1articres 
vne brayette 
chauſles de femme 
vn hault de chauſſos 
vn baz de chaufſe 
la femelle de mes 


Q_4 ciaufles 


Pad 


__ SL as KT -: | . 
d "Oy 4 9 [ . "3 
Fevocabulaire. 
: *, -{#/; = 


hoſen is fone chauſles et rompue, 
_ TASemfeer q Vne lingiere 
linnen cloth -_ de la toile 
fo foe coudre. 
a ſeme vne coulture 
bnloz deſcoudre 
fo teare dechirer 
a tablecloth vne nappe 
a napkin yne ſeruiette 
napkins des ſeruiettes - 
thetes des linceulx 
acleane ſhete vn linceul blanc, net. 
x kerchief vn couurechef 
a fowel yne touiille 
a ſhirfe yne chemiſe , 
a ſmocke vne chemiſe de feme. 
linnen ſockes. des chauſs6s de.toile, 
C An bphollter. C frippier. 
tet vs go to the vp- allons & la fripperie, 
holſters wo 
the place where bps 
holiers ſel fheir 
ware : as at @.Tho. th'Apoſtles. . 
olve garments abillementsvieux 
an olve gowne vne robe vicille 
cuſhins _ des cuſsins _ 


% pylow vu oxciller 


Ila fripperie 


Levocabulaire rr 


& bed vn lict 
a maſtris vn matteras_ 
a quilt vn loudier, vn coutl 
F abofter vn cheuet de lict 
F zconrfin vnec couucrture 
-acouerlet vne courtine,ou ride 
conrfins des courtines (au 
fo die tindre OTE” 
todzaw water - puiſer de |,caue 
fo d2op gouter,degouter 
F ad2op of water vne goutte d'cauc 
F agutfter. vne gouttiere. 
C Apaynfer. , CVnpaintre 
.& to paynte paindre 
FF apicare- 'vne picture 
N an image vne 1mage 
a pencel vn pinccan | 
coulozs les coulcurs . 
if is a fay2e coulour cet yne belle coleur 
to conloz colorer | 
red, white ,blacke rouge, blanc.noir, 
pealow,grene, 1aunc,yerd, 5 
blew, tawnie,grap, blc u,tannegris,  - » 
92angetawnie OTaNnge, 4h 
violet,bzowne violet, brun, 
| Parke changeable chavgeant, 


clle 


Lewocabulaire. 
Ge weareth elle porte Jes 57 
changeable colours coulcurs changeanty 
pale,ſanguine — paſle,ſanguin” '62 
| machurer,maniley 
macule *' þ 
Van ſerrurier 
vne ſ{errure ® 
vne clef 
les clefs 
vne lime ' 
limer MY 
' Vn batenrde mo n- 
noye, vn monnoyeut 
the maifer le maſtre de la 
of the mint ' monnoye 
money © © © la monnoye®: 
to copne. monnoyer s ſorter T 
money 21 © "monnoye #. | 
a crowne --:-: vneſcu Et 
afrenchcrowne ' vn-cſewai {(IeR Uh 
. an engliſh crowne vn eſcu d Angleterre ſt 
an olde angell vn viel Re: a1 
afhilling ' 0 vaſol os 
a peniie -- - yn-denier ' 
a groafe vn gros , © 
& ſixepence fix deniers tewyfat 
8 haupente  ' vns maillc 
Bc 


L evocabulaire. © n1$ 
_vnreal d'Efpaigne * 
Vacharpentier 


T a ſpaniſh real 

F Acarpenter 

TS fo builds 

the inſtrumentes 
the foles | - 

A where be my 

Sinkruments ? 

VB an ads 

Rahatchet 

Yah are 

Babcame 

a boarde 

Fboardes 

ma ffaffe 

FYUaucs 

Fa compaſſe 

$3 -p20ppe 

Sto tap 

0 bo2s 

Ffo perce 

po ftrayns 

an oger 

t percer 

a houſe 

| chamber 

Sbouſcholfinf:; - 

| Lee 

agate 


baſtir | 
les inſtrumenes _ 


les outls 


ou ſont mes 


outils 

vne doloire 
vnc hache.,”' 
vne co1znme 
vne poultre 
VN als 

des aiZz 

vn baſton'. 


© des baſtons 
"FN COMPas 


vn apputs 
appuycr 


 "trouer 


percer” : 
eſtraindre 

vn taraire . 

vn verqu!n 
vnc maiſon 
vne chambre 
melnage. 

vn hu1s 

ne porte 


—_ 


& hall 


a kitchin 
a buffris 
a ſellour 
boufler 
bolt the doze 
& garret 
 anallerte, 


a lakes 


a paluic 

a pallace 

te goe vp 

to go downe 
to ſet vp 


fo fal_ 


a ladder 

to cleue 

a creniſe 

a wedden pin, 
C A topner 

a cupbo2de 

a p:elle 

& ward2obe 

a fable - 


tfreſſels 
a ttagl 


P | ” S ' | 
a window 


-vn palais 


-tomber,cheoir 


vne feneſtre 
vne falic 
_ cuiline | 
das) +190 manger * * 
lier,vne-caue 
vn verrouil 
verrouillez I'huis | 
vn grenicr wi0 
vne galeric - 


vn retrait(bre blaſſe. 
les priuez ou lachd- 


monter 
deſcendre 


dreſler 


yne echkelle 
fendrce 


_. vne fente 


yne chcuille 

Vn menuiſier 

vn buffet | 
vne armaire. | |} 
vne garde-robe | 
vne table | 


les eſtampeaux 
vn ___ 


| 
| 


val 


 Lewocabularre, * no 
a foteffole. ' vnmarche-pied. * 
ftales. eſcabeaux, 


a chelk, ; vncofre,vnearche. 
a bere» ' vn bierc,ou cercueil 
2 aplayner, vn rabot. 
A. fo make even. cloaler, 
F fo playne oz \math. raboter; vnir. 
' glue. du glue: cole. 
to glue. - gluer: coler, 
to take off. mettre ius. 
to topne. ioindre. 
C 4 Sawter, CE Vn Sicur, 
a ſaw. vne fie, 
foſaw. - fier, 


CA baicklater,a ma» © Vamaſſon, 
to daube. | (ſon, maſlſonner, plaſtrer, 


ſande, du fable, 

grauel. de la greue. 

lyme. de la chaulx, 

to white, blanchir, | 

a wall. va mur,vne muraille bb 
a piller. vn pilier,vne colane, 

a fruel. vne truelle. 
mo2fer, 

ahwod. 

q Aconer, 


fo couer. 


1 Tevoaabdlanre. 


a fyle 


a rofe tyle, 
A coupe7;. 
& fun | 
a barelt. | 
a paud2ing tub 
a paelg 
g foity 
& Foupe 
a blocke 
A (aviler 

& ſadle 
a b2idle 
a urrnp 
a bit 
thc rapne 
the crouper 
 gy2tyrs 

a ſaddle bows 
.abuckler 
'ahauilter 

a croſſcbowmaker 

a croſſchow 

a bow of els 


aquiuer 


the rofe ofthe houie 1c ſomet de la maiſoy 


vn plot. 
.vnc cftriuiere,eſtrie 


| les fengles 


vne thuile. 


vn thuile feſtiere, © 
Vn relicur, 
vn tonncatie. . 1 
Vn bartl, n 
vndſaioir. Y 
vn {cau, "M 
vne tne, \ 5 
vn cercle, 


Vn ſclicr, 
Vic ſelle, 
Vne birde, 


as aw an o 6h wo 66« tt 3G ©_"”TT.._. 


vn maids de birde” 
la raine 
lacroupiere 


Parcon de la (clle 
vic boucle 
vn licot 

Vn arbaleſtiier 
vne arbalcſte 
vn arc d'acicr 
vne troafle- 


as 72 = £21 = 6 & 2s it 


Lewocabulaire. 
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120 
a bolt, vn trait. | 
CAn archer. EVnarcher, 
a hand bow vn arc 4 la main 
to bend a bow bender yn arc 
fo ſhote tirer 
to ſhote to the white tirer au blanc 
a bow naw 
S an arrow. vne fleſche 
arrowes. dcs fleſches 
Ss dzaw tirez | 
Jbaue ſhot right ray tiredroit 
to the white, an blanc 
to vnbend the bow, debander T'arcs ne 
doth not heale the  gue:iſt pas la 
I (wound playe, "51> 2 
CA harkebuſter, QVa harquebuſcr, 
a dagge vn « ſtolet 
a gunne vn harquebulſe 
an artilleris yne artillerie 
pouder , de la pouldre 
a flaſke vnflaſque 
tutchpouder Peſmorche 
a pellet vn plomb, ou drages 
my tutchpouder is mon c{morche ne 
nothing wozth vault rien 
ya boulcs 


y» 


a mafche. 
CAclockmaker. 
70 a clocke. 
= / a diall. 
the plummets. 
A tinker. 
a belmaker. 
a chime. 
fo ring. 
the chimes go 
well. 
A turner, 
_ achater. 
a cravel. 
a paire of bellowes, 
Yo blow. 
blow the fier. 
a whelebarow, 
a whele, 
a diſkaffe, 
a ſpindel, - 
8 wharuel. 
a bowle. 
a bowling alley. 
4 | ran bowle. 


 Lewocabulaire, 


Vne meche, 


b 


 vne berroctte, 


 EVnhorologier, 
vn n rologe . 2 4 
vne monſtre, = | 
vn quadrant, N 
les contrepoids, | 
' Vn m_—_— k 
vn fondeur de clocke 
Vn apPeau. 
"264. re "4 
les appeaux accote. 
dent bien. 5 
Vn tourneur, 
Vne chair ©, by 
vn berceau, 
vn ſoutflet. 
ſouffer. : 
ſoufflez le few, © 


w- 
oe 
I 


vne rous | 
yne quenoille. 
vn fuſcau. 
vn vertcau, 
vne boule, 
vne bouloire, 
allons bouler, 

_ roule boule. --- 


PAPER 


Levocabulaire. tit 
bf it run laiſſez la rouler 


a woden dithe. vne eſcuelle de boigz 
' A lanternemaker, Vn lanternier, 


d il ſt trop fale 
du verius 


de] ſpite 
- du ſucre 


fucre candi 
du regolice 


> yure 
du i ngembre 


rp —_— 


vne noix muſcads 


"F "” 


comfets © * 

conſerue ofquinces 
figges 1 7 

raiſing ©: * 

almonds-- 

an almon®- 

a biffer almond 

almond _ 

a ſtrainer -: 
ſpice bzcap : 

a to2che 

rice 

a mo2ter 

a p*ftell 

to famp. 

franckoncents: ' 

Pncus \- | 


—» 


paper - | 
bombaff, +»: 
A poticaris 

A bore | 
a d2inke - 
a phiſecke 
a gliſfer: 

A phiſifton 
philike 
a licke perſon 


Ie vocabulaire.” 


vn amanddle 


-vnc torche 


_ de ]ancens:: 


des drageess. 


des railing 


des amaneires - 
vne amandre ; +} 


vne amandre amete 


vVne c[tamine 7:50 
du pain Ceſpice' | 


du ris 
vn.mortzer: / .; 
vn piſteau : 
batre envar 


© A 
TEF 


v/ 


de Pancre- 

du papier | 

du coton. - +4 

Vn Apaticaire 

vn boite ++ 

vn bruuage 4" 

Vre medecine 

vn cliſtere. 
Vn medecin 


medeccine 


vn malade 


= 


Lewcabulaire. 3 
46 fitken deuenir malade 


ro to phiſicke _-  allezau medecin 
to fake philicks ' prendre medecine 


an ague vne hebure . 
a quartains - vneficbure quarte 

go with a milchiefe allez voz fiebures W 
palſie paraliſte (quartaines | 


the frenchpore la verolle 
ſicke of the palſte wn paralicique 
the greene ſickneſſe les paſles coulcurs 


the hath the greene  clle a les paſles 
ſicknelle og coulciirs 
ſhe ts with childs clle eſt cnceinte 
the meſels .  Jaroyeu 
-aflire- le flux de ventre 
_ theſquirt  hfaucre 
beſhitten — foucreus 
a mans water dc I'urine 
-matter la matiere fecale 
-@ fid. vneſtron 
ful offleame  flegmatique 
full of diſeaſes - 5 1adif 
fickely, M.. 9 op Ee 
Acoftermonger. Va fruitier 
a baſkef. vn panier 
A weauer Va tiſleran 


fo weaus tiller 


Ly 


R 2 filet 


, " \ ny 2 png” & 
%. 6 ; .v _ * WT 
F 


to ſpin af the wheele filer 4 la roue 
ſhe hath much linne. cllc a beaucoup 


den 


ſhe hathfaire linnen cllc a de beau hinge 


ſhe ſpinnefh god 
a quill, 
the thuttell, 
the lonme. 
a tablecloth, 

a napkin. 
napkins. - 

a ſheete. 

ſhetes. 

a kerchiefe, 
kerchiefes. 

a nightkercher. 

A fuller. 
fo\whife. - 
as white as ſnow. 

"A lkinner. 
a ſkinne. 
furre. 


tofurre a coWne, 


a cunniſkin. 

a catſkin. 

ſkinnes. 
A barber, 


clle file de bon fil * 


| (thzed. vne trame, -' 


vne nauectte,- -: 
T ouuroir, 
VNE NaPPCe 


_ demnider, 


vne ſeruictte, 
des fe ru! ettes, | 


' vn hinceu], 


des linceulx,  -.- 
vn couure-chef,.! | 


couure-chefz, 


vne colerette, 
Vn foulon, 


? blandim.+ ©: 5 


auſsi blic que niege, 
Vn pelitier, ' * 


vnc Pcau, 


Ye laflividens, 


fourrer vne robe, © 
vne-peau de connil, 
vne pcau de chat, 

des pcaux, 
Va barbier, 
wi 


Fer vne lancette, 


fo annoinf, 
a wound. 
to wound. 

_ adepe tentf,. 

a tenf.. _. 

fo heale. 

' fo d2eflſe a wannd, 
to lay aplaifter, . 
ſalue. . 
fo cure a wound, 
fo let blad. 
blod. 
rolewater. 

a beine. 


a cu\ntbotche. 


va baſgn, 
ic m'en wy faire, 


ma 
| tondre, 


"Bb. | -Faites mes FIGS 


Frotter la teſte de 
vngucnt, 


; oindre, 


vne playe, =: - 


_.: blecer. 


©. ne playe "UT VER 


vntcnte. . 
vne _— 


guerir, 
i] eſt 


dreſſer yne > Ih 
mettre vn emplaiſtre 
. vnguent, 


curer vne playe. 


| ſc] 12ncr * 


du ſang, 


de l'caue roſe, 


vne Vcine, 
Vn poulin, 
R ; 


the hot piſſe 'la piſle chaude 
be bath a cunthotche il a va poulin 
the canker. le chancre, 


aſfronomie, 
an almanacke. 
CA Painter, 
the p2inte, 
to pzinte, 
P2 inters, 
A letter. 
fhe P2C fe, 
A bogkebindex. 
n boke, 
fobinde a'boks 
 tHeholpbibell, 
_. thenewandolde 
 fcrſtament. 


A pſalter, 
a ſto21e, 


fe 


| Lewocabulaire; 


- wne potence 


. 11a romp - * bs By 
-laijambe, 'Vy 


Fart d? aſtrologie- 


the holy ſcripturg 


le; hiltoires, 


Vn ſirorgien © 


ompre - _ 278 


+, 


Vn aftrologiti 3 


"vn almanac, . of 


Paggeimerts 76; W} 
imprimer _ -_ 3 
les imprimeurg _ *'® 
yne letre, caraQtere,) 
la preſſe. 
Vn libraire. + 
vn fture i, 
rclier vn liure -' * 
la ſaincte bible 
le nonucau & viel 
teſtament | 
la faincte eſcri pturgy 
vn plaultier — © 
vnec bi{toire 


ene Sy ego nn nGnccanng gg Uo O10 =c%u4 4 % am oe 6 


evocabs 


Eſopes fables \ * les fables dEſope | 
a eh) onicle. - vne ehronique ©... 
the Engliſh chzo- + les chroniques d' Ane 
nicles. pleterre,. 
An armozer Vn armenrier .,. , 
an armour - Yne armeure ,.,.. 
a man armed - vn homearme. . 
a nan of armes | -- vahome,d*'armes ..; 
an helmet--. . vn heaulme +. _ 
a beuer | lavifiere . 
a ſhields... vn el 1+... 
the gozget- , la gorgiere ... ... 
aſwozd../ - vne ie vn od 
arapier VIC TaPIEte. | -, 
a dagger.  vne-dague, Va poi» 
a\cabbard vnfourteau (gar 
a ſheathe -- vn Taine 
to dzaws his ſwozde deigainer.- 
ſharpe aigu 
cutting . trenchant ; 
| tocut couper, treacher,?”. 
a blade vnc lame (taillex 
the edge lc trenchant, raillagg 
agilte la garde de Veſpee . 
the handell la poignee 
the purmmell le pomumcau 
the point, la pointe 


aire. * 


| 4 | 


R 4 fowbis 


=, | 
les gantelets > ; 
vne lance - $4 


an habarde vnec hallebarde 
be fhat bearefþ fhe vn hallebardier. 


vne 2aneline @ 
courir a la bague 3-1 
2 ener la bague 


mpre vac lance. 


A maiffer of fence Vn c{ ſcrimeur-. 

_ foplay at waſters. efcrimer.. - © h 

A cutler _ 'n fourbiſſeur © 

fo ſcower afwozd. fourbir voe eſpee 
Vn pottier* 


fo wath in a bath © haigace 
tet vs go to waſh allons nous baigner 
pom  - nouns 142 


Ya 


A minffrell 
minffrels 


3 ffer 


| porter (crochetenr 


_enlanow 1 i Hh 


Vo portefex,ou =_ 
vn fardeau = 


' dev gants | 


-'Vn bourcier- -: © 
yne-bource | 
Vn chapelier-:.. 
vn chapcat 
des chapeaux 
vn feutre 
va fcutre d'Eſpaigne 
vn bonnetier 
va bonnet 
des bonnets | 
Vn abaſteleur- 
zouer de paſle paſle. 
Vn mecneſtricr 
les meneſtiers 


Vn trompeteur 
Vne trompette 


vn tabourin 


fo play vpon Þ dzum ioucr ſur le tabourin 


yn fatire 
| ww 


5: IP Vn nuvi 
| / bh muſique»), ww 
2 fong of muſtcks. , vne chiſon ep,mulig. 
92gans (d2gans des orgues 1-4, 
be that playeth-vpou vn organiſte--;; 60 


aqueriffer-; - :/ vnentant de; cor | 
a fingingman -.- +» vn chanitre +44 
be is a god muſition il eſt bon mukicien” * 
be is ayeadſingigma i! cſtbon xippll ; » f, 
þe hath a god Me il a bonne vol: 
a tune!” - vn ton,le'ton- 

. keepe fune -: - gardez ton rs 
fing aloude - chantez hault x ..-+-4 
fing ſofter _  » chantez plus _, 
fpeake aloude parlez hault 
fpeake ſoft parlez bas -, 
muſicke makefh one 1a muſique 
nterry . - #reiomſt 

" Jlavoix *'n 

Yne Voix doukat. 

failler | - 

vous faillez, 

Vn tondear 
_ des forſes 
| tondre, 
 Vncuiſinicr 
- vac cuiline 


taſter 


foprousx | titer gouſte,” 
to frie "tr "fire, +502002% 
a galimafrig © ©: - ** vne fricafſee} 
pozage Cu potaytde bn 
fo ſcaſon ; | aaiſonnee;* 7 
tofcum *' ? © efcumer, © 16! 
ſcammer ©! 
to bzople / griller 
g b:cakfalt. vn defienner” | 
| dinner ' vndiſner ©, 
per 1 vn ſouper -*-- 
ning betwice” le gou cult; : 
= and {ſyppere ' recine 
o dzinke betwixt '-gouſter,on- 
neales —— 
ct vs goto” 
2inking. (rupyſet reciner 
1 d2inking after * colation” 
obanket © _ banqueter 
ogotobey : enaller' coucher 
o leepe _dormir 
od2cams ſonger 
| d2z2ame vn longe 
9 watch veiller 
be watch le guet 
otapethe watch faire le guet 
o alralig © Selaciller 


Le 
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vine Fit 


allons confernttlhe. 


eſacillee 


£4” Le wockbulaire.. * 


awake me at foure clueillez moy 2 ans; 
of the clocke. _. tre heures. 7 
) ep FORMED 5 3-2. i® 
Vacabaret, S 
vn yurongne,, _ 
\. Venyurer, 2 5 
1] eſt yure comme. 
z cofte. vne ſoupe. _ 
to vomit... . 14 vomir, +, .4 
toflumber. ..., - fommeiller.... _ 
a whoo2:. . , vne putaine..... 
a who2emonger. . vuputicr. 
a ruffin. ynruhen, 
an harlof, _ vne paillarde. . 
barlotrie _. pail ardiſe. 
a few | | Vn bourdeau.. . wb 
ſkewes. boutdeaux.,..... -* 
fayze maydens af bellc fille au bours 
the ſtewes,and faire deau& beau colts... 
menat - p gallowes, pagnon au gibet.. .- 
CTheplace where all 4 


_ tTeflithincs of the citie CVae voiries 
1s caried. La voiie, 


Calf it to ey dunghtll ietteſ-le en la voirie 
A mariner. Vn marinier. © 


MEAL ſhip le. maiſtre mariniex, 
a Hip. VNe nauire, { 


Levocabnluire.” 27 
on 4b | 


the maſf le mas, 
the ſayles | les voiles. 
the anker -_© Fancre{': 
the co20des | 

the rope 

the pully 


to ſaple. 
| Alaunderer. ne lauandiere, * 
lauer la lTefGine, &: 
froter, 
*Y hens; - -- 
6 le batoir, 
tordre, > 
lier. 


cicher,eſſuyer. 
eſtandre, 


— | / | 
4 i; Ceructabnlarre.” 


chickens 

a cocks 

a cockeſcombs-.... | 

C Wozkeman,'a Jour» }. 
" nepmeans - - 

fo wo:zke - 

An vlurer. 
blerie--.--' . 
to put bis monep | 
to vlerie 3&1 
Fi faagne +7 
fa lay fo gage 
fo mo2aags _-,- 
a mo2gags --;/, 
a (als) +45; 
it is fo2fcit.,.: 
fobozow 
bo:owing.-. . ;." 
foreffo2e-. 
A Cuffomir 
The tole--,. ,.*. 
bauc pou peids 
the fole. -: 
baue you paids 
the cufome. | 
fre 

fradome, 


| des poulers +; 2, 


vn coq |», 
vnecreſte},. 


vn mannowiriel 


 travailler, labourer, 
Va vſunier >, 


viure 

mettre ſon argent 
en viure 
wagaee - 1M 


Jengager, | 


ENZASEUTE, ENS Ke 
vne vente Th 
1] eſt forfaixt-...; 
emprunter,7., 
VM 

Vn Peagger,/ of 
le peage ,, 
auez vous prye | 
le peage. © 
aucT Vous Paye 


Ja couſrume 
libre -- 


pier ougef 


LEM MTF.TMF FTE 


—_ 7 oa uy aw 


Levwoca 

fo makefre-. | 

J am a freeman, # 

frewill. 

freely. 

ſpcake freely, 
A gayler ] 

a gayle 

a p2iſoin. 

A p2iſoirers 

p2tloners. 

giue alntes fo 

fo pe2e p2iſoners 

fo: Gods lake, 

a thafc. 

thenes. -- 

a theſe. 


a murderer. 
amurder, 

a ranthher; . | 
fo rauiſh-a mayden, 


Zranithing, 


liberal arbitre | 


afri- 
-(chir 


faire 
ic ſuy franc - : 


librement 


- parlez franchement. 


V 


n.geolier, ouc6- 
geole,ou cage(cierge 
vne priſon 


 ynprifonnier- 


. Jespriſonniers, 


dpnnez 'aulmoſne. 
au paoures priſoners 


pour Pamour de'dieu 
vn larrons 


les larrons 
Parcin @ 14 
vn meurtrie /:: 


- meurtrir ©. 


vn volene > 
violer vie fille 


- violement, rauifſcs 


ment, rapt zl 


| coupeursgdebowrſes- 


eſchaper 
tu ne meſchaperas 
Pas 


yn cſ{chapatoire . 


va 


to hang 
hang him 
a galowes 
to ſhake 
pou ſhake me 
to make a 
knot 


to burne one in 


Le wocabulaire.. 


'* pendeſ-le 
- vn gibet i. 
| ous me fechades; TI 

branſler;ſecouct; Jt 

” nouer-faire vn ©» 


to placke ones .gars def] pouiller + | 


MW to vndw (ments deffaire » 
4 fo nu arp omebepng decapiter;de a | 
| tobarne bruller 
to \moake: fumer | 3. 
ſmoake la fumee 2 Y 
a coale vn charbon.”  *ſ 
a b2and vn tiſon 
fo binde lier 
to vabinde deſher 
fo quench” - eſtancher ' 
- toftur the flier | + attiſcrie feui' 
put to the fier and mettre i feu & 
 fwo2de a ſang, 
tod:zaw in eſquarteler, tirer d 
quarters quatre cheuaulx + 
his hcad is vpon ſatcfte elt ſurle pond! 
E:-- London b2idge, de Londres. t- 14 
- bailler la leur 


Va bourrean 
pendre 


neud, 


& 


the hand. .. 

fo cut off ones 

eares 

a quarfer + 

the fozequarter 


the hinquarter. 


C The ſeuenliberall © Les ſeptsartes 


ſctences. 


, Grammer La Grammaire | 

Retho2zicke _ + _ | Jarethorique 

logicke,o2 dtaledtke la dilalei 

Philoſophie la philoſophie 

Puſicke _. la muſique | 

Arithmeticke ] Lori 
Gcometrie. IR a 2eometric, 

- AGrammarian. wy Grammarien 

a rethazitiam  _ yarethoricien 

a logician vn dialeQicien 

a philoſopher . vnphiloſophe 

a muſfition. _ vn mulicien __ 
anarithmetritian vn arithmeticien 
a geometrifian vn geometnien, . 
an o2ation. vne oraiſon, - 

A meſſenger Va meſlager, _ 
letters PR -: SS b 
b?ing me anſivere apporte.moy ielpale | 
2 ma letre. 


tomy letter 


” 


'F FCs 


OE le quartier de deuant 


de be rod co -Y 
efforiller + : conpes les 
orcilles 


vn quartier 


quartier de derriere, 


liberaulx, 


S "en 


\ Le VOC abulair Co : 'P 


aby2ed hozlc., © wn cheual de loud 
Yoo = | 
COfal the meme De ro us les mem | k I i 
bers of mans bres ducorpsde © }F 4 
body. ---  thome þ| x 
a man Vo home *Þ 1 
- a woman vne femme f 
a tauleman__ vn Zrand home "| tf 
a taule woman  wvne grande femme Þ} f 
apefion ne perſonne 'YJ £ 
people le peuple fl 
folkes _ les gents 
the ſoule Fame 
the body le corps _ 
if is a bodie without c'cſ{t vn corps 
ſoule ſans ame ©** J ff 
a long man vii long home || tf 
a long woman vne lont&ue femme | tt 
a ſhozt man vn home court |} ft 
a ſhozt woman vac fenitnecourt © || th 
a little man _ vn petit hetne "| th 
a liftle woman vne petite femme | th 
a fatman . * vne home gras Wt 
a fat woman vne femme eraſſe 'Y a! 
__ _aleaneman vn hotne maigte th 
_ a leane woman vne feryme maigre thi 
a creole man vn gros home : th! 
a groſe woman vac oros femme ©} bhi 


Levorabulaire. £ 6 


a fienderman * vn home mit © 
a ſender womiin © vine femme menus 
x hardfauoured man vn home laid” 

a hardfatoured 'wo- vn fentttic laide - 


the head/ ._ (fan lateſte 
the crowne of þ head lc ſominer de lateſes 
the heares les chenculx 
the bzaines le terueay 
- the eares les orcilles 
the care yne orcille 
the fozhead le fron 
the face la face 
the eyes les yeulx 
an eve an cell 
_ the __ #491 bo ioues | 
_ the etelirs cs paulpietes 
| the bow ; eG 4 
the noſe lenez 
_ the noftrels les narrines 
= mouth la 9 
ongue, la lavgue 
the tethe les dents 
a feoth yne dent. , 
the rofeof$ mouth 1c palais de bouch 
the gummes les gericmics- * 
the iawe Ia machouere 
the th2ote, - Te gohier* 


$2 66 


* Leudnlare," if k 


"the chinve 


the batke - 
the Houlders-:-; 27 


| * 


- Amans ycarde -.! -! 
the armes--:--. -5! 
an arm?e + 

* the hand 

hands - 

a finger 

fingers , 

the Mnatkgls, 

a nayple | 
naples - 

the ſkinns |. - 
the hath a white 
ſkinne [0 

Aa (moth ſkinne. 
the painteth bee 
face, her ſclfe. 
painting -- 

- the ſneuell 

he 4s inottie 

a lkinking bzeath 
&he thombs _ 


(ih 
the-beard- 5t 211 
:4e doz 


4 Ta. $45} 


le menton- 
la barbe -.; 


.Jes clpaules.-. | 
e/yNec{paule,;. 
' rave 
les "= . 
le bras -- 
la main «+ 
les mains 
vn doigt-- - 
les doigt 
les neuds des doig 
vn yngle 
_ Jes vngles 
lapeau . ;/' | 
cla la 
clFa lapead, | 
la peau doulce - + 


* elle ſe farde: © 
fard © 


le morveau 

tl eſt morveux 
alles morveux 
vn punais 


te poul ce 


| Levocabwlaire * 


thenecke, le col, cn 
* anecke of mutton; ri vn colet den 
| the lopnes. #1! >! les rems,..% Tae 208 
the buttockes; -ii2 51 les feſſes, 51 2 


the arfe.'-: nncof deat 8 2c Burg 28h 
te arſe hols," oy -le trou ducul, if : UL 
{: > » les poabfManty Ni © 

00 hk ai 22> vuuBobfilogjiw old 

Bae: -*/-5 avchaſtrer. Das 

eſkinne wheretn 30217 

the ffones be; - 2 les couilleg,,,.& z 
a thigh. Pro wh cuiſle, RarÞ 5 
thighes. The1s ole cuilles, now ot 
the knees. :'les genoulx.?13;07 ” l 


to bowthe knw. - ' lclchirlle geaoi21 
the tegge. <q Lahnſt,enee vir 


the calc of thr leg He k 
fete. CDT, \ \ les wieds, ** 'D ve 4 
the hte 1; 42 Si\Je ele 3 46t! _ 
hzles, les talons, :453531 452 
the foes. > Mes arteau[gg57167 261 
the totnkes. =: © les 1oinctureg)/55 5.17 
a bone. k (11., VN Os. 3; iy ff c 
bones, . + :Jesos.> 5tiuLedt. 
the maxoſy.. 1a mendtle.” $2347 


the belly, © Hifi & veatre. 63241 of 


S 3 le. 


7 | Te ſcin . + TY 
J US3%o! le giron-- '- ©: 1110 :'0 SE | 
the bx o2 wag; _—_— les mammelles | 
the fiſt, ' ut £012 ile poing.} ' ” 4 = | | 
I will gineth&@a--: ic tc bailleray vi - 
blow En ; coup de poing +) #| 
Aa rib, . .. VnE coſte IO. fi 
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- la ſaliue 
cracher. 
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e 
to ſpne i 'craſchV 1 
a fart CSOtT ;vapet FN 
to fart. .- Peri: gon 2; 


a fielf vne velle-.- 11+" 46.F Wo 
to fieſt ,veſler 2 g* 6 
pou donothing ets. /vous ne Faites que-; ; / 
but fart and fieſt, ..- peter & veller,.,, 77 n; 
pou lkinke - '} 1 - voy PUcZ 011 try _ 
fo ſhite. -. "74 | cn ik 2 15% B 
mmes---' cs larrets £1:: 3 
Re _ bong... - Ia cheuilledy pied: ;: 
the ſole of the la planque APES 
- du pied; * 
demanger Soy 
mangeſon. - * 
oalle > 


-  galleux-:,, | 

_ tigne revs & 

. Vn tigneUE;//: % 16a 
{e grater,grater <al 


pincer + / f(t 
Ft-\ chiquentulder-. 21tr8 
- a filltp - ynec chiquenauſde 
| thefleſh _. la chair +ji\..:368 
focougy -- touſler- 7 
the cough: la toux 


I haug acough: iay la G0 
| 4 


a Parquis 
a Baron 
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k ©, © - M Ft 
—z - Jalh+ © hagi# wag - 
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a Knight "ay vn cheualier- - 
aKnight of the vn cheualicrde Is" ot 
Garter | - 1artiere <f 
a gentilman vngentil-honie |. #3 | | 
a ſquier vn eſcuyer ba * k 
a gentiliwoman” vnc damoyſelle © y. 


- vne dame 


 toiſe, 
-ma dame ma 
- maiſtreſle, 
| --- \»nſeigneur L 
a ho; ſclitter vn litiere, vnechoche 
@ Yong gentilwoms, vnicune dambyſelle. 
- We elle porte ie chape- ' 
Tn de Ycloux, 
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foſerue * ” |» EIETUTTS RA 
olde 

pong age 

He is with 

the hath concenued | 

a male 

ny 


Avo vn garcon. 
te,o2 dauchfer vne fille; 
bets lickeriſh- ' celfvd Sloan; fig. 
lickeriſhneſſle «bike _— 
to kiffe. + fer. . 199hor'd 910 
akifſe, "-vn baifer, 7379 1 
heisa raithfuft *ccſtvn fer 
ſerua c > fidelle, 
= ———— 2 Gd : 

1galth ' pareſſeux, 
be ts in loug, mgm | 
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Cf the kindzed. CDu linage,. . . 
*  mpygreat gridfather mon aycul. Sl 
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wy grandfather mon grand pere. 

my grandam ma grand mere... | 
- +, - monpeaie , * 

. . ma mere « 

mon vncle "" 

ina tante j 
.. - maniepce ? 
my neuvew . Mon nepucu 2 
my.cwlin mon coutin,.., ... .,, 
my ſhe coſin . ma couline _...... 


my ſtepmother 03 , ma maratre., on - .. 
mother in law .  ..., belle mere, ©..." 
my father in law. 1, mon beau pere... © __ 
my ſonne_ -.; mon filz _ 
my daughfer | |. -- ma falle. * b] 


my foune tn law; .., mon gendre. _ _. © 
my daughter in law ma bellefille,ma bry 
my bother  _-. 7.;..; mon frere | 
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| meaty K ' ...- ma ſceur 
my friend... |. mon any . 
friendſhip _ . | amitic 3:41 
fo emb2ace _ embraſſer;acollee./ 


emozace me © (neck, embraſſez moy 
fate me. about the, acollez moy 
_ afatherlefſe childs vn orphelin 


clle. 


8 wife 


my wife, .: -- 
a virgin,o2 mods 
the mapdenhead 
the bath loſT.her 
maydenhead. 
 inyb2other in law 
my liſker in law 

a mariage 

a bzidegrame 


a bzive 


agoſſip | 

a ſhe goſſip 
a godfather 
a godmother 
a godfonre 


a goddaughtcr 


 Tevocabulaire:. 
the is fatherielſe 
an heyze 
# athebev2e. 
to tickle 


pou fickell nre, 
be is tickelifh- 


 clleeſtorpheline- 


11 eſt chatouilleusx 

do not meddeil with nc vous acointez pas_ 
her, fo: the is very auecc cllc,carclleeſt. 
tickelith. 

a buſbande' 


mon hee frere . 


Kay 


vn heritier 

yne heritiere, 
chatouiller - 

vous me chatouillez 


fort chatouilleuſe 

vn mary 

vne fernme 

- maſemme 

yne vierges pucellc 

le cell: Te 

elle —_ ſon © 
pucellage 


ma belle ſceur 

vn mariage 

vn c{poux” 

vne eſpouſce 
vn compere __ \ 
yne comimere 

vn parrin 

vne marrine 

vn falleu”+-; 


vne hilicule 


Lewvocabalare. " 


a midwitle. : ey nog 


& nurce. vne nourriſle,”:. ty. 
fo giue ſucke. alaicter, .:';>/i +:6p1 


fo ſacke. F _  feter. o 26 
# fwadlingband, - les bapdelettes 4am | 

. tobe bo2ne.. maiſrre.:;! :] 
be was bozne at eſe nayquate. dy 


foure of the clocke heures-..; d - (| 
be hath got her with 11 a acngroſae, | 
fo nouriſh. (child nourrir. v&455 |: F- . 


_ aftilbozne. vn abortif.. 1144}; 
fo get. ©: 5+ engendrer,,/:5:2} rh | 
to daunce. danfer;r [5.5 7: + 
to [2ade the. daunce, rar” yen: Fr 
celonllys ©2455:  1alonbe.'':! ©: It ; 
filous. © vn % xy =, | 
2 cockold; .- vnicoqu.. : -:. "4 | 
ſhe hath mane/her -. elle atait fon mary. 
huſband cockoly - coqu. 'f 
be 1s a wittall, -celt ichan: -genin.”/ TY 

'_  Acitizen Vn bourgeois.” 5 
a ſhecitSden vne bourocoife.” 3 
a freedome . bourzcoalic, . 5 

. bbe tsacitizen leſt bourgeois de." x | 
of Londan -- Londres, 


me freedome:hath ma bourgeoiſie me | 
oC me rr7;pounde. ' couf tc yingt lures, /; 


a fay2e 


god lucke bon heur 
ill lncke; mal-heur. 
 Acapfatne Vn capitaine. 
a ſoaldier vn ſoidat © 
| an enſigne bearer vn porte enſcigne 
aflagge vn eſtandard 
a coate of armour vn cote d'armes 
an armour vne armeure 
a baftell vne battaile 
to aCaunlf aſſaillir 
to gine analſault baillir liurer Paſſaule 
fo kill tuer | 


Tevocabulaire. 


vne {oire 


Bartholmew fayze la foire de 1a Berthe- 
tet vs go fo the faire all5sa lafoire (lemy 


fo fake ranſom (ſelfe prendre 3 rangon 


peld, o2 render pour rendez vous 


A render mpſelfe ic me rends 

boes, boes alarme , alarme 

a {pie vn efpion 

a fraifour = vn traitre' 

a ſcoutwatch vne cſcoute_ 
A freaſon trahiſon 

to betray (mee trahir 


pou hane befrayed vous m'auez trahi 
J am wounded, oz J ic ſuy blece 
J am dead (amhurt ic ſuy more 


do not kill mco& 
ſane mplife 
pay your ranfom 
to fkrip one 
a bouget 
to leeſe the fielve 
_ to win the fielde 
toturne backe - 
to fight 
a fight. 
to play at dice _ 
to play vpd p d2um. 
 foplay af cardes 
to play at tables 
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$ Penfilir, tourner le 


10Uuecr aux Ccartes 
jouer Jux dames 
_ foplay af ficke tack ouer au ticrac 


"A me tuez 
auuez la vet 
payez een rangod, f 
depouillet 78 
vne bougette 
perdre ja bataile 
gagner la "bataile © 


" 


combatre (dox Y- 
vn combit - x 1 

iouer aux deZ 
over ſur le tabourih; 


Jhaue loft 1 ay pc rdeu 
/ Jhaue wonne ray gagne 
A haue neither won ic ray 'cagne 
no: fo. ny perdu 
toretire. ſe rerirer 
fo hidehimlelſe ſe cacher. 
a coward. vn couird, 
Atenniſcourf,, Vaieu de paulmt; 
to play at tennis iouera la pauline 
a ball vn citeuf, vne pile 
a racket vne raquette 
a chaſe yuc challc 


ears | 


Levocabalaire. n6 
ko marke the chaſe. _— le chaſſe, 
] where is the chaſe? | out lachaſle? 
8 7 hane wonthe chaſe i'ay gaigne lachaſſe 
I hane won þ game; 1'ay gaigne le jeu, 
J have won the ſet. Yay gaigne la partie, 
the firlf that cometh 3 deux-de  - 


fo fwo. 1cu. 
1 baue th\aduantage 1ay Paduantage, 
. Fſweafe. ic ſue. 
J am wearie. ic ſuy las | 
my ſhirt is wzin! machemile eſt toute 


let vs defer the ſok remettons la partie, 
to an other time, Aa vne aultre fois. 


as you will, - comme il vous plairs 
let vs go andchange allonz changer noz 
dur ſhirks, chemiſes, 
go, I follow pou. allez, 1c vous ſuy. 
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Sunday | Dimanche 
Pinday Lund: 
ELueſdap Mardi 
Wenſday Meſcredi 
Zhnriday Teudi 
Friday Vendredi 


Dater day Samed: 


a weeke 
a moneth 
the moneths 
a yere 
halfe a yeere. 
C The rit. moneths 
of the peere, 
Januarie 
Feb2uarte 
Marche 
Apzill | 
Pay 
- June 
July 
Aucuſk 
September 
Ottober 
Nouember 
December 
TE C Holy dates. 
Ch:iltmaſſe 
Ch:iſtmaſſe day. 


Newyeres day, 


evocabulaire. © 


vn ſepmaine - +» (+ 4 | 


vn moys LOL. + 
troys moys$s 
vn an 
vn demy an. 
C Les douze moys 
de I'An, 
Lanuier 
Feburier 


Mars 


Jaillet 
Aoutſt 
Septembre 
Ottobre + 
Nouembre | 
Decembre, . © 
C Des iours de Feſtes, 
Noet -- 
le 10ur de Noel 
la Circonfion, 7 
le premier Tour de | 
l'An, 
/ le jour des 
eſtrennes, 


bailles 


” . --- | 


Lewvoca bul, T: 


'? | me mp Latin moy A 
& Tbecres giftes. _ ——_— __ 
| cs z Ot 
Telue dayes. 2 Etnes 
Candelmaſſe, -- - La chandeleur. _ | 
Careſmeprenant, x 8 
Sh2oftide. 4 Careſme entrant, .v 
| | Le mardi SraSe” 
le Drmanche . - 
Palme ſanday. des rameaux;. 
-=Paſques flciuics 
Eaſter, Paſques, Hot 
Eaſter day, le iourde Paſquey 1 
The Alcention day. PAſcenſion Ro i 
la Penteceſte . _... 
latouſflaincrs. 
Le numkre 
Vn > pour: le 


- maſculin : is 
pne » paw le | E 
feminia :>comtne... f 
ze ne veux 
qu'yaluure 
auecmoe : .. 
vne chandelle. p 
dcux 5 


= T wow 


the, 


fie. . 
fire. 
ſeven. 
evobt. 
nyne, 
ken. 


elc nen, 
twelue, 
thirteene, 
foureterns, 
fiffeenc, 
ſirfecne. 
ſcaent>ne, 
epghtene., 
nineta#ne, 
{wentie, 
twenty one; 


foure. 


twentie two, 
twrntte the. 
{rentie foure, 


_ fwentie fine 
- thirfie, 


fourtie; 


a, 
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troye 


quatre Bt 
cin | wy 
fix wh "+03 I 
ſept - 46H 
huice T 
neuf .. Wo 
dix | 
VNnzeEe 3 
© douzy 'F| 

treize | 
quatorZe 4 
quinee .*// | *þ1 
+ wack - 81 

IXC 0 
dixhvict = | 
dxneuf * 
vingt 4 
virgt & vn 1 

vingt & deux 17 
vingt &troys © 1 
virgt &cquatre © 

virgt & canq uy 

trente - 


quarante 
£1:quante 


dF frrie. - - ſoixante 
'Y ſenentte, ſeptante 1; 201 
evghtie. - | ; oftante #£-+:7 ab 
ninette, -;- - Honante » 2 2475 
; an hund2zeb. cent 6 &-i+: 
'F a thouſand. mille 17 1s, 
'L a milion. vn milion ©? 5/4 
Lhe number. Le nombre => 
called in Latin appelle en Latin git? 
ordinatis. ordinalic, "I gy 
that is fo ſay, cit adire (com 
going by 02der:; allant par ordre -- 
as the firll man, | 3 
the ecand chapter. le HG ha , 
þ#de lecond place. la ſeconde place, 
ub vh . le tiers.,ou-, - 
the thirds. jt rroyliefmg. © 
la tierce, ou 
the thirde. la troyſicſme 
fo; the feminine, pour la bemunng. | 
the fourth, quatricſme, 
_ ifth. emch mes 
the ftrth. f alin: + : 
the ſeventh, Teguieſme, 
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Imicti« 
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huictieſme © 
neufieſme 47 94. 
dixicſme 
vnzicſme 
douzieſine 
- rteenty _ 2a' treziclſmne 
he thirti  quatorzieſme, 7 
the fourtic YE 4 | Terentielme, 
$2 2392004 quirantieſme, pl 
cinquantieſme 
ſorxantielme AT 
_ rantie [me 2 
ofianticlinie © ; 
' comanitieſme 
centieſrne. 
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*arecalled in pa ay 
Toaske the way. 
To aske for lodging, 
\Toaske ones name. 
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